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前言

虽然经历颇多波折，但中日两国经济文化交流不断深化，日本在华投资及双边贸易在持续增长。随着新经济的发展，除了传统的日语翻译、日语教师、导游、外贸业务对日语人才需求外，物流、高端制造、服务外包等行业也都需要大量懂日语的人才。

日语的节奏感强，发音优美，博采众长。汉字来源于中国，平假名来自汉字的草书，外来语音译自欧美，片假名是来源于楷书的偏旁部首。虽然形体与汉语相近，但在很多方面，日语与汉语有着很大差异。比如，汉语有四声，而日语只有高、低音；日语有男女用语区别，但汉语几乎没有；汉语依靠语序体现句意，而日语则靠助词，语序灵活……因此，虽然中国人学习日语有一定的天然优势，但同时也易受到汉语言习惯的干扰。

日语是一门简单的语言，它只有50个音，发音简单；同时日语又是一门深奥的语言，因为它的语法体系繁杂。因此常常听日语学习者说“入门容易，越学越难”。其实，若在入门阶段能打下坚实基础，往后的学习也能得心应手。

《零基础·从头开始学日语：每天15分钟，从入门到精通（附赠MP3光盘）》是为日语初学者量身打造的入门学习书。既可用于课堂培训，也可供业余爱好者自学。每天只需抽出15分钟，就可轻松学会书中的一个小节。学完本书，即可达到入门水平，进行简单日常交流。

本书共分六个部分。第一部分是基本假名。
 详细介绍了每个假名的发音规则、书写方法，并配有以该假名开头的单词和相关例句，以巩固学习成果。此外，每个小部分还配有假名顺口溜练习，以进一步加深记忆。第二部分是单词。
 首先，按照词性将单词分类，然后在每个词性下按场景分类，如名词部分细分为数字、时间、动植物、人体等22个小类，方便学习和记忆。第三部分是语法。
 分为最基础的语法讲解和基本句型两大部分，在文字、表格解说的基础上附有大量例句，深入浅出。第四部分是最常用的单句。
 结合第二部分的单词，同一场景下列出9-10句不同的表达方式，以使读者达到灵活运用的目的。第五部分会话篇列出了生活中最常见的15个情景。
 如：寒暄、约会、宾馆、旅行等。每个场景列有三四段简短对话，并配有单词和语法解说以及日本文化小知识。第六部分是阅读篇。
 也是本书的提高篇，包含经典日剧台词节选、美文、日语歌曲，还有名人名言。每篇原文后都附了译文，方便读者查阅。本部分有一定难度，亦可作为读者对前五章学习效果的检测用。

本书有五大特色：


	
全书单词、例句均配有假名及罗马音，十分适合初学者。


	
单词、单句、会话场景分类详细、实用。


	
语法部分，文字讲解和表格并用，简单、明了、易懂。


	
难度从易到难，循序渐进；排版活泼生动、丰富多样。


	
全书均配有日籍专家原声朗读，让您如临其境，掌握地道发音。




最后，愿本书能成为开启您日语学习大门的钥匙，让您的学习轻松、愉悦！

本书章节执笔：

周萌：序章、第一、二、三、六章

家城亚裕实：第四、五章。

感谢本书的其他参编人员杨跃、周立明、高党毅、田劝珍、周影、田莎莎、赵蕊、家城直子、野口佐代子。因编者水平有限，错谬之处，敬请各位读者批评指正。


编者


2014年12月



本书特殊标记说明


译
 　表示中文译文


音
 　表示罗马音注音
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日语基础知识


（一）日语的文字和词汇

（二）日语12品词分类

（三）日语的特点
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（一）日语的文字和词汇
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假名分为振假名（标在汉字上方的假名）和送假名（汉字后跟的假名）。
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和语是日语的固有词汇，多用平假名表示。和语多为训读（
訓くん

 読よ

 み
 ），比如：分かる（わかる）、助ける（たすける）等。


而汉语借用了中国汉字，多为音读，比如：分析（ぶんせき）、助言（じょげん）等。


但是日语中有些汉语词汇字形与汉语相同，意义相差很大甚至毫无关联。如
手て
 紙がみ


 （信）、
丈じょう
 夫ぶ


 （结实）、
愛あい
 人じん


 （情人）、
勉べん
 強きょう


 （学习）等。

日语中还有一部分自造汉字。有些和汉语汉字有些许差异，如
布ふ
 団とん


 （被褥）、
箸はし


 （筷子）、有些是汉语中没有的，如
畑はたけ


 （旱田）、
峠とうげ


 （山岭）等。

外来语是指在日语中使用的来源于外国语言的词汇。多来自于英美国家，将其音译为近似的日语发音，用片假名表示。

（二）日语12品词分类

按照日语词汇的意义、形态或者功能来进行分类，可以分成如下12个类别（12品词）。
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（三）日语的特点

1. 黏着语

日语被称作“黏着语”：词与词之间通过助词连接。助词可反映词的语法功能。

如　主格助词：は、が


宾格助词：を


与格助词：に


2. 语序

日语语序与汉语不同，为主（S）宾（O）谓（V）。

[image: 016-1]


汉语是通过语序来体现句意的，语序调换，意义也发生变化。而日语的语序相对比较自由，因为有助词可以体现句子关系。

例如：我打他。→他打我。


私は彼を殴る。→彼を私は殴る。
 （语序发生了变化，但意思没有变）



第一部分

日语发音入门


（一）五十音图

（二）清音

（三）浊音

（四）半浊音

（五）拗音

（六）特殊音

（七）日语的音调

[image: 017-1]





（一）五十音图
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（二）清音

清音的前五个假名为元音。

1. 元音



あ




牢记发音要领：
 「あ」
 在日语中开口最大，舌位最低。双唇自然张开，比汉语中“啊”略小。振动声带，声音洪亮。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
今いま

 雨あめ

 が降ふ

 っている。



译
 现在正在下雨。


音
 i ma a me ga fu tte i ru.



い




牢记发音要领：
 「い」
 的发音比汉语“依”双唇略松，口角咧开较小。前舌隆起，和硬腭相对，形成狭窄通道。前舌用力，振动声带，声音较尖。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. これ、おいくらですか。



译
 这个多少钱？


音
 ko re o i ku ra de su ka.

2. 
今年ことし

 の夏休なつやす

 みにイタリアへ旅行りょこう

 に行い

 きます。



译
 今年暑假我要去意大利旅行。


音
 ko to shi no na tsu ya su mi ni i ta ri a e ryo ko u ni i ki ma su.



う




牢记发音要领：
 「う」
 的发音双唇自然微启，嘴角微拉，双唇不要像发“乌”那样向前突出，舌面较平，振动声带，声音较弱。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
机つくえ

 の上うえ

 に本ほん

 やペンがあります。



译
 桌子上有书和笔。


音
 tsu ku e no u e ni hon ya pen ga a ri ma su.

2. 
嘘うそ

 をつけ！



译
 你撒谎！


音
 u so wo tsu ke.

3. 
煩うるさ

 いので、ラジオを消け

 してください。



译
 太吵了，请把收音机关掉吧。


音
 u ru sa i no de ra ji o wo ke shi te ku da sa i.



え




牢记发音要领：
 「え」
 的发音双唇稍向左右咧开，舌面放平，口形和舌尖的位置处于「あ」
 和「い」之
 间。舌抬起，舌根用力，振动声带，声音紧张。没有和汉语相同的发音，介于[ai]和[ei]之间。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. この映えい

 画が

 、面白おもしろ

 そうですね。



译
 这部电影好像很有趣啊。


音
 ko no e i ga o mo shi ro sou de su ne.

2. この赤あか

 い鉛筆えんぴつ

 を使つか

 ってください。



译
 请使用这支红色铅笔。


音
 ko no a ka i en pi tsu wo tsu ka tte ku da sa i.

3. 
偉えら

 いですね。



译
 真了不起啊！


音
 e ra i de su ne.



お




牢记发音要领：
 「お」
 的发音双唇稍微放圆，口形大小处于「あ」
 和「う」
 之间。舌面较平，振动声带。不像“欧”那样从口腔后部发出，声音更要圆浑。

注意：发音既不是[ao]也不是[ou]，和英文音标/ɔ/
 类似。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
李り

 さんはどう思おも

 う？



译
 小李，你怎么看？


音
 ri san wa do u o mo u.

2. お母かあ

 さんの料りょう

 理り

 、美味おい

 しい。



译
 妈妈做的菜很好吃哦。


音
 o ka a san no ryo u ri o i shi i.

2. 辅音



か




牢记发音要领：
 「か」
 行假名由清音「k」和「あ」
 行元音合并而成。发「k」音时舌根紧接口盖，然后用无气流冲破，声带不振动。
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读句子练发音


1. ここにお名な

 前まえ

 とご住じゅう

 所しょ

 をお書か

 きください。



译
 请在这儿写下你的名字和住址。


音
 ko ko ni o na ma e to go jyu u syo wo o ka ki ku da sa i.

2. 
最近さいきん

 の電でん

 子し

 製せい

 品ひん

 はますます軽かる

 くなっています。



译
 如今的电子产品变得越来越轻薄了。


音
 sa i kin no den shi se i hin wa ma su ma su ka ru ku na tte i ma su.



き
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读句子练发音


1. どの季き

 節せつ

 が好す

 きですか
 。


译
 你喜欢哪个季节？


音
 do no ki se tsu ga su ki de su ka.

2. 
私わたし

 は雨あめ

 の日ひ

 が嫌きら

 いです。



译
 我讨厌下雨天。


音
 wa ta shi wa a me no hi ga ki ra i de su.

3. 
今日きょう

 はとても気持きも

 ちのいい一日いちにち

 でした。



译
 我今天心情很好。


音
 kyou wa to te mo ki mo chi no i i i chi ni chi de shi ta.



く
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读句子练发音


1. 
空港くうこう

 までお迎むか

 えに参まい

 ります。



译
 我来机场接您。


音
 ku u ko u ma de o mu ka e ni ma i ri ma su.

2. ご苦く

 労ろう

 様さま

 でした。



译
 您辛苦啦！


音
 go ku ro u sa ma de shi ta.

3. どちらの国くに

 の方かた

 ですか。



译
 您是哪国人？


音
 do chi ra no ku ni no ka ta de su ka.



け
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读句子练发音


1. それで結構けっこう

 です。



译
 这样就行。


音
 so re de ke kko u de su.

2. けちなことを言い

 わないでください。



译
 别说小气话！


音
 ke chi na ko to wo i wa na i de ku da sa i.

3. ご健康けんこう

 をお祈いの

 りします。



译
 祝您健康。


音
 go ken ko u wo o i no ri shi ma su.



こ
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读句子练发音


1. 
声こえ

 に出だ

 して読よ

 む。



译
 出声读。


音
 ko e ni da shi te yo mu.

2. これは国こく

 際さい

 問もん

 題だい

 になる。



译
 这将成为国际问题。


音
 ko re wa ko ku sa i mon da i ni na ru.

3. 
百ひゃく

 元げん

 を細こま

 かくする。



译
 将一百元破开。


音
 hya ku gen wo ko ma ka ku su ru.



さ




牢记发音要领：
 「さ」
 行当中的「さ」「す」「せ」「そ」
 由辅音「s」
 分别和「あ」「う」「え」「お」
 并合而成。发「s」音，舌尖置于齿龈后面，声带不振动，无声气流从舌齿间流出，形成“丝”音，调音点在上齿龈里侧。
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读句子练发音


1. お先さき

 にどうぞ。



译
 您先请。


音
 o sa ki ni do u zo.

2. 
桜さくら

 が咲さ

 いた。



译
 樱花开了。


音
 sa ku ra ga sa i ta.

3. 
天てん

 気き

 がいいですね、散さん
 歩ぽ

 でもしませんか。



译
 天气很好，我们去散步吧。


音
 ten ki ga i i de su ne san po de mo shi ma sen ka.



し




牢记发音要领：
 「し」
 由辅音[∫]
 和元音「い」
 并合而成。发[∫]
 音时，双唇略微前伸，舌面隆起，接近口盖，声带不振动。关键是舌尖不能接触门齿，调音点比[s]后退。
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读句子练发音


1. 
静しず

 かにしてください。



译
 请保持安静。


音
 shi zu ka ni shi te ku da sa i.

2. 
幸しあわ

 せな日ひ

 々び

 を送おく

 る。



译
 过上了幸福的生活。


音
 shi a wa se na hi bi wo o ku ru.

3. この魚さかな

 は新鮮しんせん

 でおいしいですね。



译
 这鱼很新鲜，真好吃。


音
 ko no sa ka na wa sin sen de o i shi i de su ne.



す
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读句子练发音


1. 
日に
 本ほん
 語ご

 を少すこ

 し習なら

 ったことがあります。



译
 我学过一点日语。


音
 ni hon go wo su ko shi na ra tta ko to ga a ri ma su.

2. ここでタバコを吸す

 わないでください。



译
 请不要在这儿吸烟。


音
 ko ko de ta ba ko wo su wa na i de ku da sa i.

3. 
昨日きのう

 友とも

 達だち

 と一緒いっしょ

 にスキーに行い

 きました。



译
 昨天和朋友一起去滑雪了。


音
 ki no u to mo da chi to i ssyo ni su ki i ni i ki ma shi ta.



せ
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读句子练发音


1. 
李り

 さんは背せ

 が高たか

 い。



译
 小李个子很高。


音
 ri san wa se ga ta ka i.

2. せっかくの努ど

 力りょく

 が実みの

 らなかった。



译
 一番功夫白费了。


音
 se kka ku no do ryo ku ga mi no ra na ka tta.

3. 
失敗しっぱい

 は成功せいこう

 の元もと

 です。



译
 失败乃成功之母。


音
 shi ppa i wa se i ko u no mo to de su.



そ



[image: 033-1]


掌握字母书写

[image: 033-2]


听音模仿、发音练习


读单词练发音


[image: 033-3]



读句子练发音


1. そうですか。



译
 这样啊。


音
 so u de su ka.

2. 
側そば

 にいてほしい。



译
 请留在我身边。


音
 so ba ni i te ho shi i.

3. 
彼女かのじょ

 はお母かあ

 さんにそっくりだ。



译
 她长得和母亲几乎一模一样。


音
 ka no jyo wa o ka a san ni so kku ri da.



た




牢记发音要领：
 「た」
 行当中的「た」「て」「と」
 由辅音[t]分别和「あ」「え」「お」
 合并而成。「つ」
 由辅音[ts]和「う」
 并合而成。

辅音[t]和[ts]声带都不振动，发音都不振动，发音部位基本相同，舌尖紧贴上齿龈，形成堵塞，并成为调音点。当无声气流冲开堵塞时可发出[t]，当无声气流从堵塞处挤出时可发出[ts]。


「た」行
 假名也有送气音和不送气音的区别（「ち」和「つ」
 的送气音较弱），一般来说，位于词头时发送气音，位于词中、词尾时发不送气音。

[image: 034-1]


掌握字母书写

[image: 034-2]


听音模仿、发音练习


读单词练发音


[image: 034-3]



读句子练发音


1. 
大切たいせつ

 な話はなし

 ですから、よく聞き

 いてください。



译
 这件事情很重要，要认真听啊。


音
 ta i se tsu na ha na shi de su ka ra yo ku ki i te ku da sa i.

2. お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとう。



译
 生日快乐！


音
 o tan jyo u bi o me de to u.



ち




牢记发音要领：
 「ち」
 由辅音[t∫]
 和元音「い」
 合并而成。发[t∫]
 音时，声带不振动，调音点不在齿龈，而硬腭处。
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读句子练发音


1. 
三さん

 人にん

 寄よ

 れば文殊もんじゅ

 の知恵ちえ


 。


译
 三个臭皮匠赛过诸葛亮。


音
 san nin yo re ba mon jyu no chi e.

2. 
父ちち

 は世せ

 界かい

 地ち

 図ず

 を買か

 ってくれた。



译
 父亲给我买了一张世界地图。


音
 chi chi wa se ka i no chi zu wo ka tte ku re ta.

3. いつも地ち

 下か

 鉄てつ

 に乗の

 って出しゅっ

 勤きん

 します。



译
 我一般乘地铁上班。


音
 i tsu mo chi ka te tsu ni no tte syu kkin shi ma su.



つ
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读句子练发音


1. 
今日きょう

 は六月一日ろくがつついたち

 です。



译
 今天是六月一号。


音
 kyo u wa ro ku ga tsu tsu i ta chi de su.

2. つまらないものですが、どうぞ。



译
 一点小东西，请收下。


音
 tsu ma ra na i mo no de su ga do u zo.

3. 
部屋へや

 には机つくえ

 や椅子いす

 があります。



译
 房间里有桌子和椅子。


音
 he ya ni wa tsu ku e ya i su ga a ri ma su.



て
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读句子练发音


1. お手て
 数すう

 をかけまして、申もう

 し訳わけ

 ございません。



译
 不好意思，给您添麻烦了。


音
 o te su u wo ka ke ma shi te mo u shi wa ke go za i ma sen.

2. 
試し

 験けん

 のために徹てつ

 夜や

 しました。



译
 昨夜为了准备考试，我熬夜了。


音
 shi ken no ta me ni te tsu ya shi ma shi ta.

3. 
郵ゆう

 便びん

 局きょく

 で手て

 紙がみ

 を出だ

 しました。



译
 我去邮局寄了信。


音
 yu u bin kyo ku de te ga mi wo da shi ma shi ta.



と
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读句子练发音


1. 
今日きょう

 はとても楽たの

 しかった。



译
 我今天很开心。


音
 kyo u wa to te mo ta no shi ka tta.

2. 
隣となり

 の席せき

 に座すわ

 ってください。



译
 请你坐在我旁边。


音
 to na ri no se ki ni su wa tte ku da sa i.

3. 
上シャン
 海ハイ

 に友達ともだち

 がたくさんいます。



译
 我在上海有很多朋友。


音
 syan ha i ni to mo da chi ga ta ku san i ma su.



な




牢记发音要领：
 「な」
 行假名由辅音[n]和「あ」
 行元音合并而成。发[n]音时，舌尖面贴住硬腭，以堵住口腔通路，振动声带，有声气流经鼻孔自然流出。
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读句子练发音


1. 
今日きょう

 は何なに

 もしたくないです。



译
 我今天什么也不想干。


音
 kyo u wa na ni mo shi ta ku na i de su.

2. 
嬉うれ

 しくて泣な

 いてしまいました。



译
 喜极而泣。


音
 u re shi ku te na i te shi ma i ma shi ta.

3. 
欧米人おうべいじん

 はナイフやフォークで料りょう

 理り

 を食た

 べます。



译
 欧美人通常使用刀叉用餐。


音
 o u be i jin wa na i fu ya fo o ku de ryo u ri wo ta be ma su.



に




牢记发音要领：
 「に」
 虽然用辅音「い」
 合并的形式表示，但是辅音的发音方法特殊，舌尖要抵住硬腭，软腭下垂，振动声带，使有声气流从鼻孔流出。
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读句子练发音


1. この洋服ようふく

 は君きみ

 によく似合にあ

 うよ。



译
 这件衣服很适合你。


音
 ko no yo u fu ku wa ki mi ni yo ku ni a u yo.

2. あの先生せんせい

 は生せい

 徒と

 に人にん
 気き

 がある。



译
 那位老师很受学生欢迎。


音
 a no sen se i wa se i to ni nin ki ga a ru.

3. 
私わたし

 は毎日まいにち

 日にっ

 記き

 を書か

 く習慣しゅうかん

 がある。



译
 我有每天记日记的习惯。


音
 wa ta shi wa ma i ni chi ni kki wo ka ku syu u kan ga a ru.



ぬ
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读句子练发音


1. 
布ぬの

 で着き
 物もの

 を縫ぬ

 う。



译
 用布缝衣服。


音
 nu no de ki mo no wo nu u.

2. 
昨日きのう

 電でん
 車しゃ

 で財さい
 布ふ

 を盗ぬす

 まれました。



译
 昨天在电车上我的钱包被盗了。


音
 ki no u den sya de sa i fu wo nu su ma re ma shi ta.

3. 
布ふ
 団とん

 にまだ温ぬく

 もりが残のこ

 っている。



译
 被窝里还残留着热乎气儿。


音
 fu ton ni ma da nu ku mo ri ga no ko tte i ru.



ね
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读句子练发音


1. 
寝ね

 る前まえ

 にシャワーを浴あ

 びました。



译
 我睡觉前洗了个澡。


音
 ne ru ma e ni sya wa a wo a bi ma shi ta.

2. どうぞよろしくお願ねが

 いします。



译
 请多多关照。


音
 do u zo yo ro shi ku o ne ga i shi ma su.

3. 
彼かれ

 は仕し

 事ごと

 熱心ねっしん

 だ。



译
 他工作很热心。


音
 ka re wa shi go to ne sshin da.



の
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读句子练发音


1. 
後のち

 ほどご連絡れんらく

 いたします。



译
 我待会儿联系您。


音
 no chi ho do go ren ra ku i ta shi ma su.

2. 
毎まい

 朝あさ

 バスに乗の

 って会社かいしゃ

 へ行い

 きます。



译
 我每天乘公交车去公司。


音
 ma i a sa ba su ni no tte ka i sya e i ki ma su.

3. 
彼かれ

 はいつものんびりしている。



译
 他总是很悠闲。


音
 ka re wa i tsu mo non bi ri shi te i ru.



は




牢记发音要领：
 「は」
 行当中的「は」「へ」「ほ」
 由辅音[h]分别和「あ」「え」「お」
 合并而成。发[h]音时，嘴张开，声带不振动，把无声气流从舌根和软腭中间摩擦送出，调音点在咽喉。

※は
 作助词使用时，读作[wa]。
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读句子练发音


1. はい、そうです。



译
 是的，是这样的。


音
 ha i so u de su.

2. おはようございます。



译
 早上好。


音
 o ha yo u go za i ma su.

3. きれいなハンカチですね。



译
 这手帕真漂亮啊。


音
 ki re i na han ka chi de su ne.



ひ




牢记发音要领：
 「ひ」
 由[h]和元音「い」
 合并的形式表示，要注意「ひ」
 的辅音跟「は」「へ」「ほ」
 的发音方法不同，发「ひ」
 时，嘴微开，舌面隆起，接近硬腭盖，声带不振动，把无声气流从舌面和硬腭中间摩擦送出，调音点在硬腭。
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读句子练发音


1. お久ひさ

 しぶりですね。



译
 好久不见啊。


音
 o hi sa shi bu ri de su ne.

2. 
忙いそが

 しくて遊あそ

 ぶ暇ひま

 がないの。



译
 太忙了，都没时间玩了。


音
 i so ga shi ku te a so bu hi ma ga na i no.

3. 
一ひと

 つヒントを出だ

 してあげようか。



译
 给你个提示吧。


音
 hi to tsu hin to wo da shi te a ge yo u ka.



ふ




牢记发音要领：
 「ふ」
 由[f]和元音「う」
 合并而成。双唇微开，保持自然，上齿接近下唇，但是不能接触，中间留一缝隙，声带不振动，把无声气流从双唇之间的空隙摩擦送出，调音点在双唇之间。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
本当ほんとう

 に不思議ふしぎ

 ですね。



译
 真是不可思议啊。


音
 hon to u ni fu shi gi de su ne.

2. 
故郷ふるさと

 へ帰かえ

 りたいな。



译
 真想回家乡看看啊。


音
 fu ru sa to e ka e ri ta i na.

3. 
寝ね

 る前まえ

 にお風呂ふろ

 に入はい

 りました。



译
 我睡前泡了个澡。


音
 ne ru ma e ni o fu ro ni ha i ri ma shi ta.



へ




牢记发音要领：
 へ
 作助词使用时，读作[e]。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
平へい
 気き

 で嘘うそ

 を言い

 う。



译
 若无其事地撒谎。


音
 he i ki de u so wo i u.

2. いくら呼よ

 んでも返へん
 事じ

 がない。



译
 怎么叫也没人答应。


音
 i ku ra yon de mo hen ji ga na i.

3. 
一日いちにち

 平均へいきん

 6ろく

 時じ
 間かん

 勉強べんきょう

 する。



译
 一天平均学习6小时。


音
 i chi ni chi he i kin ro ku ji kan ben kyo u su ru.



ほ
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
他ほか

 に何なに

 か質問しつもん

 はありますか。



译
 还有其他问题吗？


音
 ho ka ni na ni ka shi tsu mon wa a ri ma su ka.

2. 
本当ほんとう

 に申もう

 し訳わけ

 ございませんでした。



译
 真是非常抱歉。


音
 hon to u ni mo u shi wa ke go za i ma sen de shi ta.

3. この小説しょうせつ

 は原書げんしょ

 のフランス語ご

 から翻訳ほんやく

 したものです。



译
 这本小说是由法国原著翻译来的。


音
 ko no syo u se tsu wa gen syo no fu ran su go ka ra hon ya ku shi ta mo no de su.



ま




牢记发音要领：
 「ま」行
 由辅音[m]和「あ」行
 元音合并而成。发[m]音时，闭嘴，舌保持自然，振动声带，有声气流经鼻孔流出。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. まさかそんなことはあるまい。



译
 难道会有那样的事？


音
 ma sa ka son na ko to wa a ru ma i.

2. 
暫しばら

 くここでお待ま

 ちください。



译
 请在这儿稍等片刻。


音
 shi ba ra ku ko ko de o ma chi ku da sa i.

3. テーブルマナーを習なら

 ったほうがいい。



译
 你最好学习一下餐桌礼仪。


音
 te e bu ru ma na a wo na ra tta ho u ga i i.



み
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. みんなが行い

 くなら、私わたし

 も行い

 く。



译
 如果大家都去，那我也会去。


音
 min na ga i ku na ra wa ta shi mo i ku.

2. 
蜜み

 柑かん

 を三みっ

 つ買か

 いました。



译
 买了三个橘子。


音
 mi kan wo mi ttsu ka i ma shi ta.

3. 
今こん
 夜や
 映えい
 画が

 を見み

 に行い

 きましょう。



译
 今晚去看电影吧。


音
 kon ya e i ga wo mi ni i ki ma syo u.



む
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
会社かいしゃ

 は駅えき

 の向む

 こうにある。



译
 公司在车站对面。


音
 ka i sya wa e ki no mu ko u ni a ru.

2. それはちょっと難むずか

 しい問題もんだい

 です。



译
 那个问题比较难。


音
 so re wa tyo tto mu zu ka shi mon da i de su.

3. 
今いま

 は無理むり

 です。



译
 现在不行。


音
 i ma wa mu ri de su.



め
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. あの眼め

 鏡がね

 をかけた背せ

 の高たか

 い人ひと

 は李り

 さんだ。



译
 那个戴眼镜的高个子是小李。


音
 a no me ga ne wo ka ke ta se no ta ka i hi to wa ri san da.

2. 
何なに

 か珍めずら

 しいことがありますか。



译
 有什么新鲜事儿吗？


音
 na ni ka me zu ra shi i ko to ga a ri ma su ka.

3. 
今日きょう

 は面接めんせつ

 に行い

 きました。



译
 我今天去面试了。


音
 kyo u wa men se tsu ni i ki ma shi ta.



も
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. もう間ま

 に合あ

 わない。



译
 已经来不及了。


音
 mo u ma ni a wa na i.

2. もっと頑がん
 張ば

 らなくちゃ。



译
 必须更加努力了。


音
 mo tto gan ba ra na ku tya.

3. 
秋あき

 の香こう

 山ざん

 は紅葉もみじ

 が美うつく

 しい。



译
 秋天香山的红叶很美。


音
 a ki no ko u zan wa mo mi ji ga u tsu ku shi i.



や




牢记发音要领：
 「や」
 行由元音「い」
 和「あ」「う」「お」
 复合而成。发音时，「い」
 要发得轻弱。「や」
 行另外假名与「あ」
 行的「い」「え」
 重复，发音也相同，所以省略。
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
変へん

 な奴やつ

 だ。



译
 真是个怪人。


音
 hen na ya tsu da.

2. やっと山やま

 の頂上ちょうじょう

 に着つ

 きました。



译
 终于爬到了山顶。


音
 ya tto ya ma no tyo u jyo u ni tsu ki ma shi ta.

3. 
昨日きのう

 忙いそが

 しくて、友達ともだち

 との約束やくそく

 を忘わす

 れてしまいました。



译
 昨天太忙了，把和朋友的约会都给忘了。


音
 ki no u i so ga shi ku te to mo da chi to no ya ku so ku wo wa su re te shi ma i ma shi ta.



ゆ
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. お湯ゆ

 が沸わ

 きました。



译
 水烧开了。


音
 o yu ga wa ki ma shi ta.

2. 
長年ながねん

 の夢ゆめ

 が現実げんじつ

 のものとなった。



译
 多年的梦想终于成真了。


音
 na ga nen no yu me ga gen ji tsu no mo no to na tta.

3. 
我々われわれ

 の生活せいかつ

 は豊ゆた

 かになりました。



译
 我们的生活变得富裕起来了。


音
 wa re wa re no se i ka tsu wa yu ta ka ni na ri ma shi ta.



よ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. よく見み

 てごらん。



译
 请仔细看。


音
 yo ku mi te go ran.

2. 
彼かれ

 は何なん

 でも喜よろこ

 んで引ひ

 き受う

 けます。



译
 无论什么工作，他都欣然接受。


音
 ka re wa nan de mo yo ro kon de hi ki u ke ma su.

3. 
暇ひま

 な時小説ときしょうせつ

 を読よ

 んだり、映えい
 画が

 を見み

 たりします。



译
 空闲时我就看看小说，看看电影什么的。


音
 hi ma na to ki syo u se tsu wo yon da ri e i ga wo mi ta ri shi ma su.



ら
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掌握字母书写
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
試し
 験けん

 のとき、辞じ
 書しょ

 を使つか

 ってはいけません。



译
 考试时，不允许查字典。


音
 shi ken no to ki ji syo wo tsu ka tte wa i ke ma sen.

2. ここは、カードで支し

 払はら

 うことができます。



译
 这儿可以刷卡支付。


音
 ko ko wa ka a do de shi ha ra u ko to ga de ki ma su.

3. ラジオを聴き

 きながら宿しゅく

 題だい

 をやる。



译
 我边听收音机边写作业。


音
 ra ji o wo ki ki na ga ra syu ku da i wo ya ru.



り
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
彼かれ

 が何なに

 を望のぞ

 んでいるか理り
 解かい

 できない。



译
 我无法理解他想要什么。


音
 ka re ga na ni wo no zon de i ru ka ri ka i de ki na i.

2. なぜだかちゃんと理り
 由ゆう

 を言い

 いなさい。



译
 为什么这样，好好说理由。


音
 na ze da ka chan to ri yu u wo i i na sa i.

3. 
不ふ
 景けい
 気き

 で、多おお

 くの社員しゃいん

 がリストラされました。



译
 由于经济不景气，许多职员都被裁员了。


音
 fu ke i ki de o o ku no sya in ga ri su to ra sa re ma shi ta.



る
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
家いえ

 からここまでずっと走はし

 ってきました。



译
 我从家一直跑到了这儿。


音
 i e ka ra ko ko ma de zu tto ha shi tte ki ma shi ta.

2. 
本ほん

 に星ほし

 印じるし

 をつけた。



译
 在书上做了个星号标记。


音
 hon ni ho shi ji ru shi wo tsu ke ta.

3. 
何なに

 をするにしてもルールは守まも

 らなければならない。



译
 不管做什么，都得遵守规则。


音
 na ni wo su ru ni shi te mo ru u ru wa ma mo ra na ke re ba na ra na i.



れ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. それは礼れい
 儀ぎ

 に反はん

 する。



译
 那样做不合礼仪。


音
 so re wa re i gi ni han su ru.

2. 
練習れんしゅう

 するうちに上じょう
 手ず

 になった。



译
 熟能生巧。


音
 ren syu u su ru u chi ni jyo u zu ni na tta.

3. 
物事ものごと

 に例外れいがい

 はつきものだ。



译
 凡事不可一概而论。


音
 mo no go to ni re i ga i wa tsu ki mo no da.



ろ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
録音ろくおん

 テープを聴き

 きながら質問しつもん

 に答こた

 えてください。



译
 听录音，回答问题。


音
 ro ku on te e pu wo ki ki na ga ra shi tsu mon ni ko ta e te ku da sa i.

2. 
朝あさ

 朗読ろうどく

 するのが好す

 きです。



译
 我喜欢晨读。


音
 a sa ro u do ku su ru no ga su ki de su.

3. 
今月こんげつ

 末まつ

 までに論文ろんぶん

 を出だ

 さなければならない。



译
 这个月末必须交论文。


音
 kon ge tsu ma tsu ma de ni ron bun wo da sa na ke re ba na ra na i.



わ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
彼女かのじょ

 は実際じっさい

 の年齢ねんれい

 より若わか

 く見み

 える。



译
 她看起来比实际年龄年轻。


音
 ka no jyo wa ji ssa i no nen re i yo ri wa ka ku mi e ru.

2. 
期き
 待たい

 に胸むね

 をわくわくさせる。



译
 兴奋不安地期待着。


音
 ki ta i ni mu ne wo wa ku wa ku sa se ru.

3. 
読者どくしゃ

 の男女だんじょ

 の割合わりあい

 を調しら

 べる。



译
 调查读者的性别比例。


音
 do ku sya no dan jyo no wa ri a i wo shi ra be ru.



を



※を
 只作助词，不组成单词。
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掌握字母书写

[image: 063-2]


[image: 063-3]


绕口令练习


（一）基础



あかさたなはまやらわ



いきしちにひみいりい



うくすつぬふむゆるう



えけせてねへめえれえ



うくすつぬふむゆるう



（二）中等难度


1. アエイ　アオウ　アエイウエオアオ　アイウエオ


2. カケキ　カコク　カケキクケコカコ　カキクケコ


3. サセシ　サソス　サセシスセソサソ　サシスセソ


4. タテチ　タトツ　タテチツテトタト　タチツテト


5. ナネニ　ナノヌ　ナネニヌネノナノ　ナニヌネノ


6. ハヘヒ　ハホフ　ハヘヒフヘホハホ　ハヒフヘホ


7. マメミ　マモム　マメミムメモマモ　マミムメモ


8. ヤエイ　ヤヨユ　ヤエイユエヨヤヨ　ヤイユエヨ


9. ラレリ　ラロル　ラレリルレロラロ　ラリルレロ


10. ワエイ　ワヲウ　ワエイウエヲワヲ　ワイウエヲ



（三）提高练习



あえいうえおあお　かけきくけこかこ　させしすせそさそ



たてちつてとたと　なねにぬねのなの　はへひふへほはほ



まめみむめもまも　やえいゆえよやよ　られりるれろらろ



わえいうえをわを


（三）浊音

日语的浊音是由清音假名「か」「さ」「た」「は」
 四行派生出来的，共20个。浊音符号为「゛」
 ，书写方法是在清音假名的右上角添加即可。が
 行假名位于词中或词尾时有鼻浊音现象，这时发音由[η]
 加元音拼合而成。
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发音及书写


が行
 五个假名「が」「ぎ」「ぐ」「げ」「ご」，
 是由辅音[g]分别与あ行
 五个元音「あ」「い」「う」「え」「お」
 拼合而成。与か
 行清音的区别是，辅音[g]要振动声带。



が
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が
 行发浊音时，先形成堵塞，同时堵住鼻腔通路，然后放开，让有声气流经口腔流出。


が行
 位于词中或词尾时发鼻浊音。这时发音由[η]
 加元音拼合而成．鼻浊音时，先形成堵塞，放开鼻腔通路让有声气流先从鼻腔流出，随即再放开，使气流向口腔流出。

听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
先進せんしん

 技ぎ
 術じゅつ

 を学まな

 ぶために、外国がいこく

 へ行い

 きました。



译
 为了学习先进技术，我去了国外。


音
 sen shin gi jyu tsu wo ma na bu ta me ni ga i ko ku e i ki ma shi ta.

2. 
鍵かぎ

 を忘わす

 れてしまい、部屋へや

 に入はい

 れません。



译
 我忘带钥匙，进不了家门了。


音
 ka gi wo wa su re te shi ma i he ya ni ha i re ma sen.

3. 
最さい

 近きん

 体からだ

 の具ぐ
 合あい

 があんまり良よ

 くないです。



译
 最近身体状况不太好。


音
 sa i kin ka ra da no gu a i ga an ma ri yo ku na i de su.



ざ



[image: 067-1]



ザ行
 浊音是由辅音[z]分别与あ
 行五个元音「あ」「い」「う」「え」「お」
 拼合而成。其中「じ」
 发音成[ji]，「ず」
 发音成[zi]，元音较轻。

听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. ずっとここで待ま

 っているよ。



译
 我会一直在这儿等你的。


音
 zu tto ko ko de ma tte i ru yo.

2. ぜひ遊あそ

 びに来き

 てください。



译
 请一定来玩哦。


音
 ze hi a so bi ni ki te ku da sa i.

3. お先さき

 にどうぞ。



译
 您先请。


音
 o sa ki ni do u zo.



だ
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ザ行
 浊音是由辅音[z]分别与あ
 行五个元音「あ」「い」「う」「え」「お」
 拼合而成。其中「じ」
 发音成[ji]，「ず」
 发音成[zu]，元音较轻。

注：だ行
 的假名「ぢ」「づ」
 与ざ行
 的假名「じ」「ず」
 的发音完全相同。现代日语中除了连浊现象及某些习惯用法外，一般都用「じ」
 和「ず」
 。

例：はなぢ
 （鼻血）中的「ぢ」
 属于连浊现象。

听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. お天てん
 気き

 が続つづ

 く。



译
 天气连续晴好。


音
 o ten ki ga tsu du ku.

2. 
向む

 こうに着つ

 いたらお電でん
 話わ

 ください。



译
 到了那儿记得给我打电话。


音
 mu ko u ni tsu i ta ra o den wa ku da sa i.

3. 
窓まど

 を開あ

 けてもいいですか。



译
 我可以把窗户打开吗？


音
 ma do wo a ke te mo i i de su ka.



ば
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バ行
 浊音是由辅音[b]分别与あ行
 五个元音「あ」「い」「う」「え」「お」
 拼合而成。

听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
今いま

 はぐずぐずしている場ば
 合あい

 ではない。



译
 现在不是磨蹭的时候。


音
 i ma wa gu zu gu zu shi te i ru ba a i de wa na i.

2. ビールを2に

 本ほん

 ください。



译
 请给我两瓶啤酒。


音
 bi i ru wo ni hon ku da sa i.

3. 
外そと

 が寒さむ

 かったので、帽ぼう
 子し

 を被かぶ

 って出で

 かけました。



译
 外面很冷，我戴了帽子出门了。


音
 so to ga sa mu ka tta no de bo u shi wo ka bu tte de ka ke ma shi ta.

（四）半浊音


ぱ行
 浊音是由辅音[p]分别与あ
 行五个元音「あ」「い」「う」「え」「お」拼合而成。


发[p]音时，紧闭双唇，堵塞鼻腔通路，声带不振动，无声气流冲破双唇而出。与バ
 行浊音的不同在于，パ
 行辅音不振动声带，一般位于单词词头发送气音，位于词中和词尾发不送气音。
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ぱ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
新緑しんりょく

 が太陽たいよう

 の光ひかり

 でピカピカ光ひか

 っている。



译
 嫩绿的树叶在阳光下闪闪发亮。


音
 shi ryo ku ga ta i yo u no hi ka ri de pi ka pi ka hi ka tte i ru.

2. 
外国旅行がいこくりょこう

 にはパスポートが必要ひつよう

 だ。



译
 去国外旅行必须要有护照。


音
 ga i ko ku ryo ko u ni wa pa su po u to ga hi tsu yo u da.

3. 
手て
 紙がみ

 を書か

 いてポストに入い

 れた。



译
 我写完信然后把它投到邮筒里了。


音
 te ga mi wo ka i te po su to ni i re ta.

绕口令练习


（一）基础



が·げ·ぎ·ぐ·げ·ご·が·ご



ざ·ぜ·じ·ず·ぜ·ぞ·ざ·ぞ



だ·で·ぢ·づ·で·ど·だ·ど



ば·べ·び·ぶ·べ·ぼ·ば·ぼ



ぱ·ぺ·ぴ·ぷ·ぺ·ぽ·ぱ·ぽ



（二）提高练习



がぎぐげご　ぎぐげごが　ぐげごがぎ　げごがぎぐ　ごがぎぐげ



ざじずぜぞ　じずぜぞざ　ずぜぞざじ　ぜぞざじず　ぞざじずぜ



だぢづでど　ぢづでどだ　づでどだぢ　でどだぢづ　どだぢづで



ばびぶべぼ　びぶべぼば　ぶべぼばび　べぼばびぶ　ぼばびぶべ



ぱぴぷぺぽ　ぴぷぺぽぱ　ぷぺぽぱぴ　ぺぽぱぴぷ　ぽぱぴぷぺ
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（五）
拗よう

 音おん






	


	
や段

	
ゆ段

	
よ段




	
か行

	
きゃ


（kya）
	
きゅ


（kyu）
	
きょ


（kyo）



	
が行

	
ぎゃ


（gya）
	
ぎゅ


（gyu）
	
ぎょ


（gyo）



	
さ行

	
しゃ


（sya）
	
しゅ


（syu）
	
しょ


（syo）



	
ざ行

	
じゃ


（jya）
	
じゅ


（jyu）
	
じょ


（jyo）



	
た行

	
ちゃ


（tya）
	
ちゅ


（tyu）
	
ちょ


（tyo）



	
だ行

	
ぢゃ


（jya）
	
ぢゅ


（jyu）
	
ぢょ


（jyo）



	
な行

	
にゃ


（nya）
	
にゅ


（nyu）
	
にょ


（nyo）



	
は行

	
ひゃ


（hya）
	
ひゅ


（hyu）
	
ひょ


（hyo）



	
ば行

	
びゃ


（bya）
	
びゅ


（byu）
	
びょ


（byo）



	
ぱ行

	
ぴゃ


（pya）
	
ぴゅ


（pyu）
	
ぴょ


（pyo）



	
ま行

	
みゃ


（mya）
	
みゅ


（myu）
	
みょ


（myo）



	
ら行

	
りゃ


（rya）
	
りゅ


（ryu）
	
りょ


（ryo）




拗音是由イ
 段假名和「や、ゆ、よ」
 拼合起来的音节，共有33个。拗音的书写，在段假名后加小写偏右的ゃ、ゅ、ょ
 表示。ぎゃ、ぎゅ、ぎょ
 有相应的鼻拗音（ηja）（ηju）（ηjo）
 。

拗音对应的长音叫做拗长音。「や、ゆ、よ」
 拗音对应的拗长音分别是在后面加「あ、う、う」
 。



キ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
空港くうこう

 までお客きゃく

 さんを迎むか

 えに行い

 きました。



译
 去机场接客人了。


音
 ku u ko u ma de o kya ku san wo mu ka e ni i ki ma shi ta.

2. 
急きゅう

 に雨あめ

 が降ふ

 り出だ

 した。



译
 突然下起雨来。


音
 kyu u ni a me ga fu ri da shi ta.

3. 
言い

 っていることとやっていることが逆ぎゃく

 だ。



译
 言行不一。


音
 i tte i ru ko to to ya tte i ru ko to ga gya ku da.



シ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. ご紹介しょうかい

 いたします。



译
 让我来介绍一下。


音
 go syo u ka i i ta shi ma su.

2. 
授業じゅぎょう

 をさぼって映えい
 画が

 を見み

 に行い

 きました。



译
 逃课去看电影了。


音
 jyu gyo u wo sa bo tte e i ga wo mi ni i ki ma shi ta.

3. ずいぶん上じょう
 手ず

 ですね。



译
 真拿手啊。


音
 zu i bun jyo u zu de su ne.



チ

 
ニ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. お茶ちゃ

 をどうぞ。



译
 请喝茶。


音
 o tya wo do u zo.

2. 
入社にゅうしゃ

 してもう半年はんとし

 が過す

 ぎました。



译
 我进公司已经半年了。


音
 nyu u sya shi te mo u han to shi ga su gi ma shi ta.

3. すみません、ちょっと失礼しつれい

 します。



译
 对不起，失陪了。


音
 su mi ma sen tyo tto shi tsu re i shi ma su.



ヒ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. それは百ひゃく

 も承しょう

 知ち

 です。



译
 了如指掌。


音
 so re wa hya ku mo syo u chi de su.

2. 
病びょう
 気き

 で病院びょういん

 に運はこ

 ばれました。



译
 因病被送到了医院。


音
 byo u ki de byo u in ni ha ko ba re ma shi ta.

3. タイムを秒びょう

 単たん

 位い

 まで測はか

 る。



译
 测试时间精确到秒。


音
 ta i mu wo byo u tan i ma de ha ka ru.



ミ
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听音模仿、发音练习


读单词练发音
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读句子练发音


1. 
夕ゆう

 べは妙みょう

 な夢ゆめ

 を見み

 た。



译
 昨晚做了个怪梦。


音
 yu u be wa myo u na yu me wo mi ta.

2. 
今こ

 年とし

 の九く

 月がつ

 に日に

 本ほん

 へ留りゅう

 学がく

 します。



译
 今年九月份将去日本留学。


音
 ko to shi no ku ga tsu ni ni hon e ryu u ga ku shi ma su.

3. ご両親りょうしん

 はお元げん
 気き

 ですか。



译
 父母身体都好吧。


音
 go ryo u shin wa o gen ki de su ka.

绕口令练习


（一）基础



きゃきゅきょきゃきょ　しゃしゅしょしゃしょ



ちゃちゅちょちゃちょ　にゃにゅにょにゃにょ



ひゃひゅひょひゃひょ　みゃみゅみょみゃみょ



りゃりゅりょりゃりょ



（二）提高练习



きゃきゅきょ　きゅきょきゃ　きゅきょきゃ



きょきゃきゅ　きょきゃきゅ



しゃしゅしょ　しゅしょしゃ　しゅしょしゃ



しょしゃしゅ　しょしゃしゅ



ちゃちゅちょ　ちゅちょちゃ　ちゅちょちゃ



ちょちゃちゅ　ちょちゃちゅ



にゃにゅにょ　にゅにょにゃ　にゅにょにゃ



にょにゃにゅ　にょにゃにゅ



みゃみゅみょ　みゅみょみゃ　みゅみょみゃ



みょみゃみゅ　みょみゃみゅ



りゃりゅりょ　りゅりょりゃ　りゅりょりゃ



りょりゃりゅ　りょりゃりゅ


（六）特殊音

1. 拨音：ん（ン）


发音方法：软腭下垂，振动声带，鼻腔通气发出声音。

拨音一般不单独使用，也不用于词首，只能接在其他假名之后。

听音模仿、发音练习


读单词练发音
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2. 促音：っ
 （小写つ
 偏右）

发音方法：堵住气流，形成一个短促的顿挫停顿，然后放开阻塞，使气流急冲而出，发出后面的音。

促音出现在か
 行、さ
 行、た
 行、ぱ
 行音的前面。但是在表记外来语的时候也出现在ザ
 行、ダ
 行等音的前面。

听音模仿、发音练习


读单词练发音
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3. 长音

（分情况加以说明：和语和外来语词汇长音规则）

和语：以「あ」「い」「う」「え」「お」
 表示长音


あ
 段接「あ」、い
 段接「い」、う
 段接「う」



え
 段接「い」
 或「え」
 、お段接「う」
 或「お」


听音模仿、发音练习


读单词练发音




	日文
	罗马音
	中文



	
あ段：

	
おかあさん（お母さん）

	[o ka a san]
	
母亲




	


	
まあ

	[ma a]
	
哎呀，还行




	
い段：

	
にいさん（兄さん）

	[ni i san]
	
哥哥




	


	
ちいさい（小さい）

	[chi i sa i]
	
小的




	
う段：

	
すうがく（数学）

	[su u ga ku]
	
数学




	


	
つうやく（通訳）

	[tsu u ya ku]
	
口译




	
え段：

	
とけい（時計）

	[to ke i]
	
钟表




	


	
ねえさん（姉さん）

	[ne e san]
	
姐姐




	
お段：

	
とうばん（当番）

	[to u ban]
	
值日




	


	
とおる（通る）

	[to o ru]
	
通过





注：え段+「え」
 的只有一个：おねえさん、
 其余皆「い」
 。


お段+「お」「う」
 均读为长音，但书写不同。


お段+「お」
 的长音不多，常用的有以下几个：

[image: 081-2]


外来语表记

以长音符号「ー」
 表示长音


读单词练发音
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英文字母日语读法




	英文字母
	日语读法
	英文字母
	日语读法



	A a
	
エー

	N n
	
エヌ，エン




	B b
	
ビー

	O o
	
オー




	C c
	
シー

	P p
	
ピー




	D d
	
ディー

	Q q
	
キュー




	E e
	
イー

	R r
	
アール




	F f
	
エフ

	S s
	
エス




	G g
	
ジー

	T t
	
ティー




	H h
	
エイチ

	U u
	
ユー




	I i
	
アイ

	V v
	
ブィ




	J j
	
ジェー

	W w
	
ダブリュ




	K k
	
ケー

	X x
	
エックス




	L l
	
エル

	Y y
	
ワイ




	M m
	
エム

	Z z
	
ゼット





（七）日语的音调（重音）

词语中的各个音节之间存在的高低、轻重的配置关系叫做声调（アクセント
 ）。声调具有区别语言意义的作用。

日语的声调是高低型的，由高而低或由低而高。日语的高音节不能分在两处。即一个单词（包括后续的助词）中只能有“高低低”“低高低”及“低高高”等声调配置形式，而不可能出现类似“高低高”“低高低高”或“高低高低”等声调配置。无论多长的单词，其声调配置都必须符合这个规律。

一个假名代表一拍，包括表示清音、浊音、半浊音、促音、拨音以及长音的假名。一个拗音整体上作为一个音拍来看待，而拗长音及长音则是两拍。

日语以东京音为标准音，其声调可以分为如下几种类型：[image: 083-1]
 型、①型、②型、③型、④型等。高声调表示重音，低声调表示轻音。

[image: 083-1]
 型：表示只有第一拍低，其他各拍都高。

①型：表示只有第一拍高，以下各拍都低。

②型：表示只有第二拍高，第一拍和第三拍以下各拍都低。

③型：表示第二拍、第三拍高，第一拍和第四拍以下各拍都低。

④型：表示第二拍至第四拍高，第一拍和第五拍以下各拍都低。

⑤型以后以此类推。

[image: 083-1]
 型单词后面接续的助词为高声调；除了[image: 083-1]
 型以外的各类型的单词，后面接续的助词全部是低声调。有的单词有两种或多种不同的声调类型，即该单词在不同场合下有不同的声调读法。



第二部分

掌握最基础的单词


（一）名词类

（二）形容词、形容动词

（三）动词

（四）副词

（五）拟声拟态词
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（一）名词类

1. 数字

◆100以下的数字




	中文
	日文
	罗马音



	0
	
ゼロ


れい

	[ze ro]

[re i]



	1
	
いち

	[i chi]



	2
	
に

	[ni]



	3
	
さん

	[san]



	4
	
よん


し

	[yon]

[shi]



	5
	
ご

	[go]



	6
	
ろく

	[ro ku]



	7
	
しち


なな

	[shi chi]

[na na]



	8
	
はち

	[ha chi]



	9
	
きゅう

	[kyu u]



	10
	
じゅう

	[jyu u]



	11
	
じゅういち

	[jyu u i chi]



	12
	
じゅうに

	[jyu u ni]



	13
	
じゅうさん

	[jyu u san]



	14
	
じゅうよん


じゅうし

	[jyu u yon]

[jyu u shi]



	15
	
じゅうご

	[jyu u go]



	16
	
じゅうろく

	[jyu u ro ku]



	17
	
じゅうしち


じゅうなな

	[jyu u shi chi]

[jyu u na na]



	18
	
じゅうはち

	[jyu u ha chi]



	19
	
じゅうく


じゅうきゅう

	[jyu u ku]

[jyu u kyu u]



	20
	
にじゅう

	[ni jyu u]



	21
	
にじゅういち

	[ni jyu u i chi]



	22
	
にじゅうに

	[ni jyu u ni]



	23
	
にじゅうさん

	[ni jyu u san]



	24
	
にじゅうよん

	[ni jyu u yon]



	25
	
にじゅうご

	[ni jyu u go]



	30
	
さんじゅう

	[san jyu u]



	40
	
よんじゅう

	[yon jyu u]



	50
	
ごじゅう

	[go jyu u]



	60
	
ろくじゅう

	[ro ku jyu u]



	70
	
ななじゅう

	[na na jyu u]



	80
	
はちじゅう

	[ha chi jyu u]



	90
	
きゅうじゅう

	[kyu u jyu u]



	45
	
よんじゅうご

	[yon jyu u go]



	64
	
ろくじゅうよん

	[ro ku jyu u yon]




◆100以上的数字




	中文
	日文
	罗马音



	100
	
ひゃく

	[hya ku]



	200
	
にひゃく

	[ni hya ku]



	300
	
さんびゃく

	[san bya ku]



	400
	
よんひゃく

	[yon hya ku]



	500
	
ごひゃく

	[go hya ku]



	600
	
ろっぴゃく

	[ro ppya ku]



	700
	
ななひゃく

	[na na hya ku]



	800
	
はっぴゃく

	[ha ppya ku]



	900
	
きゅうひゃく

	[kyu u hya ku]



	1 000
	
せん

	[sen]



	2 000
	
にせん

	[ni sen]



	3 000
	
さんぜん

	[san zen]



	4 000
	
よんせん

	[yon sen]



	5 000
	
ごせん

	[go sen]



	6 000
	
ろくせん

	[ro ku sen]



	7 000
	
ななせん

	[na na sen]



	8 000
	
はっせん

	[ha ssen]



	9 000
	
きゅうせん

	[kyu u sen]



	10 000
	
いちまん

	[i chi man]



	100 000
	
じゅうまん

	[jyu u man]



	1 000 000
	
ひゃくまん

	[hya ku man]



	10 000 000
	
いっせんまん

	[i ssen man]



	100 000 000
	
いちおく

	[i chi o ku]



	109
	
ひゃくきゅう

	[hya ku kyu u]



	1 058
	
せんごじゅうはち

	[sen go jyu u ha chi]



	1 006
	
せんろく

	[sen ro ku]



	10 083
	
いちまんはちじゅうさん

	[i chi man ha chi jyu san]



	17 300
	
いちまんななせんさんびゃく

	[i chi man na na sen san bya ku]




注意：日语中钱币的单位是“円
 ”，使用时只要钱数字后面加“円
 ”就可以表示金额。

◆常用数量词




	汉字
	假名
	罗马音



	
基数词（个数）




	
一つ

	
ひとつ

	[hi to tsu]



	
二つ

	
ふたつ

	[fu ta tsu]



	
三つ

	
みっつ

	[mi ttsu]



	
四つ

	
よっつ

	[yo ttsu]



	
五つ

	
いつつ

	[i tsu tsu]



	
六つ

	
むっつ

	[mu ttsu]



	
七つ

	
ななつ

	[na na tsu]



	
八つ

	
やっつ

	[ya ttsu]



	
九つ

	
ここのつ

	[ko ko no tsu]



	
十

	
とお

	[to o]



	幾
	
いくつ

	[i ku tsu]



	
人数




	
一人

	
ひとり

	[hi to ri]



	
二人

	
ふたり

	[fu ta ri]



	
三人

	
さんにん

	[san nin]



	
四人

	
よにん

	[yo nin]



	
五人

	
ごにん

	[go nin]



	
六人

	
ろくにん

	[ro ku nin]



	
七人

	
しちにん


ななにん

	[shi chi nin]

[na na nin]



	
八人

	
はちにん

	[ha chi nin]



	
九人

	
くにん


きゅうにん

	[ku nin]

[kyu u nin]



	
十人

	
じゅうにん

	[jyu u nin]



	
11人

	
じゅういちにん

	[jyu u i chi nin]



	
98人

	
きゅうじゅうはちにん

	[kyu u jyu u ha chi nin]



	
100人

	
ひゃくにん

	[hya ku nin]



	
1000人

	
せんにん

	[sen nin]



	
10000人

	
いちまんにん

	[i chi man nin]



	
何人

	
なんにん

	[nan nin]




2. 时间、日期

◆时刻




	汉字
	假名
	罗马音



	
～時





	
1時

	
いちじ

	[i chi ji]



	
2時

	
にじ

	[ni ji]



	
3時

	
さんじ

	[san ji]



	
4時

	
よじ

	[yo ji]



	
5時

	
ごじ

	[go ji]



	
6時

	
ろくじ

	[ro ku ji]



	
7時

	
しちじ

	[shi chi ji]



	
8時

	
はちじ

	[ha chi ji]



	
9時

	
くじ

	[ku ji]



	
10時

	
じゅうじ

	[jyu u ji]



	
11時

	
じゅういちじ

	[jyu u i chi ji]



	
12時

	
じゅうにじ

	[jyu u ni ji]



	
13時

	
じゅうさんじ

	[jyu u san ji]



	
14時

	
じゅうよじ

	[jyu u yo ji]



	
15時

	
じゅうごじ

	[jyu u go ji]



	
16時

	
じゅうろくじ

	[jyu u ro ku ji]



	
17時

	
じゅうしちじ

	[jyu u shi chi ji]



	
18時

	
じゅうはちじ

	[jyu u ha chi ji]



	
19時

	
じゅうくじ

	[jyu u ku ji]



	
20時

	
にじゅうじ

	[ni jyu u ji]



	
21時

	
にじゅういちじ

	[ni jyu u i chi ji]



	
22時

	
にじゅうにじ

	[ni jyu u ni ji]



	
23時

	
にじゅうさんじ

	[ni jyu u san ji]



	
24時

	
にじゅうよじ

	[ni jyu u yo ji]



	
零時

	
れいじ

	[re i ji]



	
何時

	
なんじ

	[nan ji]



	
1時半

	
いちじはん

	[i chi ji han]



	
12時半

	
じゅうにじはん

	[jyu u ni ji han]



	
～分




	1分
	
いっぷん

	[i ppun]



	2分
	
にふん

	[ni fun]



	3分
	
さんぷん

	[san pun]



	4分
	
よんぷん

	[yon pun]



	5分
	
ごふん

	[go fun]



	6分
	
ろっぷん

	[ro ppun]



	7分
	
ななふん

	[na na fun]



	8分
	
はちふん


はっぷん

	[ha chi fun]

[ha ppun]



	9分
	
きゅうふん

	[kyu u fun]



	10分
	
じゅっぷん


じっぷん

	[jyu ppun]

[ji ppun]



	11分
	
じゅういっぷん

	[jyu u i ppun]



	14分
	
じゅうよんぷん

	[jyu u yon pun]



	15分
	
じゅうごふん

	[jyu u go fun]



	20分
	
にじゅっぷん


にじっぷん

	[ni jyu ppun]

[ni ji ppun]



	25分
	
にじゅうごふん

	[ni jyu u go fun]



	33分
	
さんじゅうさんぷん

	[san jyu u san pun]



	何分
	
なんぷん

	[nan pun]




注意：“分
 ”的发音根据前接数字的不同而不同，分别有“ふん
 ”和“ぷん
 ”两种发音。

◆日期




	汉字
	假名
	罗马音



	1日
	
ついたち

	[tsu i ta chi]



	2日
	
ふつか

	[fu tsu ka]



	3日
	
みっか

	[mi kka]



	4日
	
よっか

	[yo kka]



	5日
	
いつか

	[i tsu ka]



	6日
	
むいか

	[mu i ka]



	7日
	
なのか

	[na no ka]



	8日
	
ようか

	[yo u ka]



	9日
	
ここのか

	[ko ko no ka]



	10日
	
とおか

	[to o ka]



	11日
	
じゅういちにち

	[jyu u i chi ni chi]



	12日
	
じゅうににち

	[jyu u ni ni chi]



	13日
	
じゅうさんにち

	[jyu u san ni chi]



	14日
	
じゅうよっか

	[jyu u yo kka]



	15日
	
じゅうごにち

	[jyu u go ni chi]



	16日
	
じゅうろくにち

	[jyu u ro ku ni chi]



	17日
	
じゅうしちにち

	[jyu u shi chi ni chi]



	18日
	
じゅうはちにち

	[jyu u ha chi ni chi]



	19日
	
じゅうくにち

	[jyu u ku ni chi]



	20日
	
はつか

	[ha tsu ka]



	21日
	
にじゅういちにち

	[ni jyu u i chi ni chi]



	24日
	
にじゅうよっか

	[ni jyu u yo kka]



	30日
	
さんじゅうにち

	[san jyu u ni chi]



	31日
	
さんじゅういちにち

	[san jyu u i chi ni chi]



	何日
	
なんにち

	[nan ni chi]




◆月份




	汉字
	假名
	罗马音



	1月
	
いちがつ

	[i chi ga tsu]



	2月
	
にがつ

	[ni ga tsu]



	3月
	
さんがつ

	[san ga tsu]



	4月
	
しがつ

	[shi ga tsu]



	5月
	
ごがつ

	[go ga tsu]



	6月
	
ろくがつ

	[ro ku ga tsu]



	7月
	
しちがつ

	[shi chi ga tsu]



	8月
	
はちがつ

	[ha chi ga tsu]



	9月
	
くがつ

	[ku ga tsu]



	10月
	
じゅうがつ

	[jyu u ga tsu]



	11月
	
じゅういちがつ

	[jyu u i chi ga tsu]



	12月
	
じゅうにがつ

	[jyu u ni ga tsu]



	何月
	
なんがつ

	[nan ga tsu]




◆星期




	中文
	汉字
	假名
	罗马音



	星期日
	
日曜日

	
にちようび

	[ni chi yo u bi]



	星期一
	
月曜日

	
げつようび

	[ge tsu yo u bi]



	星期二
	
火曜日

	
かようび

	[ka yo u bi]



	星期三
	
水曜日

	
すいようび

	[su i yo u bi]



	星期四
	
木曜日

	
もくようび

	[mo ku yo u bi]



	星期五
	
金曜日

	
きんようび

	[kin yo u bi]



	星期六
	
土曜日

	
どようび

	[do yo u bi]



	星期日
	
何曜日

	
なんようび

	[nan yo u bi]




注意：根据不同的场合，可将星期简略表达，可以省略“び
 ”，直接说成“日曜
 ”“火曜
 ”等，也可以说成“げつ（げっ）·かあ·すい·もく·きん·どお·にち
 ”。另外、当两个以上连续说时，可以说成“どにち
 ”“げっすいきん
 ”等。

◆时间名词与助词“に
 ”的搭配


当时间名词出现在动词谓语句中，表示动作、作用发生的时间点时，一般要加助词“に
 ”。根据时间名词性质的不同，其搭配情况也不相同。



	必须加“に
 ”

（明确的时间点）
	不能加“に
 ”

（不确定的、大概的时间）
	可加“に
 ”

可不加“に
 ”



	1988年、平成19年…

1月、3月…

4日、6日…

月曜日、金曜日…


6分、9分…

夏休み、冬休み、休日…

	
今、さっき、いつも…


昨日、今日…


今週、先週…


今年、去年…


今朝、今晩、夕べ…


毎日、毎朝、毎年…

	①时间名词后接“ごろ
 ”后，如“6分ごろ
 ”“12月ごろ
 ”等

②表示季节的时间名词如：春、夏、秋、冬…




3. 季节、气象、节日

◆季节




	中文
	日文
	罗马音



	春天
	
はる（春）

	[ha ru]



	初春
	
しょしゅん（初春）

	[syo syun]



	夏天
	
なつ（夏）

	[na tsu]



	夏至
	
げし（夏至）

	[ge shi]



	秋天
	
あき（秋）

	[a ki]



	立秋
	
りっしゅう（立秋）

	[ri ssyu u]



	冬天
	
ふゆ（冬）

	[fu yu]



	冬至
	
とうじ（冬至）

	[to u ji]



	四季
	
しき（四季）

	[shi ki]



	季节
	
きせつ（季節）

	[ki se tsu]





例句：


1. 
冬ふゆ

 が終お

 わり、春はる

 が来き

 ました。



译
 冬去春来。


音
 fu yu ga o wa ri ha ru ga ki ma shi ta

2. どの季き
 節せつ

 が一いち

 番ばん

 好す

 きですか。



译
 你最喜欢哪个季节？


音
 do no ki se tsu ga i chi ban su ki de su ka.

3. まもなく雨期うき

 に入はい

 りますよ。



译
 不久就要进入雨季了。


音
 ma mo na ku u ki ni ha i ri ma su yo.

◆气象




	中文
	日文
	罗马音



	晴天
	
はれ（晴れ）

	[ha re]



	阴天
	
くもり（曇り）

	[ku mo ri]



	雨
	
あめ（雨）

	[a me]



	雪
	
ゆき（雪）

	[yu ki]



	雷
	
かみなり（雷）

	[ka mi na ri]



	风
	
かぜ（風）

	[ka ze]



	梅雨
	
つゆ（梅雨）

	[tsu yu]



	梅雨季过了
	
つゆあけ（梅雨明け）

	[tsu yu a ke]



	冰雹
	
あられ（霰）

	[a ra re]



	万里无云
	
かいせい（快晴）

	[ka i se i]



	大雨
	
ごうう（豪雨）

	[go u u]



	大雪
	
ごうせつ（豪雪）

	[go u se tsu]



	阵雨
	
しぐれ（時雨）

	[shi gu re]



	雷雨
	
らいう（雷雨）

	[ra i u]



	暴风雨
	
あらし（嵐）

	[a ra shi]



	台风
	
たいふう（台風）

	[ta i fu u]



	天气
	
てんき（天気）

	[ten ki]



	气温
	
きおん（気温）

	[ki on]





例句：


1. 
天てん
 気き
 予よ
 報ほう

 によると、今日きょう

 は晴は

 れ後のち

 曇くも

 りだ。



译
 天气预报说，今天是晴转阴。


音
 ten ki yo hou ni yo ru to kyo u wa ha re no chi ku mo ri da.

2. ようやく梅雨つゆ

 が明あ

 けました。



译
 梅雨季节终于结束了。


音
 yo u ya ku tsu yu ga a ke ma shi ta.

3. 
夕方ゆうがた

 から雨あめ

 がひどくなるらしいから、傘かさ

 を持も

 っていって。



译
 傍晚有大雨，把伞带上。


音
 yu u ga ta ka ra a me ga hi do ku na ru ra shi ka ra ka sa wo mo tte i tte.

◆节日




	中文
	日文
	罗马音



	（1月1日）元旦
	
がんたん（元旦）

	[gan tan]



	（一月第二个星期一）成人节
	
せいじんのひ


（成人の日）

	[se i jin no hi]



	（5月5日）儿童节
	
こどものひ


（子供の日）

	[ko do mo no hi]



	（五月第二个星期日）母亲节
	
ははのひ（母の日）

	[ha ha no hi]



	（七月第三个星期一）海的节日
	
うみのひ（海の日）

	[u mi no hi]



	（八月中旬，拜祭先祖、超度亡灵）盂兰盆节
	
おぼん（お盆）

	[o bon]



	（九月第三个星期一）敬老日
	
けいろうのひ


（敬老の日）

	[ke i ro u no hi]



	（十月第二个星期一）体育日
	
たいいくのひ


（体育の日）

	[ta i i ku no hi]



	（11月15日）

为7岁、5岁、3岁的孩子过节
	
しちごさん（七五三）

	[shi chi go san]



	（11月23日）

勤劳感谢日
	
きんろうかんしゃのひ（勤労感謝の日）

	[kin ro u kan sya no hi]



	（12月31日）大年三十
	
おおみそか（大晦日）

	[o o mi so ka]





例句：


1. 
母はは

 の日ひ

 には、花束はなたば

 を買か

 ってお母かあ

 さんにプレゼントしようと思おも

 っている。



译
 在妈妈生日那天买了束花，想送给她。


音
 ha ha no hi ni wa ha na ta ba wo ka tte o ka a san ni pu re zen to shi yo u to o mo tte i ru.

2. 
大晦日おおみそか

 に、年とし
 越こ

 し蕎麦そば

 を食た

 べる習慣しゅうかん

 があります。



译
 年三十晚上，有吃荞麦面的习俗。


音
 o o mi so ka ni to shi ko shi so ba wo ta be ru syu u kan ga a ri ma su.

4. 动物、植物

◆动物




	中文
	日文
	罗马音



	狗
	
いぬ（犬）

	[i nu]



	猫
	
ねこ（猫）

	[ne ko]



	老虎
	
とら（虎）

	[to ra]



	牛
	
うし（牛）

	[u shi]



	猪
	
いのしし（猪）

	[i no shi shi]



	大象
	
ぞう（象）

	[zo u]



	熊猫
	
パンダ

	[pan da]



	狮子
	
ライオン

	[ra i on]



	鸡
	
にわとり（鶏）

	[ni wa to ri]



	猴子
	
さる（猿）

	[sa ru]



	兔子
	
うさぎ（兎）

	[u sa gi]



	羊
	
ひつじ（羊）

	[hi tsu ji]



	狐狸
	
きつね（狐）

	[ki tsu ne]



	家鸭
	
あひる（家鴨）

	[a hi ru]



	雀
	
すずめ（雀）

	[su zu me]



	鸟
	
とり（鳥）

	[to ri]



	鹦鹉
	
オウム

	[o u mu]



	海鸥
	
かもめ（鴎）

	[ka mo me]





例句：


1. 
昨日きのう

 動どう

 物ぶつ

 園えん

 で虎とら

 やライオン、象ぞう

 などを見み

 ました。



译
 昨天在动物园看了老虎、狮子和大象。


音
 ki no u do u bu tsu en de to ra ya ra i on zo u na do wo mi ma shi ta.

2. 
雀百すずめひゃく

 まで踊おど

 りを忘わす

 れず。



译
 江山易改，本性难移。


音
 su zu me hya ku ma de o do ri wo wa su re zu.

3. 
腹はら

 の虫むし

 が鳴な

 る。



译
 肚子饿得咕咕叫。


音
 ha ra no mu shi ga na ru.

◆植物




	中文
	日文
	罗马音



	草
	
くさ（草）

	[ku sa]



	花
	
はな（花）

	[ha na]



	树
	
き（木）

	[ki]



	竹子
	
たけ（竹）

	[ta ke]



	菊花
	
きく（菊）

	[ki ku]



	兰花
	
らん（蘭）

	[ran]



	玫瑰
	
バラ

	[ba ra]



	梅花
	
うめ（梅）

	[u me]



	樱花
	
さくら（桜）

	[sa ku ra]



	牡丹
	
ぼたん（牡丹）

	[bo tan]



	花草
	
くさばな（草花）

	[ku sa ba na]



	百合
	
ゆり（百合）

	[yu ri]



	仙人掌
	
さぼてん（仙人掌）

	[sa bo ten]



	梧桐
	
あおぎり（青桐）

	[a o gi ri]



	枫树
	
かえで（楓）

	[ka e de]



	柳树
	
やなぎ（柳）

	[ya na gi]





例句：


1. 
桜さくら

 が咲さ

 いた。



译
 樱花开了。


音
 sa ku ra ga sa i ta.

2. 
牡ぼ

 丹たん

 は中ちゅう

 国ごく

 の国こっ

 花か

 です。



译
 牡丹是中国的国花。


音
 bo tan wa tyu u go ku no ko kka de su.

3. 
柳やなぎ

 が風かぜ

 になびいている。



译
 柳树在风中摇曳。


音
 ya na gi ga ka ze ni na bi i te i ru.

5. 方位、地名



	中文
	日文
	罗马音



	东
	
ひがし（東）

	[hi ga shi]



	西
	
にし（西）

	[ni shi]



	南
	
みなみ（南）

	[mi na mi]



	北
	
きた（北）

	[ki ta]



	东南
	
とうなん（東南）

	[to u nan]



	西北
	
ほくせい（北西）

	[ho ku se i]



	西南
	
なんせい（南西）

	[nan se i]



	东北
	
とうほく（東北）

	[to u ho ku]



	亚洲
	
アジア

	[a ji a]



	非洲
	
アフリカ

	[a fu ri ka]



	欧洲
	
ヨーロッパ

	[yo u ro ppa]



	北美洲
	
北アメリカ

	[ki ta a me ri ka]



	南美洲
	
南アメリカ

	[mi na mi a me ri ka]



	大洋洲
	
たいようしゅう（大洋州）

	[ta i yo u syu u]



	南极洲
	
なんきょくしゅう（南極州）

	[nan kyo ku syu u]



	太平洋
	
たいへいよう（太平洋）

	[ta i he i yo u]



	北京
	
ペキン（北京）

	[pe kin]



	上海
	
シャンハイ（上海）

	[syan ha i]



	广州
	
こうしゅう（広州）

	[ko u syu u]



	南京
	
なんきん（南京）

	[nan kin]



	苏州
	
そしゅう（蘇州）

	[so syu u]



	西安
	
せいあん（西安）

	[se i an]



	东京
	
とうきょう（東京）

	[to u kyo u]



	京都
	
きょうと（京都）

	[kyo u to]



	大阪
	
おおさか（大阪）

	[o o sa ka]



	名古屋
	
なごや（名古屋）

	[na go ya]



	北海道
	
ほっかいどう（北海道）

	[ho kka i do u]



	九州
	
きゅうしゅう（九州）

	[kyu u syu u]



	韩国
	
かんこく（韓国）

	[kan ko ku]



	首尔
	
ソウル

	[so u ru]



	釜山
	
プサン

	[pu san]



	美国
	
アメリカ

	[a me ri ka]



	纽约
	
ニューヨーク

	[nyu u yo u ku]



	华盛顿
	
ワシントン

	[wa shin ton]



	英国
	
イギリス

	[i gi ri su]



	伦敦
	
ロンドン

	[ron don]



	法国
	
フランス

	[fu ran su]



	巴黎
	
パリ

	[pa ri]



	俄罗斯
	
ロシア

	[ro shi a]



	莫斯科
	
モスクワ

	[mo su ku wa]



	意大利
	
イタリア

	[i ta ri a]



	罗马
	
ローマ

	[ro u ma]





例句：


1. ここは北ペ

 京キン

 の東南とうなん

 に当あ

 たる。



译
 这儿是北京的东南部。


音
 ko ko wa pe kin no tou nan ni a ta ru.

2. イギリスの首しゅ
 都と

 はロンドンだ。



译
 英国的首都是伦敦。


音
 i gi ri su no syu to wa ron don da.

3. すべての道みち

 はローマに通つう

 じる。



译
 条条大道通罗马。


音
 su be te no mi chi wa rou ma ni tsu u ji ru.

6. 公共场所



	中文
	日文
	罗马音



	药店
	
くすりや（薬屋）

	[ku su ri ya]



	感冒药
	
かぜぐすり（風邪藥）

	[ka ze gu su ri]



	胶囊
	
カプセル

	[ka pu se ru]



	片剂
	じょうざい（錠剤）

	[jyo u za i]



	药丸
	
がんやく（丸薬）

	[gan ya ku]



	外用药
	
がいようぐすり（外用薬）

	[ga i yo u gu su ri]



	眼药
	
めぐすり（目薬）

	[me gu su ri]



	中药
	
かんぽうやく（漢方薬）

	[kan po u ya ku]



	书店
	
ほんや（本屋）

	[hon ya]



	畅销书
	
ベストセラー

	[be su to se ra a]



	小说
	
しょうせつ（小説）

	[syo u se tsu]



	教科书
	
きょうかしょ（教科書）

	[kyo u ka syo]



	文学
	
ぶんがく（文学）

	[bun ga ku]



	哲学
	
てつがく（哲学）

	[te tsu ga ku]



	外语
	
がいこくご（外国語）

	[ga i ko ku go]



	翻译
	
ほんやく（翻訳）

	[hon ya ku]



	超市
	
スーパー

	[su u pa a]



	收银台
	
レジ

	[re ji]



	商品
	
しょうひん（商品）

	[syo u hin]



	支付
	
しはらい（支払い）

	[shi ha ra i]



	购物篮
	
かいものかご（買い物籠）

	[ka i mo no ka go]



	找零
	
おつり（お釣り）

	[o tsu ri]



	大减价
	
バーゲン

	[ba a gen]



	销售
	
セール

	[se i ru]



	食品
	
しょくひん（食品）

	[syo ku hin]



	蔬菜
	
やさい（野菜）

	[ya sa i]



	日常用品
	
にちじょうようひん（日常用品）

	[ni chi jyo u yo u hin]



	水果
	
くだもの（果物）

	[ku da mo no]





例句：


1. 
薬局やっきょく

 へ行い

 って、風か

 邪ぜ

 薬ぐすり

 や丸薬がんやく

 を買か

 いました。



译
 去药店买了感冒药和药丸。


音
 ya kkyo ku e i tte ka ze gu su ri ya gan ya ku wo ka i ma shi ta.

2. ノーベル賞しょう

 を受賞じゅしょう

 してから、その小説しょうせつ

 はベストセラーになった。



译
 得了诺贝尔文学奖，他的小说也变成畅销书了。


音
 no u be ru syo u wo jyu syo u shi te ka ra，so no syo u se tsu wa be su to se ra a ni na tta.

3. お釣つ

 りは要い

 らないよ。



译
 不用找零钱了。


音
 o tsu ri wa i ra na i yo.

4. そのスーパーは今いま

 セール中ちゅう

 です。



译
 那家超市正在大减价。


音
 so no su u pa a wa i ma se e ru tyu u de su.

7. 家庭称谓



	中文
	日文
	罗马音



	母亲
	
おかあさん（お母さん）

	[o ka a san]



	父亲
	
おとうさん（お父さん）

	[o to u san]



	爸爸
	
ちち（父）

	[chi chi]



	妈妈
	
はは（母）

	[ha ha]



	老爸
	
おやじ（親父）

	[o ya ji]



	老妈
	
おふくろ（お袋）

	[o fu ku ro]



	爷爷
	
おじいさん（お爺さん）

	[o ji i san]



	奶奶
	
おばあさん（お婆さん）

	[o ba a san]



	姐姐
	
おねえさん（お姉さん）

	[o ne e san]



	哥哥
	
おにいさん（お兄さん）

	[o ni i san]



	姐姐
	
あね（姉）

	[a ne]



	哥哥
	
あに（兄）

	[a ni]



	弟弟
	
おとうと（弟）

	[o to u to]



	妹妹
	
いもうと（妹）

	[i mo u to]



	阿姨，婶婶
	
おばさん（叔母さん）

	[o ba san]



	叔叔，舅舅
	
おじさん（叔父さん）

	[o ji san]



	双亲，父母
	
りょうしん（両親）

	[ryo u shin]



	家人
	
かぞく（家族）

	[ka zo ku]



	表（堂）兄姐弟妹
	
いとこ（従兄弟）

	[i to ko]



	姐夫
	
ぎりのあに（義理の兄）

	[gi ri no a ni]



	岳父
	
ぎりのちち（義理の父）

	[gi ri no chi chi]



	岳母
	
ぎりのはは（義理の母）

	[gi ri no ha ha]



	我们
	
わたしたち（私たち）

	[wa ta shi ta chi]



	你
	
あなた（貴方）

	[a na ta]



	他
	
かれ（彼）

	[ka re]



	她
	
かのじょ（彼女）

	[ka no jyo]





例句：


1. 
家うち

 はお父とう

 さん、お母かあ

 さん、兄あに

 と私わたし

 の四よ
 人にん
 家か
 族ぞく

 です。



译
 我家有四口人，父亲、母亲、哥哥和我。


音
 u chi wa o to u san ya o ka a san a ni to wa ta shi no yo nin ka zo ku de su.

2. 
今いま

 お爺じい

 ちゃんお婆ばあ

 ちゃんと暮く

 らしています。



译
 和爷爷奶奶生活在一起。


音
 i ma o ji i chan o ba a chan to ku ra shi te i ma su.

3. 
兄あに

 は会社員かいしゃいん

 で、姉あね

 は小しょう
 学がっ
 校こう

 の先せん
 生せい

 です。



译
 哥哥是公司职员，姐姐是小学老师。


音
 a ni wa ka i sya in de a ne wa syo u ga kkou no sen se i de su.

8. 职业



	中文
	日文
	罗马音



	医生
	
おいしゃさん（お医者さん）

	[o i sya san]



	司机
	
うんてんしゅ（運転手）

	[un ten syu]



	播音员
	
アナウンサー

	[a na un sa a]



	演员
	
はいゆう（俳優）

	[ha i yu u]



	护士
	
かんごふ（看護婦）

	[kan go fu]



	警卫，门卫
	
ガードマン

	[ga a do man]



	导游
	
ガイド

	[ga i do]



	画家
	
がか（画家）

	[ga ka]



	歌手
	
かしゅ（歌手）

	[ka syu]



	摄影师
	
カメラマン

	[ka me ra man]



	教师
	
きょうし（教師）

	[kyo u shi]



	警察
	
けいさつ（警察）

	[ke i sa tsu]



	建筑师
	
けんちくか（建築家）

	[ken chi ku ka]



	厨师
	
コック

	[ko kku]



	作家
	
さっか（作家）

	[sa kka]



	售票员
	
しゃしょうさん（車掌さん）

	[sya syo u san]



	记者
	
きしゃ（記者）

	[ki sya]



	空姐
	
スチュワーデス

	[su tyu wa a de su]



	飞行员
	
パイロット

	[pa i ro tto]





例句：


1. 
将しょう

 来らい

 作さっ

 家か

 になるのが夢ゆめ

 です。



译
 我的梦想是当一名作家。


音
 syo u ra i sa kka ni na ru no ga yu me de su.

2. ガイドを連つ

 れて美び
 術じゅつ
 館かん

 を見学けんがく

 する。



译
 带着导游参观美术馆。


音
 ga i do wo tsu re te bi jyu tsu kan wo ken ga ku su ru.

3. 
貴き
 社しゃ

 の記き
 者しゃ

 は汽き
 車しゃ

 で帰き
 社しゃ

 する。



译
 贵公司的记者乘火车回公司。


音
 ki sya no ki sya wa ki sya de ki sya su ru.

9. 日常用品



	中文
	日文
	罗马音



	洗发水
	
シャンプー

	[syan pu u]



	卫生纸
	
トイレットペーパー

	[to i re tto pe e pa a]



	毛巾
	
タオル

	[ta o ru]



	肥皂，香皂
	
せっけん（石鹸）

	[se kken]



	镜子
	
かがみ（鏡）

	[ka ga mi]



	面具，口罩
	
マスク

	[ma su ku]



	牙刷
	
はブラシ（歯ブラシ）

	[ha bu ra shi]



	牙膏
	
はみがき（歯磨き）

	[ha mi ga ki]



	指甲刀
	
つめきり（爪切り）

	[tsu me ki ri]



	镊子
	
けぬき（毛抜き）

	[ke nu ki]



	梳子
	
くし（櫛）

	[ku shi]



	棉签
	
めんぼう（綿棒）

	[men bo u]



	吹风机
	
ドライヤー

	[do ra i ya a]



	洗衣粉
	
せんざい（洗剤）

	[sen za i]



	玻璃杯
	
コップ

	[ko ppu]



	茶杯
	
カップ

	[ka ppu]



	拖把
	
モップ

	[mo ppu]



	抹布
	
ぞうきん（雑巾）

	[zo u kin]



	剃须刀
	
かみそり（剃刀）

	[ka mi so ri]





例句：


1. スーパーへ行い

 って、シャンプーや歯は

 ブラシを買か

 ってきました。



译
 去超市买了洗发水和牙刷等。


音
 su u pa a e i tte syan pu u ya ha bu ra shi wo ka tte ki ma shi ta.

2. シャツをハンガーにかけた。



译
 把衬衣挂在衣架上。


音
 sya tsu wo han ga a ni ka ke ta.

3. マスクをつけて出で

 かけました。



译
 戴着口罩出门了。


音
 ma su ku wo tsu ke te de ka ke ma shi ta.

10. 食物、饮料



	中文
	日文
	罗马音



	鸡蛋
	
たまご（卵）

	[ta ma go]



	面包
	
パン

	[pan]



	米饭
	
ライス

	[ra i su]



	面条
	
うどん（饂飩）

	[u don]



	饺子
	
ぎょうざ（餃子）

	[gyu u za]



	馒头
	
まんじゅう（饅頭）

	[man jyu u]



	汤
	
スープ

	[su u pu]



	炒饭
	
チャーハン

	[tya a han]



	荞麦
	
そば（蕎麦）

	[so ba]



	寿司
	
すし（寿司）

	[su shi]



	天妇罗
	
てんぷら（天麩羅）

	[ten pu ra]



	关东煮
	
おでん

	[o den]



	豆腐
	
とうふ（豆腐）

	[to u fu]



	生鱼片
	
さしみ（刺身）

	[sa shi mi]



	盖浇饭
	
どんぶり（丼）

	[don bu ri]



	咖喱
	
カレー

	[ka re i]



	咖喱饭
	
カレーライス

	[ka re i ra i su]



	意大利面
	
パスタ

	[pa su ta]



	蔬菜
	
やさい（野菜）

	[ya sa i]



	肉
	
にく（肉）

	[ni ku]



	猪肉
	
ぶたにく（豚肉）

	[bu ta ni ku]



	鸡肉
	
とりにく（鶏肉）

	[to ri ni ku]



	牛肉
	
ぎゅうにく（牛肉）

	[gyu u ni ku]



	中华料理
	
ちゅうかりょうり（中華料理）

	[tyu u ka ryo u ri]



	日式牛肉火锅
	
すきやき（すき焼き）

	[su ki ya ki]



	色拉
	
サラダ

	[sa ra da]



	食堂
	
しょくどう（食堂）

	[syo ku do u]



	餐厅
	
レストラン

	[re su to ran]



	酱油
	
しょうゆ（醤油）

	[syo u yu]



	砂糖
	
さとう（砂糖）

	[sa to u]



	盐
	
しお（塩）

	[shi o]



	油
	
あぶら（油）

	[a bu ra]



	醋
	
す（酢）

	[su]



	胡椒
	
こしょう（胡椒）

	[ko syo u]



	芥末
	
わさび（山葵）

	[wa sa bi]



	酱汁，豆酱
	
みそ（味噌）

	[mi so]



	盘子
	
おさら（お皿）

	[o sa ra]



	茶碗
	
ちゃわん（茶碗）

	[tya wan]



	筷子
	
はし（箸）

	[ha shi]



	勺子
	
スプーン

	[su pu un]



	叉子
	
フォーク

	[fo u ku]



	厨房
	
だいどころ（台所）

	[da i do ko ro]



	饭
	
ごはん（御飯）

	[go han]



	晚饭
	
ゆうしょく（夕食）

	[yu u syo ku]



	和食
	
わしょく（和食）

	[wa syo ku]



	西餐
	
ようしょく（洋食）

	[yo u syo ku]



	果汁
	
ジュース

	[jyu u su]



	啤酒
	
ビール

	[bi i ru]



	水
	
みず（水）

	[mi zu]



	茶
	
おちゃ（お茶）

	[o tya]



	可乐
	
コーラ

	[ko u ra]



	红酒
	
ワイン

	[wa in]



	咖啡
	
カフェ

	[ka fe]



	茉莉花茶
	
ジャスミン茶

	[jya su min tya]



	乌龙茶
	
ウーロン茶

	[u u ron tya]



	红茶
	
こうちゃ（紅茶）

	[ko u tya]



	绿茶
	
りょくちゃ（緑茶）

	[ryo ku tya]



	酒
	
おさけ（お酒）

	[o sa ke]



	清酒
	
せいしゅ（清酒）

	[se i syu]





例句：


1. フォークで食しょく

 事じ

 をするのはあまり慣な

 れていない。



译
 我不习惯用刀叉吃饭。


音
 fo o ku de syo ku ji wo su ru no wa a ma ri na re te i na i.

2. 
夕ゆう

 食しょく

 をともにする
 。


译
 共进晚餐。


音
 yu u syo ku wo to mo ni su ru.

3. スプーンでスープを飲の

 む。



译
 用勺子喝汤。


音
 su pu un de su u pu wo no mu.

4. 
紅茶こうちゃ

 、緑りょく
 茶ちゃ

 、ジャスミン茶ちゃ

 、どれが一いち
 番ばん
 好す

 きですか
 。


译
 红茶、绿茶和茉莉花茶，你最喜欢哪种？


音
 ko u tya ryo ku tya jya su min tya do re ga su ki de su ka.

11. 蔬菜、水果



	中文
	日文
	罗马音



	茄子
	
なす（茄子）

	[na su]



	西红柿
	
トマト

	[to ma to]



	白菜
	
はくさい（白菜）

	[ha ku sa i]



	白萝卜
	
だいこん（大根）

	[da i kon]



	胡萝卜
	
にんじん（人参）

	[nin jin]



	马铃薯
	
ジャガイモ（じゃが芋）

	[jya ga i mo]



	洋葱
	
たまねぎ（玉葱）

	[ta ma ne gi]



	土豆
	
ポテト

	[po te to]



	大蒜
	
にんにく（大蒜）

	[nin ni ku]



	黄瓜
	
きゅうり（胡瓜）

	[kyu u ri]



	芹菜
	
せり（
 芹）
	[se ri]



	菠菜
	
ほうれんそう（ほうれん草）

	[ho u ren so u]



	花菜
	
カリフラワー

	[ka ri fu ra wa a]



	生菜
	
レタス

	[re ta su]



	南瓜
	
かぼちゃ（南瓜）

	[ka bo tya]



	青椒
	
ピーマン

	[pi i man]



	笋
	
たけのこ（竹の子）

	[ta ke no ko]



	包心菜
	
キャベツ

	[kya be tsu]



	香蕉
	
バナナ

	[ba na na]



	苹果
	
りんご（林檎）

	[rin go]



	蜜橘
	
みかん（蜜柑）

	[mi kan]



	梨子
	
なし（梨）

	[na shi]



	桃子
	
もも（桃）

	[mo mo]



	葡萄
	
ぶどう（葡萄）

	[bu do u]



	杧果
	
マンゴー

	[man go u]



	西瓜
	
すいか（西瓜）

	[su i ka]



	草莓
	
いちご（苺）

	[i chi go]



	甜瓜
	
メロン

	[me ron]



	石榴
	
ざくろ（石榴）

	[za ku ro]



	杏
	
あんず（杏）

	[an zu]



	李子
	
すもも（李）

	[su mo mo]



	柿子
	
かき（柿）

	[ka ki]





例句：


1. 
白はく

 菜さい

 を漬つ

 ける
 。


译
 腌白菜。


音
 ha ku sa i wo tsu ke ru.

2. 
大根だいこん

 のにおいが大嫌だいきら

 いです
 。


译
 我讨厌白萝卜的气味。


音
 da i kon no ni o i ga da i ki ra i de su.

3. ポテトチップス



译
 炸薯片


音
 po te to chi ppu su

4. 
雨後うご

 の筍たけのこ





译
 雨后春笋


音
 u go no ta ke no ko

5. リンゴのような赤あか

 い顔かお


 。


译
 脸蛋红得像苹果。


音
 rin go no yo u na a ka i ka o.

6. 
梨なし

 の礫つぶて





译
 石沉大海，杳无音讯


音
 na shi no tsu bu te

12. 人体结构



	中文
	日文
	罗马音



	脸
	
かお（顔）

	[ka o]



	眼睛
	
め（目）

	[me]



	嘴
	
くち（口）

	[ku chi]



	鼻子
	
はな（鼻）

	[ha na]



	耳朵
	
みみ（耳）

	[mi mi]



	眉毛
	
まゆ（眉）

	[ma yu]



	额头
	
ひたい（額）

	[hi ta i]



	睫毛
	
まつげ（睫）

	[ma tsu ge]



	胃
	
いぶくろ（胃袋）

	[i bu ku ro]



	内脏
	
ないぞう（内臓）

	[na i zo u]



	下巴
	
あご（顎）

	[a go]



	指甲
	
つめ（爪）

	[tsu me]



	屁股
	
おしり（お尻）

	[o shi ri]



	牙
	
は（歯）

	[ha]



	嘴唇
	
くちびる（唇）

	[ku chi bi ru]



	肚子
	
はら（腹）

	[ha ra]



	喉咙
	
のど（のど）

	[no do]



	胡子
	
ひげ（髭）

	[hi ge]



	肌肤
	
はだ（肌）

	[ha da]



	头发
	
かみ（髪）

	[ka mi]



	头
	
あたま（頭）

	[a ta ma]



	手臂
	
うで（腕）

	[u de]



	手
	
て（手）

	[te]



	手指
	
ゆび（指）

	[yu bi]



	脚
	
あし（足）

	[a shi]



	膝盖
	
ひざ（膝）

	[hi za]



	大腿
	
もも（股）

	[mo mo]



	腿
	
あし（脚）

	[a shi]





例句：


1. 
彼女かのじょ

 の顔かお

 を覚おぼ

 えている
 。


译
 我记得她的模样。


音
 ka no jyo no ka o wo o bo e te i ru.

2. 
目め

 が届とど

 く



译
 注意到，照顾到


音
 me ga to do ku

3. 
病やまい

 は気き

 から



译
 病打心上起


音
 ya ma i wa ki ka ra

4. 
鼻はな

 が高たか

 い



译
 得意扬扬


音
 ha na ga ta ka i

5. 
耳みみ

 に入はい

 る



译
 听到


音
 mi mi ni ha i ru

6. 
眉まゆ

 をひそめる



译
 皱眉头


音
 ma yu wo hi so me ru

13. 颜色名称



	中文
	日文
	罗马音



	红
	
あか（赤）

	[a ka]



	绿
	
みどり（緑）

	[mi do ri]



	青，蓝
	
あお（青）

	[a o]



	黑
	
くろ（黒）

	[ku ro]



	白
	
しろ（白）

	[shi ro]



	黄
	
きいろ（黄色）

	[ki i ro]



	紫
	
むらさき（紫）

	[mu ra sa ki]



	橙
	
オレンジ

	[o ren ji]



	粉色
	
ピンク

	[pin ku]



	灰色
	
グレイ

	[gu re i]



	彩色
	
カラー

	[ka ra a]



	茶色
	
ちゃいろ（茶色）

	[tya i ro]



	大红色
	
べに（紅）

	[be ni]



	黄绿色
	
もえぎ（萌黄）

	[mo e gi]





例句：


1. 
赤あか

 信しん

 号ごう





译
 红灯


音
 a ka shin go u


青あお

 信しん

 号ごう




译
 绿灯


音
 a o shin go u

2. カラーテレビ



译
 彩电


音
 ka ra a te re bi

3. オレンジ色いろ

 のリップを買か

 う。



译
 买了橘色的涂唇膏。


音
 o ren ji i ro no ri ppu wo ka u.

14. 衣物、饰品、美容



	中文
	日文
	罗马音



	毛衣
	
セーター

	[se i ta a]



	外套
	
コート

	[ko u to]



	牛仔裤
	
ジーンズ

	[ji in zu]



	连衣裙
	
ワンピース

	[wan pi i su]



	短裙
	
スカート

	[su ka a to]



	衬衫
	
シャツ

	[sya tsu]



	西服、衣服
	
ようふく（洋服）

	[yo u fu ku]



	裤子
	
ズボン

	[zu bon]



	袜子
	
くつした（靴下）

	[ku tsu shi ta]



	睡衣
	
パジャマ

	[pa jya ma]



	帽子
	
ぼうし（帽子）

	[bo u shi]



	围巾
	
マフラー

	[ma fu ra a]



	领带
	
ネクタイ

	[ne ku ta i]



	手表
	
うでどけい（腕時計）

	[u de do ke i]



	项链
	
ネックレス

	[ne kku re su]



	戒指
	
ゆびわ（指輪）

	[yu bi wa]



	眼镜
	
めがね（眼鏡）

	[me ga ne]



	鞋子
	
くつ（靴）

	[ku tsu]



	皮带
	
ベルト

	[be ru to]



	包
	
バッグ

	[ba ggu]



	睫毛膏
	
マスカラ

	[ma su ka ra]



	粉底液
	
ファンデーション

	[fan de i syon]



	化妆水
	
けしょうすい（化粧水）

	[ke syo u su i]



	唇膏
	
リップ

	[ri ppu]



	睫毛夹
	
ビューラー

	[byu u ra a]



	眼线
	
アイライナー

	[a i ra i na a]



	乳液
	
にゅうえき（乳液）

	[nyu u e ki]



	防晒霜
	
ひやけどめ（日焼け止め）

	[hi ya ke do me]



	眼霜
	
アイクリーム

	[a i ku ri i mu]





例句：


1. コートを着き

 て、帽ぼう

 子し

 をかぶって出で

 かけました。



译
 穿上外套，戴上帽子出门了。


音
 ko u to wo ki te bo u shi wo ka bu tte de ka ke ma shi ta.

2. 
靴くつ

 のまま入はい

 ってはいけません。



译
 不能穿鞋入内。


音
 ku tsu no ma ma ha i te wa i ke ma sen.

3. あのピンクのスカートをはいている女おんな

 の子こ

 は花はな

 子こ

 ちゃんですか。



译
 穿粉色短裙的女孩是花子吗？


音
 a no pin ku no su ka a to wo ha i te i ru on na no ko wa ha na ko tyan de su ka.

4. 
誕たん
 生じょう
 日び

 に彼かれ

 氏し

 からネックレスをもらった。



译
 生日时男友送我条项链。


音
 tan jyo u bi ni ka re shi ka ra ne kku re su wo mo ra tta.

5. マスカラで強調きょうちょう

 された長なが

 まつげ。



译
 涂了睫毛膏的长睫毛。


音
 ma su ka ra de kyo u tyo u sa re ta na ga ma tsu ge.

6. 
香水こうすい

 のにおいがぷんぷんする。



译
 香水的气味很冲。


音
 ko u su i no ni o i ga pun pun su ru.

15. 交通出行



	中文
	日文
	罗马音



	公交车
	
バス

	[ba su]



	船
	
ふね（船）

	[fu ne]



	飞机
	
ひこうき（飛行機）

	[hi ko u ki]



	地铁
	
ちかてつ（地下鉄）

	[chi ka te tsu]



	火车
	
れっしゃ（列車）

	[re ssya]



	新干线
	
しんかんせん（新幹線）

	[shin kan sen]



	电车
	
でんしゃ（電車）

	[den sya]



	人力车
	
じんりきしゃ（人力車）

	[jin ri ki sya]



	小汽车
	
くるま（車）

	[ku ru ma]



	自行车
	
じてんしゃ（自転車）

	[ji ten sya]



	摩托车
	
バイク

	[ba i ku]



	停车场
	
ちゅうしゃじょう（駐車場）

	[tyu u sya jyo u]



	机场
	
くうこう（空港）

	[ku u ko u]



	公交车站
	
バスてい（バス停）

	[ba su te i]



	车站
	
えき（駅）

	[e ki]



	候车室
	
まちあいしつ（待合室）

	[ma chi a i shi tsu]





例句：


1. 
飛ひ

 行こう

 機き

 で日に
 本ほん

 へ行い

 きました。



译
 坐飞机去日本。


音
 hi ko u ki de ni hon e i ki ma shi ta.

2. 9
時じ

 発はつ

 東とう

 京きょう

 行ゆ

 きの列車れっしゃ


 。


译
 开往东京的列车九点发车。


音
 ku ji ha tsu to u kyo u yu ki no re ssya.

3. 
友達ともだち

 のところまでは電車でんしゃ

 の方ほう

 がいいですよ。



译
 去朋友那儿坐电车比较方便。


音
 to mo da chi no to ko ro ma de wa den sya no ho u ga i i de su yo.

4. お車くるま

 をお呼よ

 びしましょうか。



译
 我帮您叫辆车吧？


音
 o ku ru ma wo o yo bi shi ma syo u ka.

5. 
駅えき

 の前まえ

 で駐車ちゅうしゃ

 する。



译
 把车停在车站前面。


音
 e ki no ma e de tyu u sya su ru.

16. 体育、娱乐活动



	中文
	日文
	罗马音



	电影
	
えいが（映画）

	[e i ga]



	电视剧
	
ドラマ

	[do ra ma]



	电视
	
テレビ

	[te re bi]



	游戏
	
ゲーム

	[ge i mu]



	歌曲
	
うた（歌）

	[u ta]



	跳舞
	
ダンス

	[dan su]



	音乐
	
おんがく（音楽）

	[on ga ku]



	爬山
	
やまのぼり（山登り）

	[ya ma no bo ri]



	兴趣
	
しゅみ（趣味）

	[syu mi]



	游泳
	
すいえい（水泳）

	[su i e i]



	羽毛球
	
バドミントン

	[ba do min ton]



	乒乓球
	
たっきゅう（卓球）

	[ta kkyu u]



	足球
	
サッカー

	[sa kka a]



	高尔夫
	
ゴルフ

	[go ru fu]



	排球
	
バレーボール

	[ba re i bo u ru]



	网球
	
テニス

	[te ni su]



	棒球
	
野球（やきゅう）

	[ya kyu u]



	篮球
	
バスケットボール

	[ba su ke tto bo u ru]



	台球
	
ビリアード

	[bi ri a a do]



	健美操
	
エクササイズ

	[e ku sa sa i zu]



	远足
	
えんそく（遠足）

	[en so ku]



	慢跑
	
ジョギング

	[jyo gin gu]



	散步
	
さんぽ（散歩）

	[san po]



	瑜伽
	
ヨガ

	[yo ga]



	滑冰
	
スケート

	[su ke i to]



	滑雪
	
スキー

	[su ki i]



	马拉松
	
マラソン

	[ma ra son]



	柔道
	
じゅうどう（柔道）

	[jyu u do u]



	相扑
	
すもう（相撲）

	[so mo u]



	武术
	
ぶじゅつ（武術）

	[bu jyu tsu]



	体育馆
	
たいいくかん（体育館）

	[ta i i ku kan]



	运动
	
うんどう（運動）

	[un do u]



	体力
	
たいりょく（体力）

	[ta i ryo ku]



	海水浴
	
かいすいよく（海水浴）

	[ka i su i yo ku]



	健康
	
けんこう（健康）

	[ken ko u]



	奥林匹克
	
オリンピック

	[o rin pi kku]



	抵抗力
	
ていこうりょく（抵抗力）

	[te i ko u ryo ku]



	肌肉
	
きんにく（筋肉）

	[kin ni ku]





例句：


1. 
週末しゅうまつ

 は映えい
 画が

 を見み

 たり、音楽おんがく

 を聴き

 いたりします。



译
 周末我看看电影，听听音乐。


音
 syu u ma tsu wa e i ga wo mi ta ri on ga ku wo ki i ta ri shi ma su.

2. ご趣しゅ

 味み

 はなんですか。



译
 你有什么爱好？


音
 go syu mi wa nan de su ka.

3. 
明日あした

 テニスの試し

 合あい

 がある。



译
 明天有网球比赛。


音
 a shi ta te ni su no shi a i ga a ru.

4. 
天てん
 気き

 がいいから、遠足えんそく

 に行い

 きましょう。



译
 天气挺好，我们去郊游吧。


音
 ten ki ga i i ka ra en so ku ni i ki ma syo u.

5. 
公園こうえん

 へ散さん

 歩ぽ

 に行い

 く。



译
 去公园散步。


音
 ko u en e san po ni i ku.

6. 
体たい

 力りょく

 が続つづ

 かない。



译
 体力不支了。


音
 ta i ryo ku ga tsu du ka na i.

7. ご健康けんこう

 をお祈いの

 りします。



译
 祝您健康。


音
 go ken kou wo o i no ri shi ma su.

17. 生病、医院



	中文
	日文
	罗马音



	药
	
くすり（薬）

	[ku su ri]



	医院
	
びょういん（病院）

	[byo u in]



	生病
	
びょうき（病気）

	[byo u ki]



	打针
	
ちゅうしゃ（注射）

	[tyu u sya]



	头晕
	
めまい（眩暈）

	[me ma i]



	想吐
	
はきけ（吐き気）

	[ha ki ke]



	感冒
	
かぜ（風邪）

	[ka ze]



	头疼
	
ずつう（頭痛）

	[zu tsu u]



	虫牙
	
むしば（虫歯）

	[mu shi ba]



	感觉发冷
	
さむけ（寒気）

	[sa mu ke]



	耳鸣
	
みみなり（耳鳴り）

	[mi mi na ri]



	拉肚子
	
げり（下痢）

	[ge ri]



	打喷嚏
	
くしゃみ（嚔）

	[ku sya mi]



	痛风
	
つうふう（痛風）

	[tsu u fu u]



	花粉症
	
かふんしょう（花粉症）

	[ka fun syo u]



	中暑
	
しょちゅう（暑中）

	[syo tyu u]



	胃癌
	
いがん（胃癌）

	[i gan]



	糖尿病
	
とうにょうびょう（糖尿病）

	[to u nyo u byo u]



	肺炎
	
はいえん（肺炎）

	[ha i en]



	贫血
	
ひんけつ（貧血）

	[hin ke tsu]





例句：


1. 
高たか

 いところに上のぼ

 ると、めまいを感かん

 じる。



译
 登上高处，我会头晕。


音
 ta ka i to ko ro ni no bo ru to me ma i wo kan ji ru.

2. 
風邪かぜ

 を引ひ

 きました。寒さむ
 気け

 がします。



译
 感冒了，感觉浑身发冷。


音
 ka ze wo hi ki ma shi ta sa mu ke ga shi ma su.

3. 
貧血ひんけつ

 で倒たお

 れた。



译
 因贫血倒下了。


音
 hin ke tsu de ta o re ta.

18. 居住



	中文
	日文
	罗马音



	门
	
ドア

	[do a]



	门厅，玄关
	
玄関（げんかん）

	[gen kan]



	屋顶
	
やね（屋根）

	[ya ne]



	走廊
	
廊下（ろうか）

	[ro u ka]



	起居室
	
居間（いま）

	[i ma]



	拉门
	
しょうじ（障子）

	[syo u ji]



	坐垫
	
座布団（ざぶとん）

	[za bu ton]



	榻榻米
	
畳（たたみ）

	[ta ta mi]



	日式房间
	
わしつ（和室）

	[wa shi tsu]



	西式房间
	
ようしつ（洋室）

	[yo u shi tsu]



	房间
	
へや（部屋）

	[he ya]



	厨房
	
キッチン

	[ki cchin]



	浴室
	
バスルーム

	[ba su ru u mu]



	卧室
	
ベッドルーム

	[be ddo ru u mu]



	起居室
	
リビング

	[ri bin gu]



	院子
	
にわ（庭）

	[ni wa]



	公寓
	
アパート

	[a pa a to]



	高级公寓
	
マンション

	[man syon]



	宿舍
	
りょう（寮）

	[ryo u]



	宾馆
	
ホテル

	[ho te ru]



	卧室
	
しんしつ（寝室）

	[shin shi tsu]



	3室1厅
	
3LDK

	[san e ru di i ke i]



	阳台
	
ベランダ

	[be ran da]



	厕所
	
トイレ

	[to i re]



	洗漱室
	
せんめんだい（洗面台）

	[sen men da i]



	床
	
ベッド

	[be ddo]



	书架
	
しょだな（書棚）

	[syo da na]



	衣柜
	
クローゼット

	[ku ro u ze tto]



	被褥
	
しんぐ（寝具）

	[shin gu]



	饭桌
	
しょくたく（食卓）

	[syo ku ta ku]



	木质地板
	
フローリング

	[fu ro u rin gu]



	地毯
	
絨毯（じゅうたん）

	[jyu u tan]



	枕头
	
枕（まくら）

	[ma ku ra]



	床单
	
シーツ

	[shi i tsu]



	窗帘
	
カーテン

	[ka a ten]



	沙发
	
ソファー

	[so fa a]





例句：


1. ソファーを買か

 って、客きゃく

 間ま

 に置お

 いた。



译
 买了沙发，放在客厅。


音
 so fa a wo ka tte kya ku ma ni o i ta.

2. 
旅行りょこう

 に行い

 く前まえ

 に、ホテルを予よ
 約やく

 した。



译
 旅行前预订了旅馆。


音
 ryo ko u ni i ku ma e ni ho te ru wo yo ya ku shi ta.

3. 
書棚ほんだな

 に本ほん

 がいっぱい並なら

 べてある。



译
 书架上摆满了书。


音
 syo da na ni hon ga i ppa i na ra be te a ru.
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19. 家电设备



	中文
	日文
	罗马音



	冰箱
	
れいぞうこ（冷蔵庫）

	[re i zo u ko]



	洗衣机
	
せんたくき（洗濯機）

	[sen ta ku ki]



	电饭锅
	
すいはんき（炊飯器）

	[su i han ki]



	空调
	
クーラー

	[ku u ra a]



	微波炉
	
でんしレンジ（電子レンジ）

	[den shi ren ji]



	熨斗
	
アイロン

	[a i ron]



	电视
	
テレビ

	[te re bi]



	电话
	
でんわ（電話）

	[den wa]



	暖气
	
だんぼう（暖房）

	[dan bo u]



	冷气
	
れいぼう（冷房）

	[re i bo u]



	个人电脑
	
パソコン

	[pa so kon]



	收音机
	
ラジオ

	[ra ji o]



	音响
	
ステレオ

	[su te re o]



	缝纫机
	
ミシン

	[mi shin]



	烤箱
	
トースター

	[to o su ta a]



	台灯
	
でんきスタンド（電気スタンド）

	[den ki su tan do]



	遥控器
	
リモコン

	[ri mo kon]





例句：


1. 
部屋へや

 には暖房だんぼう

 がついていない。



译
 房间里没有暖气。


音
 he ya ni wa dan bo u ga tsu i te i na i.

2. ラジオを聞き

 きながら洗濯せんたく

 する。



译
 边听收音机边洗衣服。


音
 ra ji o wo ki ki na ga ra sen ta ku su ru.

3. スーツにアイロンをかける。



译
 熨烫衬衣。


音
 su u tsu ni a i ron wo ka ke ru.

20. 学校教育



	中文
	日文
	罗马音



	幼儿园
	
ようちえん（幼稚園）

	[yo u chi en]



	高中
	
こうこう（高校）

	[ko u ko u]



	中学
	
ちゅうがく（中学）

	[tyu u ga ku]



	小学
	
しょうがっこう（小学校）

	[syo u ga kko u]



	大学
	
だいがく（大学）

	[da i ga ku]



	研究生院
	
だいがくいん（大学院）

	[da i ga ku in]



	学校
	
がっこう（学校）

	[ga kko u]



	学习
	
べんきょう（勉強）

	[ben kyo u]



	教室
	
きょうしつ（教室）

	[kyo u shi tsu]



	教育
	
きょういく（教育）

	[kyo u i ku]



	教科书
	
テキスト

	[te ki su to]



	教科书
	
きょうかしょ（教科書）

	[kyo u ka syo]



	考试
	
しけん（試験）

	[shi ken]



	成绩
	
せいせき（成績）

	[se i se ki]



	入学
	
にゅうがく（入学）

	[nyu u ga ku]



	落榜
	
らくだい（落第）

	[ra ku da i]



	上课
	
じゅぎょう（授業）

	[jyu gyo u]



	老师
	
せんせい（先生）

	[sen se i]



	学生
	
がくせい（学生）

	[ga ku se i]



	同学
	
クラスメート

	[ku ra su me i to]



	（中小学）校长
	
こうちょう（校長）

	[ko u tyo u]



	学长学姐
	
せんぱい（先輩）

	[sen pa i]





例句：


1. 
大学だいがく

 を出で

 て、高校こうこう

 の先生せんせい

 になった。



译
 大学毕业后当了高中老师。


音
 da i ga ku wo de te ko u ko u no sen se i ni na tta.

2. 
彼かれ

 は大学だいがく

 で私わたし

 より一いち

 年ねん

 上うえ

 の先輩せんぱい

 だ。



译
 他比我高一级，是我的学长。


音
 ka re wa da i ga ku de wa ta shi yo ri i chi nen u e no sen pa i da.

21. 银行、金融、证券、贸易



	中文
	日文
	罗马音



	银行
	
ぎんこう（銀行）

	[gin ko u]



	账户
	
こうざ（口座）

	[ko u za]



	储蓄
	
ちょきん（貯金）

	[tyo kin]



	现金
	
げんきん（現金）

	[gen kin]



	信用卡
	
クレジットカード

	[ku re ji tto ka a do]



	汇兑，汇款
	
かわせ（為替）

	[ka wa se]



	利息
	
りし（利子）

	[ri shi]



	赤字
	
あかじ（赤字）

	[a ka ji]



	储蓄
	
ちょちく（貯蓄）

	[tyo chi ku]



	美元
	
ドル

	[do ru]



	欧元
	
ユーロ

	[yu u ro]



	售后服务
	
アフター·サービス

	[a fu ta a sa a bi su]



	日元升值
	
えんだか（円高）

	[en da ka]



	持股人
	
かぶぬし（株主）

	[ka bu nu shi]



	通货膨胀
	
インフレ

	[in fu re]



	通货紧缩
	
デフレ

	[de fu re]



	金融
	
きんゆう（金融）

	[kin yu u]



	融资
	
ゆうし（融資）

	[yu u shi]



	股票
	
かぶ（株）

	[ka bu]



	有形资产
	
ゆうけいしさん（有形資産）

	[yu u ke i shi san]



	财政
	
ざいせい（財政）

	[za i se i]



	证券
	
しょうけん（証券）

	[syo u ken]



	外币
	
がいか（外貨）

	[ga i ka]



	不良财产
	
ふりょうざいさん（不良財産）

	[fu ryo u za i san]



	下跌，贬值
	
げらく（下落）

	[ge ra ku]



	发货人
	
しむけにん（仕向人）

	[shi mu ke nin]



	承兑人
	
ひきうけにん（引受人）

	[hi ki u ke nin]



	集装箱
	
コンテナー

	[kon te na a]



	承诺书
	
うけしょ（請書）

	[u ke syo]



	收据
	
うけとりしょ（受取書）

	[u ke to ri syo]



	票据
	
てがた（手形）

	[te ga ta]



	收款人
	
うけとりにん（受取人）

	[u ke to ri nin]



	销路
	
うれくち（売れ口）

	[u re ku chi]



	经营
	
うんえい（運営）

	[un e i]



	批发
	
おろしうり（卸売り）

	[o ro shi u ri]



	库存
	
ざいこ（在庫）

	[za i ko]



	报价
	
オファー

	[o fa a]



	佣金，回扣
	
こうせん（口銭）

	[ko u sen]



	契约书
	
けいやくしょ（契約書）

	[ke i ya ku syo]



	脱销
	
しなぎれ（品切れ）

	[shi na gi re]





例句：


1. 
銀行ぎんこう

 に口こう

 座ざ

 を作つく

 る。



译
 在银行开了账户。


音
 gin ko u ni ko u za wo tsu ku ru.

2. 
最さい

 近きん

 株かぶ

 価か

 が下げ

 落らく

 している。



译
 最近股价在下跌。


音
 sa i kin ka bu ka ga ge ra ku shi te i ru.

3. 
人じん

 民みん

 元げん

 をドルに替か

 えた。



译
 把人民币换成美元。


音
 jin min gen wo do ru ni ka e ta.

4. 
在ざい
 庫こ

 が不ふ
 足そく

 している。



译
 库存不足了。


音
 za i ko ga fu so ku shi te i ru.

22. 办公室词汇



	中文
	日文
	罗马音



	社长
	
しゃちょう（社長）

	[sya tyo u]



	部长
	
ぶちょう（部長）

	[bu tyo u]



	课长
	
かちょう（課長）

	[ka tyo u]



	系长
	
かかりちょう（係長）

	[ka ka ri tyo u]



	领导
	
リーダー

	[ri i da a]



	上司
	
じょうし（上司）

	[jyo u shi]



	部下
	
ぶか（部下）

	[bu ka]



	普通职员
	
ひらしゃいん（平社員）

	[hi ra sya in]



	复印机
	
ユピーき（コピー機）

	[ko pi i ki]



	传真
	
ファックス（FAX）

	[fa kku su]



	扫描仪
	
スキャナー

	[su kya na a]



	文件
	
ファイル

	[fa i ru]



	文件
	
しょるい（書類）

	[syo ru i]



	名片
	
めいし（名刺）

	[me i shi]



	剪刀
	
はさみ（鋏）

	[ha sa mi]



	订书机
	
ホッチキス

	[ho cchi ki su]



	布告牌
	
けいじばん（掲示板）

	[ke i ji ban]



	会议室
	
かいぎしつ（会議室）

	[ka i gi shi tsu]



	社长室
	
しゃちょうしつ（社長室）

	[sya tyo u shi tsu]



	大厅
	
ロビー

	[ro bi i]



	接待处
	
うけつけ（受付）

	[u ke tsu ke]



	人事
	
じんじ（人事）

	[jin ji]



	合同
	
けいやくしょ（契約書）

	[ke i ya ku syo]



	面试
	
めんせつ（面接）

	[men se tsu]



	笔试
	
ひっきしけん（筆記試験）

	[hi kki shi ken]



	人才
	
じんざい（人材）

	[jin za i]



	招募
	
ぼしゅう（募集）

	[bo syu u]



	录用
	
さいよう（採用）

	[sa i yo u]



	裁员
	
リストラ

	[ri su to ra]



	派遣
	
はけん（派遣）

	[ha ken]



	出差
	
しゅっちょう（出張）

	[syu ttyo u]



	辞职
	
たいしょく（退職）

	[ta i syo ku]



	转业，改行
	
てんしょく（転職）

	[ten syo ku]



	退休
	
ていねん（定年）

	[te i nen]



	奖金
	
ボーナス

	[bo u na su]



	社保
	
しゃかいほしょう（社会保障）

	[sya ka i ho syo u]



	待遇
	
たいぐう（待遇）

	[ta i gu u]



	工资
	
きゅうりょう（給料）

	[kyu u ryo u]



	年金
	
ねんきん（年金）

	[nen kin]



	月薪
	
げっきゅう（月給）

	[ge kkyu u]





例句：


1. このファイル、コピーしてくれませんか。



译
 能帮我复印一下这份文件吗？


音
 ko no fa i ru ko pi i shi te ku re ma se n ka.

2. 
人じん
 材ざい
 募ぼ
 集しゅう

 のため、面接めんせつ

 を行った。



译
 为了招聘人才，进行了面试。


音
 jin za i bo syu u no ta me men se tsu wo o ko na tta.

3. 
月給げっきゅう

 はどのくらいですか。



译
 每月能给我开多少工资呢？


音
 ge kkyu u wa do no ku ra i de su ka.

（二）形容词、形容动词

1. 感情感觉

◆感情




	中文
	日文
	罗马音



	憎恨
	
にくい（憎い）

	[ni ku i]



	思慕
	
こいしい（恋しい）

	[ko i shi i]



	痛苦
	
くるしい（苦しい）

	[ku ru shi i]



	喜悦
	
よろこばしい（喜ばしい）

	[yo ro ko ba shi i]



	悲伤
	
かなしい（悲しい）

	[ka na shi i]



	高兴
	
うれしい（嬉しい）

	[u re shi i]



	快乐
	
たのしい（楽しい）

	[ta no shi i]



	感激
	
ありがたい（有り難い）

	[a ri ga ta i]



	祝贺
	
おめでたい（お目出度い）

	[o me de ta i]



	寂寞
	
さびしい（寂しい）

	[sa bi shi i]



	后悔
	
くやしい（悔しい）

	[ku ya shi i]



	可惜
	
おしい（惜しい）

	[o shi i]



	麻烦
	
めんどくさい（面倒くさい）

	[men do ku sa i]



	困倦
	
ねむい（眠い）

	[ne mu i]



	累的
	
きつい

	[ki tsu i]



	忍耐力强
	
がまんづよい（我慢強い）

	[ga man du yo i]



	讨厌
	
いやだ（嫌だ）

	[i ya da]



	喜欢
	
すきだ（好きだ）

	[su ki da]



	愉快
	
ゆかい（愉快）

	[yu ka i]



	舒畅
	
きがる（気軽）

	[ki ga ru]



	热衷
	
むちゅう（夢中）

	[mu tyu u]



	放心
	
あんしん（安心）

	[an shin]





例句：


1. 
今日きょう

 は本当ほんとう

 に楽たの

 しい一いち

 日にち

 でした。



译
 今天过得很开心。


音
 kyo u wa hon to u ni ta no shi i chi ni chi de shi ta.

2. おめでとうございます。



译
 恭喜！


音
 o me de to u go za i ma su.

3. 
悲かな

 しい思おも

 い出で

 を残のこ

 さないで。



译
 别让我留下悲伤的回忆。


音
 ka na shi i o mo i de wo no ko sa na i de.

4. 
仕し
 事ごと

 に夢む
 中ちゅう

 になって、ご飯はん

 を食た

 べるのも忘わす

 れていました。



译
 工作废寝忘食。


音
 shi go to ni mu tyu u ni na tte go han wo ta be ru no mo wa su re te i ma shi ta.

5. ずっとそばにいるから、安心あんしん

 してください。



译
 我一直在你身边，请放心吧。


音
 zu tto so ba ni i ru ka ra an shin shi te ku da sa i.

◆触觉




	中文
	日文
	罗马音



	痒
	
かゆい（痒い）

	[ka yu i]



	硬
	
かたい（硬い）

	[ka ta i]



	柔软
	
やわらかい（柔らかい）

	[ya wa ra ka i]



	冰冷
	
つめたい（冷たい）

	[tsu me ta i]




◆味觉




	中文
	日文
	罗马音



	苦的
	
にがい（苦い）

	[ni ga i]



	甜的
	
あまい（甘い）

	[a ma i]



	酸的
	
すっぱい（酸っぱい）

	[su ppa i]



	辣的
	
からい（辛い）

	[ka ra i]



	咸的
	
しおからい（塩辛い）

	[shi o ka ra i]



	美味的
	
おいしい（美味しい）

	[o i shi i]



	难吃的
	
まずい（不味い）

	[ma zu i]



	好吃的
	
うまい（旨い）

	[u ma i]



	生腥的
	
なまくさい（生くさい）

	[na ma ku sa i]





例句：


1. 
良りょう

 薬やく

 は口くち

 に苦にが

 し。



译
 良药苦口。


音
 ryo u ya ku wa ku chi ni ni ga shi.

2. ご飯はん

 が腐くさ

 って酸す

 っぱくなる。



译
 饭变质了，发酸。


音
 go han ga ku sa tte su ppa ku na ru.

3. お袋ふくろ

 の手て

 料りょう

 理り

 はいつも旨うま

 い。



译
 老妈做的菜总是那么好吃。


音
 o fu ku ro no te ryo u ri wa i tsu mo u ma i.

2. 性格



	中文
	日文
	罗马音



	老实
	
おとなしい（大人しい）

	[o to na shi i]



	冷淡
	
つめたい（冷たい）

	[tsu me ta i]



	迟钝
	
にぶい（鈍い）

	[ni bu i]



	敏锐
	
するどい（鋭い）

	[su ru do i]



	聪明
	
かしこい（賢い）

	[ka shi ko i]



	伟大、了不起
	
えらい（偉い）

	[e ra i]



	温柔
	
やさしい（優しい）

	[ya sa shi i]



	严厉
	
きびしい（厳しい）

	[ki bi shi i]



	迟钝
	
のろい（鈍い）

	[no ro i]



	可爱
	
かわいい（可愛い）

	[ka wa i i]



	粗暴
	
あらっぽい（荒っぽい）

	[a ra ppo i]



	亲切
	
しんせつ（親切）

	[shin se tsu]



	勇敢
	
いさましい（勇ましい）

	[i sa ma shi i]



	正直
	
しょうじき（正直）

	[syo u ji ki]



	灵巧、巧妙
	
きよう（器用）

	[ki yo u]



	谦虚
	
けんきょ（謙虚）

	[ken kyo]



	自大，骄傲
	
じまん（自慢）

	[ji man]



	强制、蛮干
	
ごういん（強引）

	[go u in]



	自大
	
なまいき（生意気）

	[na ma i ki]



	傲慢
	
ごうまん（傲慢）

	[go u man]



	顽固
	
がんこ（頑固）

	[gan ko]



	浪漫的
	
ロマンチック

	[ro man chi kku]



	小气
	
けち

	[ke chi]



	平稳、安详
	
おだやか（穏やか）

	[o da ya ka]



	谨慎
	
しんちょう（慎重）

	[shin tyo u]



	认真
	
しんけん（真剣）

	[shin ken]



	单纯
	
たんじゅん（単純）

	[tan jyun]



	聪明、伶俐
	
りこう（利口）

	[ri ko u]



	活泼
	
かっぱつ（活発）

	[ka ppa tsu]



	勇敢
	
ゆうかん（勇敢）

	[yu u kan]



	开朗，热闹
	
ようき（陽気）

	[yo u ki]





例句：


1. あの人ひと

 は正直しょうじき

 で親切しんせつ

 です。



译
 他正直而又亲切。


音
 a no hi to wa syo u ji ki de shin se tsu de su.

2. ケチなこと言い

 わないでください。



译
 别小气嘛！


音
 ke chi na ko to i wa na i de ku da sa i.

3. 
議ぎ

 論ろん

 が活発かっぱつ

 に行おこな

 われている。



译
 讨论热烈地进行着。


音
 gi ron ga ka ppa tsu ni o ko na wa re te i ru.

4. あの人ひと

 は、仕し
 事ごと

 が大おお
 雑ざっ
 把ぱ

 だ。



译
 那个人工作做得很粗糙。


音
 a no hi to wa shi go to ga o o za ppa da.

3. 天气



	中文
	日文
	罗马音



	闷热
	
むしあつい（蒸し暑い）

	[mu shi a tsu i]



	冷
	
さむい（寒い）

	[sa mu i]



	热
	
あつい（暑い）

	[a tsu i]



	暖和
	
あたたかい（暖かい）

	[a ta ta ka i]



	凉快
	
すずしい（涼しい）

	[su zu shi i]



	有点凉意
	
はだざむい（肌寒い）

	[ha da za mu i]





例句：


1. 8
月がつ

 に入はい

 って蒸む

 し暑あつ

 い毎日まいにち

 でした。



译
 进入八月，每天都闷热无比。


音
 ha chi ga tsu ni ha i tte mu shi a tsu i ma i ni chi de shi ta.

2. 
春はる

 は暖あたた

 かい季き
 節せつ

 です。



译
 春天是温暖的季节。


音
 ha ru wa a ta ta ka i ki se tsu de su.

3. 
朝夕あさゆう

 は涼すず

 しくなってきた。



译
 早晚变得凉爽了。


音
 a sa yu u wa su zu shi ku na tte ki ta.
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4. 颜色、形状

◆颜色




	中文
	日文
	罗马音



	明亮的
	
あかるい（明るい）

	[a ka ru i]



	黑色的
	
くろい（黒い）

	[ku ro i]



	阴暗的
	
くらい（暗い）

	[ku ra i]



	强的、强烈的
	
つよい（強い）

	[tsu yo i]



	微弱的
	
よわい（弱い）

	[yo wa i]



	淡的
	
あわい（淡い）

	[a wa i]



	红色的
	
あかい（赤い）

	[a ka i]



	青色的、蓝色的
	
あおい（青い）

	[a o i]



	白色的
	
しろい（白い）

	[shi ro i]



	黄色的
	
きいろい（黄色い）

	[ki i ro i]





例句：


1. 
痒かゆ

 い所ところ

 に手て

 が届とど

 く。



译
 无微不至地照顾。


音
 ka yu i to ko ro ni te ga to do ku.

2. 
明あか

 るいうちに帰かえ

 りましょう。



译
 趁天还亮着我们回去吧！


音
 a ka ru i u chi ni ka e ri ma syo u.

3. お茶ちゃ

 が濃こ

 すぎて飲の

 めない。



译
 茶太浓了不能喝。


音
 o tya ga ko su gi te no me na i.

4. 
肌はだ

 が雪ゆき

 のように白しろ

 い。



译
 肌肤如雪般白皙。


音
 ha da ga yu ki no yo u ni shi ro i.

◆形状




	中文
	日文
	罗马音



	圆的
	
まるい（丸い）

	[ma ru i]



	方的
	
しかくい（四角い）

	[shi ka ku i]



	厚的
	
あつい（厚い）

	[a tsu i]



	薄的
	
うすい（薄い）

	[u su i]



	胖的
	
ふとい（太い）

	[fu to i]



	细的
	
ほそい（細い）

	[ho so i]



	大的
	
おおきい（大きい）

	[o o ki i]



	小的
	
ちいさい（小さい）

	[chi i sa i]



	短的
	
みじかい（短い）

	[mi ji ka i]



	长的
	
ながい（長い）

	[na ga i]



	窄的
	
せまい（狭い）

	[se ma i]



	宽的
	
ひろい（広い）

	[hi ro i]





例句：


1. この辞じ
 書しょ

 は随分厚ずいぶんあつ

 いね。



译
 这本词典真厚啊。


音
 ko no ji syo wa zu i bun a tsu i ne.

2. 
髪かみ

 を短みじか

 く切き

 った。



译
 把头发剪短了。


音
 ka mi wo mi ji ka ku ki tta.

3. 
日に

 本ほん

 は狭せま

 い割わり

 に人口じんこう

 が多おお

 い。



译
 日本地狭人密。


音
 ni hon wa se ma i wa ri ni ji n ko u ga o o i.

5. 程度、评价

◆程度




	中文
	日文
	罗马音



	旧的
	
ふるい（古い）

	[fu ru i]



	新
	
あたらしい（新しい）

	[a ta ra shi i]



	浅的
	
あさい（浅い）

	[a sa i]



	深
	
ふかい（深い）

	[fu ka i]



	重
	
おもい（重い）

	[o mo i]



	轻
	
かるい（軽い）

	[ka ru i]



	高
	
たかい（高い）

	[ta ka i]



	低
	
ひくい（低い）

	[hi ku i]



	强
	
つよい（強い）

	[tsu yo i]



	弱
	
よわい（弱い）

	[yo wa i]



	近
	
ちかい（近い）

	[chi ka i]



	远
	
とおい（遠い）

	[to o i]



	快
	
はやい（速い）

	[ha ya i]



	慢
	
おそい（遅い）

	[o so i]



	年轻
	
わかい（若い）

	[wa ka i]



	年幼的
	
おさない（幼い）

	[o sa na i]



	便宜
	
やすい（安い）

	[ya su i]



	高
	
たかい（高い）

	[ta ka i]





例句：


1. 
家うち

 の息子むすこ

 は私わたし

 よりずっと背せ

 が高たか

 い。



译
 儿子比我个头还高。


音
 u chi no mu su ko wa wa ta shi yo ri zu tto se ga ta ka i.

2. 
駅えき

 に近ちか

 いアパートを探さが

 している。



译
 我在找离车站近的房子。


音
 e ki ni chi ka i a pa a to wo sa ga shi te i ru.

3. 
周まわ

 りの雰ふん

 囲い

 気き

 が微び

 妙みょう

 になった。



译
 气氛变得微妙起来。


音
 ma wa ri no fun i ki ga bi myo u ni na tta.

◆评价




	中文
	日文
	罗马音



	花哨
	
はで（派手）

	[ha de]



	灵巧
	
きよう（器用）

	[ki yo u]



	有精神
	
げんき（元気）

	[gen ki]



	安静
	
しずか（静か）

	[shi zu ka]



	结实
	
じょうぶ（丈夫）

	[jyo u bu]



	健康的
	
けんこうてき（健康的）

	[ken ko u te ki]



	奇妙
	
きみょう（奇妙）

	[ki myo u]



	干净
	
せいけつ（清潔）

	[se i ke tsu]



	靠不住
	
たよりない（頼りない）

	[ta yo ri na i]



	重要
	
だいじ（大事）

	[da i ji]



	荒唐
	
でたらめ

	[de ta ra me]



	坏心眼
	
いじわるい（意地悪い）

	[i ji wa ru i]



	大人似的
	
おとなっぽい（大人っぽい）

	[o to na ppo i]



	愉快
	
ゆかい（愉快）

	[yu ka i]



	帅气
	
かっこいい

	[ka kko i i]



	无聊
	
つまらない

	[tsu ma ra na i]



	有趣
	
おもしろい（面白い）

	[o mo shi ro i]



	忙碌
	
いそがしい（忙しい）

	[i so ga shi i]



	难的
	
むずかしい（難しい）

	[mu zu ka shi i]



	容易
	
やさしい（易しい）

	[ya sa shi i]



	激烈
	
はげしい（激しい）

	[ha ge shi i]



	险峻
	
けわしい（険しい）

	[ke wa shi i]



	贫穷
	
まずしい（貧しい）

	[ma zu shi i]



	危险
	
あぶない（危ない）

	[a bu na i]



	嘈杂
	
さわがしい（騒がしい）

	[sa wa ga shi i]



	热闹
	
にぎやか（賑やか）

	[ni gi ya ka]



	漂亮
	
きれいだ

	[ki re i da]



	可怜
	
きのどく（気の毒）

	[ki no do ku]



	不便
	
ふべん（不便）

	[fu ben]



	方便
	
べんり（便利）

	[ben ri]



	幸运
	
こううん（幸運）

	[ko u un]



	顺利、情况良好
	
こうちょう（好調）

	[ko u tyo u]



	顺利
	
じゅんちょう（順調）

	[jyun tyo u]



	有魅力
	
みりょくてき（魅力的）

	[mi ryo ku te ki]



	有益
	
ゆうえき（有益）

	[yu u e ki]



	有名
	
ゆうめい（有名）

	[yu u me i]



	重大
	
じゅうだい（重大）

	[jyu u da i]



	单纯
	
たんじゅん（単純）

	[tan jyun]



	悲惨
	
みじめ（惨め）

	[mi ji me]



	舒适
	
かいてき（快適）

	[ka i te ki]



	豪华
	
ごうか（豪華）

	[go u ka]



	新鲜
	
しんせん（新鮮）

	[shin sen]



	奢侈
	
ぜいたく（贅沢）

	[ze i ta ku]



	气派
	
りっぱ（立派）

	[ri ppa]



	浪费
	
むだ（無駄）

	[mu da]



	经济的
	
けいざいてき（経済的）

	[ke i za i te ki]





例句：


1. お大だい
 事じ

 に。



译
 保重。


音
 o da i ji ni.

2. 
万ばん

 事じ

 順じゅん

 調ちょう

 に運はこ

 んでいる。



译
 诸事进展顺利。


音
 ban ji jyun tyo u ni ha kon de i ru.

3. こんなに豪ごう

 華か

 な食しょく

 事じ

 、本当ほんとう

 に贅沢ぜいたく

 ですね。



译
 这么豪华的饭菜，太奢侈了。


音
 kon na ni go u ka na syo ku ji hon to u ni ze i ta ku de su ne.

4. そんなことをするなんて、みっともないですね。



译
 做那样的事，真不像样啊！


音
 son na ko to wo su ru nan te mi tto mo na i de su ne.

6. 其他



	中文
	日文
	罗马音



	很多、各样
	
いろいろ

	[i ro i ro]



	永远
	
えいきゅう（永久）

	[e i kyu u]



	永远
	
えいえん（永遠）

	[e i en]



	同样
	
どうよう（同様）

	[do u yo u]



	特殊
	
とくしゅ（特殊）

	[to ku syu]



	万能
	
ばんのう（万能）

	[ban no u]





例句：


1. いろいろとありがとうございました。



译
 多谢了！


音
 i ro i ro to a ri ga to u go za i ma shi ta.

2. 
彼かれ

 はスポーツが万能ばんのう

 だ。



译
 他运动全能。


音
 ka re wa su po u tsu ga ban no u da.

（三）动词

1. 五段动词

◆
う、つ、る
 结尾的单词——う





	中文
	日文
	罗马音



	洗
	
あらう（洗う）

	[a ra u]



	唱歌
	
うたう（歌う）

	[u ta u]



	举行
	
おこなう（行う）

	[o ko na u]



	买
	
かう（買う）

	[ka u]



	吸
	
すう（吸う）

	[su u]



	学习
	
ならう（習う）

	[na ra u]



	见面、遇见
	
あう（会う）

	[a u]



	饲养
	
かう（飼う）

	[ka u]



	做完、收拾
	
しまう（仕舞う）

	[shi ma u]



	邀请
	
さそう（誘う）

	[sa so u]



	不同
	
ちがう（違う）

	[chi ga u]



	帮忙
	
てつだう（手伝う）

	[te tsu da u]



	迷惑
	
まよう（迷う）

	[ma yo u]



	使用
	
つかう（使う）

	[tsu ka u]



	怀疑
	
うたがう（疑う）

	[u ta ga u]



	抢夺
	
うばう（奪う）

	[u ba u]



	追赶
	
おう（追う）

	[o u]



	覆盖
	
おおう（覆う）

	[o o u]



	支付
	
しはらう（支払う）

	[shi ha ra u]



	争抢
	
あらそう（争う）

	[a ra so u]



	笑，嘲笑
	
わらう（笑う）

	[wa ra u]



	弄错
	
まちがう（間違う）

	[ma chi ga u]



	遇见、碰见
	
であう（出会う）

	[de a u]



	伴随
	
ともなう（伴う）

	[to mo na u]



	品味
	
あじわう（味わう）

	[a ji wa u]



	发誓
	
ちかう（誓う）

	[chi ka u]



	问
	
とう（問う）

	[to u]



	跟随、服从
	
したがう（倣う）

	[shi ta ga u]



	失去
	
うしなう（失う）

	[u shi na u]



	请求
	
ねがう（願う）

	[ne ga u]





例句：


1. 
服ふく

 を洗あら

 いながら歌うた

 を歌うた

 う。



译
 边洗衣服边唱歌。


音
 fu ku wo a ra i na ga ra u ta wo u ta u.

2. 
運動会うんどうかい

 は来週行らいしゅうおこな

 う予よ

 定てい

 です。



译
 预计运动会下周举行。


音
 un do u ka i wa ra i syu u o ko na u yo te i de su.

3. 
煙草たばこ

 を吸す

 うのはよくないと分わ

 かっているのに、こっそり買か

 ってしまった。



译
 我知道吸烟不好，但还是偷偷买了。


音
 ta ba ko wo su u no wa yo ku na i to wa ka tte i ru no ni ko sso ri ka tte shi ma tta.

4. あの先生せんせい

 に会あ

 ってから、日に
 本ほん
 語ご

 を勉強べんきょう

 し始はじ

 めました。



译
 遇到那位老师之后，我开始学日语了。


音
 a no sen se i ni a tte ka ra ni hon go wo ben kyo u shi ha ji me ma shi ta.

5. ペットを飼か

 うのは好す

 きじゃない。



译
 我不喜欢养宠物。


音
 pe tto wo ka u no wa su ki jya na i.

6. 
今月こんげつ

 の生せい

 活かつ

 費ひ

 を全ぜん
 部ぶ
 使つか

 ってしまいました。



译
 我把这个月的生活费用光了。


音
 kon ge tsu no se i ka tsu hi wo zen bu tsu ka tte shi ma i ma shi ta.

◆
う、つ、る
 结尾的单词——つ





	中文
	日文
	罗马音



	等待
	
まつ（待つ）

	[ma tsu]



	站立
	
たつ（立つ）

	[ta tsu]



	持有
	
もつ（持つ）

	[mo tsu]



	战胜
	
かつ（勝つ）

	[ka tsu]





例句：


1. 
何なに

 か身み

 分ぶん

 を証明しょうめい

 する物もの

 を持も

 っていますか。



译
 你身上有能证明身份的物件吗？


音
 na ni ka mi bun wo syo u me i su ru mo no wo mo tte i ma su ka.

2. 
結局けっきょく

 、私達わたしたち

 の組くみ

 が勝か

 った。



译
 最后，我们组取得胜利。


音
 ke kkyo ku wa ta shi ta chi no ku mi ga ka tta.

◆
う、つ、る
 结尾的单词——る





	中文
	日文
	罗马音



	卖
	
うる（売る）

	[u ru]



	回去
	
かえる（帰る）

	[ka e ru]



	说，唠叨
	
しゃべる（喋る）

	[sya be ru]



	坐
	
すわる（座る）

	[su wa ru]



	乘坐
	
のる（乗る）

	[no ru]



	照
	
てる（照る）

	[te ru]



	跑
	
はしる（走る）

	[ha shi ru]



	下（雨、雪）
	
ふる（降る）

	[fu ru]



	做、干
	
やる

	[ya ru]



	弱
	
よわる（弱る）

	[yo wa ru]



	道歉
	
あやまる（謝る）

	[a ya ma ru]



	祈祷
	
いのる（祈る）

	[i no ru]



	接受
	
うかる（受かる）

	[u ka ru]



	搬、移动
	
うつる（移る）

	[u tsu ru]



	发生
	
おこる（起こる）

	[o ko ru]



	生气、发怒
	
おこる（怒る）

	[o ko ru]



	说
	
おっしゃる

	[o ssya ru]



	终止
	
おわる（終わる）

	[o wa ru]



	挂，花费
	
かかる

	[ka ka ru]



	限于
	
かぎる（限る）

	[ka gi ru]



	增大
	
かさばる（嵩張る）

	[ka sa ba ru]



	收拾
	
かたづける（片付ける）

	[ka ta du ke ru]



	阴天
	
くもる（曇る）

	[ku mo ru]



	斥责
	
しかる（叱る）

	[shi ka ru]



	依靠
	
たよる（頼る）

	[ta yo ru]



	通过
	
とおる（通る）

	[to o ru]



	停，泊
	
とまる（泊まる）

	[to ma ru]



	取，取得
	
とる（取る）

	[to ru]



	殴打
	
なぐる（殴る）

	[na gu ru]



	排列，放
	
ならべる（並べる）

	[na ra be ru]



	鸣叫
	
なる（鳴る）

	[na ru]



	后悔
	
くやしがる（悔しがる）

	[ku ya shi ga ru]



	上，升起，提高
	
あがる（上る）

	[a ga ru]



	贴
	
はる（貼る）

	[ha ru]



	返回
	
もどる（戻る）

	[mo do ru]



	渡、过
	
わたる（渡る）

	[wa ta ru]



	焦急
	
あせる（焦る）

	[a se ru]



	暖和
	
あたたまる（温まる）

	[a ta ta ma ru]



	剩下，余下
	
あまる（余る）

	[a ma ru]



	变硬、固定
	
かたまる（固まる）

	[ka ta ma ru]



	诉说
	
かたる（語る）

	[ka ta ru]



	不同
	
ことなる（異なる）

	[ko to na ru]



	绑，束缚
	
しばる（縛る）

	[shi ba ru]



	折
	
おる（折る）

	[o ru]



	握
	
にぎる（握る）

	[ni gi ru]



	夹
	
はさまる（挟まる）

	[ha sa ma ru]



	扩散
	
ひろがる（広がる）

	[hi ro ga ru]



	加深
	
ふかまる（深まる）

	[fu ka ma ru]



	挖
	
ほる（掘る）

	[ho ru]



	盛，堆起来
	
もる（盛る）

	[mo ru]



	弄破，失约
	
やぶる（破る）

	[ya bu ru]



	让给
	
ゆずる（譲る）

	[yu zu ru]



	贪婪
	
よくばる（欲張る）

	[yo ku ba ru]



	安静下来
	
しずまる（静まる）

	[shi zu ma ru]



	抓住
	
つかまる（捕まる）

	[tsu ka ma ru]



	弯曲
	
まがる（曲がる）

	[ma ga ru]



	炒
	
いためる（炒る）

	[i ta me ru]





例句：


1. 2
時じ
 間かん

 ずっとしゃべり続つづ

 けた。



译
 滔滔不绝地说了两小时。


音
 ni ji kan zu tto sya be ri tsu du ke ta.

2. どうぞ、座すわ

 ってください。



译
 请坐。


音
 do u zo su wa tte ku da sa i.

3. 
自じ
 転てん
 車しゃ

 に乗の

 って郵ゆう

 便びん

 局きょく

 へ行い

 きました。



译
 骑自行车去邮局。


音
 ji ten sya ni no tte yu u bin kyo ku e i ki ma shi ta.

4. 
雪ゆき

 が降ふ

 りました。



译
 下雪了。


音
 yu ki ga fu ri ma shi ta.

5. やる気き

 がわいてきた。



译
 我一下子有了干劲。


音
 ya ru ki ga wa i te ki ta.

6. 
君きみ

 のせいじゃないから、謝あやま

 らないでいいよ。



译
 又不是你的错，不用道歉。


音
 ki mi no se i jya na i ka ra a ya ma ra na i de i i yo.

◆
く、ぐ
 结尾的单词




	中文
	日文
	罗马音



	去
	
いく（行く）

	[i ku]



	开
	
あく（開く）

	[a ku]



	步行
	
あるく（歩く）

	[a ru ku]



	哭泣
	
なく（泣く）

	[na ku]



	吐
	
はく（吐く）

	[ha ku]



	动，摇动
	
うごく（動く）

	[u go ku]



	刷
	
みがく（磨く）

	[mi ga ku]



	注意到
	きづく（気づく）

	[ki du ku]



	吃惊
	
おどろく（驚く）

	[o do ro ku]



	空
	
すく（空く）

	[su ku]



	工作
	
はたらく（働く）

	[ha ta ra ku]



	拉，引诱
	
ひく（引く）

	[hi ku]



	敲
	
たたく（叩く）

	[ta ta ku]



	靠近
	
ちかづく（近づく）

	[chi ka du ku]



	浮起，浮现
	
うく（浮く）

	[u ku]



	欠
	
かく（欠く）

	[ka ku]



	干燥
	
かわく（乾く）

	[ka wa ku]



	沸腾
	
わく（沸く）

	[wa ku]



	烧，烤
	
やく（焼く）

	[ya ku]



	到达
	
つく（着く）

	[tsu ku]



	着急
	
いそぐ（急ぐ）

	[i so gu]



	游泳
	
およぐ（泳ぐ）

	[o yo gu]



	划
	
こぐ（漕ぐ）

	[ko gu]



	防守，预防
	
ふせぐ（防ぐ）

	[fu se gu]



	吵嚷
	
さわぐ（騒ぐ）

	[sa wa gu]



	开
	
さく（咲く）

	[sa ku]





例句：


1. 
近ちか

 いから、歩ある

 いていきます。



译
 很近，走着去。


音
 chi ka i ka ra a ru i te i ki ma su.

2. 
窓まど

 を開あ

 けてもいいですか。



译
 我可以打开窗户吗？


音
 ma do wo a ke te mo i i de su ka.

3. 
歯は

 を磨みが

 いてシャワーを浴あ

 びた。



译
 刷完牙洗了个澡。


音
 ha wo mi ga i te sya wa a wo a bi ta.

4. ああ、お腹なか

 がすいた。



译
 啊，肚子饿了。


音
 a a o na ka ga su i ta.

5. どこで働はたら

 いていますか。



译
 你在哪儿工作？


音
 do ko de ha ta ra i te i ma su ka.

6. 
船ふね

 がだんだん近ちか

 づいてきた。



译
 船渐渐靠近了。


音
 fu ne ga dan dan chi ka du i te ki ta.

7. 
急いそ

 いでください。



译
 请快点。


音
 i so i de ku da sa i.

8. 
向む

 こう岸ぎし

 まで泳およ

 いだ。



译
 游到了对岸。


音
 mu ko u gi shi ma de o yo i da.

9. 
桜さくら

 が咲さ

 いた。



译
 樱花开了。


音
 sa ku ra ga sa i ta.

◆
ぶ、ぬ、む
 结尾的单词




	中文
	日文
	罗马音



	选择
	
えらぶ（選ぶ）

	[e ra bu]



	高兴
	
よろこぶ（喜ぶ）

	[yo ro ko bu]



	喊
	
よぶ（呼ぶ）

	[yo bu]



	滚，跌倒
	
ころぶ（転ぶ）

	[ko ro bu]



	搬运
	
はこぶ（運ぶ）

	[ha ko bu]



	飞
	
とぶ（飛ぶ）

	[to bu]



	浮现
	
うかぶ（浮かぶ）

	[u ka bu]



	死
	
しぬ（死ぬ）

	[shi nu]



	住
	
すむ（住む）

	[su mu]



	休息
	
やすむ（休む）

	[ya su mu]



	前进
	
すすむ（進む）

	[su su mu]



	读
	
よむ（読む）

	[yo mu]



	解决
	
すむ（済む）

	[su mu]



	停止
	
やむ（止む）

	[ya mu]



	拜托
	
たのむ（頼む）

	[ta no mu]



	偷盗
	
ぬすむ（盗む）

	[nu su mu]



	疼痛
	
いたむ（痛む）

	[i ta mu]



	享受
	
たのしむ（楽しむ）

	[ta no shi mu]



	合伙，组成
	
くむ（組む）

	[ku mu]



	摘
	
つむ（摘む）

	[tsu mu]



	痛苦
	
くるしむ（苦しむ）

	[ku ru shi mu]



	包
	
つつむ（包む）

	[tsu tsu mu]



	下沉
	
しずむ（沈む）

	[shi zu mu]



	亲切
	
したしむ（親しむ）

	[shi ta shi mu]



	堆积，装载
	
つむ（積む）

	[tsu mu]



	盼望
	
のぞむ（望む）

	[no zo mu]



	隔，夹
	
はさむ（挟む）

	[ha sa mu]



	包含
	
ふくむ（含む）

	[fu ku mu]





例句：


1. どちらかを選えら

 んでください。



译
 请选择一个。


音
 do chi ra ka wo e ran de ku da sa i.

2. みんな喜よろこ

 んでいます。



译
 大家都很高兴。


音
 min na yo ro kon de i ma su.

3. いくら呼よ

 んでも答こた

 えてくれない。



译
 怎么喊都没人回答。


音
 i ku ra yon de mo ko ta e te ku re na i.

4. 
昔むかし

 のことが頭あたま

 に浮う

 かんできた。



译
 往事又浮现在眼前。


音
 mu ka shi no ko to ga a ta ma ni u kan de ki ta.

5. どちらにお住す

 まいですか。



译
 你住哪儿？


音
 do chi ra ni o su ma i de su ka.

6. なんとか無事ぶじ

 に済す

 んだ。



译
 总算了结了。


音
 nan to ka bu ji ni sun da.

◆
す
 结尾的单词




	中文
	日文
	罗马音



	生活
	
くらす（暮らす）

	[ku ra su]



	鸣叫
	
ならす（鳴らす）

	[na ra su]



	说话
	
はなす（話す）

	[ha na su]



	借出
	
かす（貸す）

	[ka su]



	交换，交错
	
かわす（交わす）

	[ka wa su]



	照耀
	
てらす（照らす）

	[te ra su]



	使吃惊
	
おどろかす（驚かす）

	[o do ro ka su]



	按，压
	
おす（押す）

	[o su]



	拿出，伸出
	
だす（出す）

	[da su]



	欺骗
	
だます（騙す）

	[da ma su]



	剩下，残留
	
のこす（残す）

	[no ko su]



	改正，修改
	
なおす（直す）

	[na o su]



	转动
	
まわす（回す）

	[ma wa su]



	翻译
	
やくす（訳す）

	[ya ku su]



	污染
	
よごす（汚す）

	[yo go su]



	渡，交给
	
わたす（渡す）

	[wa ta su]



	表示
	
あらわす（表す）

	[a ra wa su]



	举行，举办
	
もよおす（催す）

	[mo yo o su]



	弄干
	
かわかす（乾かす）

	[ka wa ka su]



	崩溃
	
くずす（崩す）

	[ku zu su]



	杀
	
ころす（殺す）

	[ko ro su]



	取下，卸下
	
はずす（外す）

	[ha zu su]



	使燃烧
	
もやす（燃やす）

	[mo ya su]



	搬家
	
ひっこす（引っ越す）

	[hi kko su]





例句：


1. その給料きゅうりょう

 で暮く

 らせるんですか。



译
 靠这点工资能过活吗？


音
 so no kyu u ryo u de ku ra se ru n de su ka.

2. 
話はな

 せば長なが

 くなる。



译
 说来话长。


音
 ha na se ba na ga ku na ru.

3. その本ほん

 、貸か

 してあげるよ。



译
 那本书借给你吧。


音
 so no hon ka shi te a ge ru yo.

4. 
驚おどろ

 かさないで。



译
 别吓我啊。


音
 o do ro ka sa na i de.

5. このボタンを押お

 すと、電源でんげん

 が切き

 れます。



译
 按下这个按钮，电源就切断了。


音
 ko no bo tan wo o su to den gen ga ki re ma su.

6. あの人ひと

 は簡かん

 単たん

 に騙だま

 される。



译
 他很容易上当。


音
 a no hi to wa kan tan ni da ma sa re ru.

7. 
残のこ

 さず全ぜん

 部ぶ

 食た

 べてしまった。



译
 全部吃光了。


音
 no ko sa zu zen bu ta be te shi ma tta.

8. 
中ちゅう

 国ごく

 語ご

 を日に

 本ほん

 語ご

 に訳やく

 す。



译
 把汉语翻译成日语。


音
 tyu u go ku go wo ni hon go ni ya ku su.

9. 
体からだ

 をくるりと回まわ

 す。



译
 突然转过身来。


音
 ka ra da wo ku ru ri to ma wa su.

10. 
思し

 想そう

 を言げん

 語ご

 で表あらわ

 す。



译
 用语言表达思想。


音
 shi so u wo gen go de a ra wa su.

11. 
今日きょう

 引ひ

 っ越こ

 してきたばかりの鈴すず
 木き

 です。



译
 我是今天刚搬来的铃木。


音
 kyo u hi kko shi te ki ta ba ka ri no su zu ki de su.

2. 一段动词



	中文
	日文
	罗马音



	得到
	
える（得る）

	[e ru]



	看
	
みる（見る）

	[mi ru]



	淋浴，蒙受
	
あびる（浴びる）

	[a bi ru]



	伸长
	
のびる（伸びる）

	[no bi ru]



	满足，厌烦
	
あきる（飽きる）

	[a ki ru]



	下，下来
	
おりる（降りる）

	[o ri ru]



	种植
	
うえる（植える）

	[u e ru]



	准备，设置
	
そなえる（備える）

	[so na e ru]



	迎接
	
むかえる（迎える）

	[mu ka e ru]



	代替
	
かえる（代える）

	[ka e ru]



	使一致，备齐
	
そろえる（揃える）

	[so ro e ru]



	忍耐
	
たえる（耐える）

	[ta e ru]



	震动
	
ふるえる（震える）

	[fu ru e ru]



	抓住
	
つかまえる（捕まえる）

	[tsu ka ma e ru]



	给予
	
あたえる（与える）

	[a ta e ru]



	冻僵
	
こごえる（凍える）

	[ko go e ru]



	消失
	
きえる（消える）

	[ki e ru]



	数
	
かぞえる（数える）

	[ka zo e ru]



	传达
	
つたえる（伝える）

	[tsu ta e ru]



	考虑
	
かんがえる（考える）

	[kan ga e ru]



	能用
	
つかえる（使える）

	[tsu ka e ru]



	努力，效劳
	
つとめる（努める）

	[tsu to me ru]



	到达
	
とどける（届ける）

	[to do ke ru]



	偷懒
	
なまける（怠ける）

	[na ma ke ru]



	焦
	
こげる（焦げる）

	[ko ge ru]



	朝向
	
むける（向ける）

	[mu ke ru]



	明、亮，过年
	
あける（明ける）

	[a ke ru]



	帮助，救助
	
たすける（助ける）

	[ta su ke ru]



	存放
	
あずける（預ける）

	[a zu ke ru]



	继续
	
つづける（続ける）

	[tsu zu ke ru]



	躲避
	
さける（避ける）

	[sa ke ru]



	瘦
	
やせる（痩せる）

	[ya se ru]



	睡觉
	
ねる（寝る）

	[ne ru]



	询问
	
たずねる（尋ねる）

	[ta zu ne ru]



	调查，查找
	
しらべる（調べる）

	[shi ra be ru]



	吃
	
たべる（食べる）

	[ta be ru]



	埋，挤满
	
うずめる（埋める）

	[u zu me ru]



	劝
	
すすめる（勧める）

	[su su me ru]



	使疼痛
	
いためる（痛める）

	[i ta me ru]



	放弃
	
あきらめる（諦める）

	[a ki ra me ru]



	表扬
	
ほめる（褒める）

	[ho me ru]



	摇摆
	
ゆれる（揺れる）

	[yu re ru]



	改变，修改
	
あらためる（改める）

	[a ra ta me ru]



	累
	
つかれる（疲れる）

	[tsu ka re ru]



	开始
	
はじめる（始める）

	[ha ji me ru]



	装进，收容
	
いれる（入れる）

	[i re ru]



	肿
	
はれる（腫れる）

	[ha re ru]



	忘记
	
わすれる（忘れる）

	[wa su re ru]



	出生
	
うまれる（生まれる）

	[u ma re ru]



	习惯
	
なれる（慣れる）

	[na re ru]



	睡着
	
ねむれる（眠れる）

	[ne mu re ru]



	晴朗
	
はれる（晴れる）

	[ha re ru]



	溢出，洋溢
	
あふれる（溢れる）

	[a fu re ru]



	优秀
	
すぐれる（優れる）

	[su gu re ru]



	隐藏
	
かくれる（隠れる）

	[ka ku re ru]





例句：


1. そこから何なに

 を得え

 ましたか。



译
 从中学到了什么？


音
 so ko ka ra na ni wo e ma shi ta ka.

2. 
脚きゃっ

 光こう

 を浴あ

 びる。



译
 登上舞台，受到瞩目。


音
 kya kko u wo a bi ru.

3. バスから降お

 りて、5分ふん

 ぐらい歩ある

 けば着つ

 きます。



译
 下了车再走五分钟就到了。


音
 ba su ka ra o ri te go fun gu ra i a ru ke ba tsu ki ma su.

4. ご迷惑めいわく

 をおかけしまして申もう

 し訳わけ

 ありません。



译
 对不起，给您添麻烦了。


音
 go me i wa ku wo o ka ke shi ma shi te mo u shi wa ke a ri ma se n.

5. 
孤こ

 独どく

 に耐た

 えることも大切たいせつ

 だ。



译
 学会忍耐孤独也很重要。


音
 ko do ku ni ta e ru ko to mo ta i se tsu da.

6. これはまだ使つか

 えます。



译
 这还能用。


音
 ko re wa ma da tsu ka e ma su.

7. まだ続つづ

 けられますか。



译
 还能坚持吗？


音
 ma da tsu du ke ra re ma su ka.

8. 
風かぜ

 で大おお

 きく揺ゆ

 れる。



译
 在风中摇摆。


音
 ka ze de o o ki ku yu re ru.

9. 
蒸む

 し暑あつ

 くて、眠ねむ

 れません。



译
 太热了，睡不着。


音
 mu shi a tsu ku te ne mu re ma sen.

10. 
傘かさ

 をバスに忘わす

 れた。



译
 把伞忘在公交车里了。


音
 ka sa wo ba su ni wa su re ta.

11. 
彼かれ

 の心こころ

 は喜よろこ

 びで溢あふ

 れている。



译
 他心里满是喜悦。


音
 ka re no ko ko ro wa yo ro ko bi de a fu re te i ru.

3. サ
 变动词



	中文
	日文
	罗马音



	爱
	
あいする（愛する）

	[a i su ru]



	学习
	
べんきょうする（勉強する）

	[ben kyo u su ru]



	扫地
	
そうじする（掃除する）

	[so u ji su ru]



	散步
	
さんぽする（散歩する）

	[san po su ru]



	判断
	
はんだんする（判断する）

	[han dan su ru]



	运动
	
うんどうする（運動する）

	[un do u su ru]



	朗读
	
ろうどくする（朗読する）

	[ro u do ku su ru]





例句：


1. 
人ひと

 を見み

 かけで判断はんだん

 するものではありません。



译
 不能以貌取人。


音
 hi to wo mi ka ke de han dan su ru mo no de wa a ri ma sen.

2. 
自じ
 分ぶん

 の作つく

 った詩し

 を朗読ろうどく

 する。



译
 朗诵自己作的诗歌。


音
 ji bun no tsu ku tta shi wo ro u do ku su ru.
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（四）副詞

1. 程度



	中文
	日文
	罗马音



	至少
	
すくなくとも（少なくとも）

	[su ku na ku to mo]



	经常
	
いつも

	[i tsu mo]



	很，相当
	
ずいぶん（随分）

	[zu i bun]



	少
	
すこし（少し）

	[su ko shi]



	全部
	
ぜんぶ（
 全部）
	[zen bu]



	很多
	
たくさん（沢山）

	[ta ku san]



	正好
	
ちょうど

	[tyo u do]



	有点
	
ちょっと

	[tyo tto]



	一般的
	
いっぱんてき（一般的）

	[i ppan te ki]



	完全
	
すっかり

	[su kka ri]



	正好，按时
	
ちゃんと

	[tyan to]



	全部
	
あらゆる

	[a ra yu ru]



	经常
	
よく

	[yo ku]



	相当，很
	
よほど

	[yo ho do]



	早就
	
とっくに

	[to kku ni]



	渐渐
	
だんだん

	[dan dan]



	很好，可以，不用了
	
けっこう（結構）

	[ke kko u]



	笔直，径直
	
まっすぐ

	[ma ssu gu]



	越来越
	
ますます

	[ma su ma su]



	普通
	
ふつう（普通）

	[fu tsu u]



	相当
	
かなり

	[ka na ri]



	非常
	
ひじょう（非常）

	[hi jyo u]



	比较，分外
	
わりに（割に）

	[wa ri ni]





例句：


1. 
少すく

 なくともお礼れい

 を言い

 うべきだ。



译
 至少应该道声谢吧！


音
 su ku na ku to mo o re i wo i u be ki da.

2. 
随分ずいぶん

 おひまのようですね。



译
 你好像很悠闲啊。


音
 zu i bun o hi ma no yo u de su ne.

3. 
戦争せんそう

 で沢山たくさん

 の人ひと

 が死し

 んでいる。



译
 战争中很多人丧命了。


音
 sen so u de ta ku san no hi to ga shin de i ru.

4. ちょうどよかった。



译
 刚好。


音
 tyo u do yo ka tta.

5. そのことは、すっかり忘わす

 れてしまった。



译
 我把那事儿忘得一干二净。


音
 so no ko to wa su kka ri wa su re te shi ma tta.

6. 
薬くすり

 、ちゃんと飲の

 んでね。



译
 要按时吃药哦。


音
 ku su ri tyan to non de ne.

7. 
今日きょう

 は昨日きのう

 よりかなり暑あつ

 い。



译
 今天比昨天热。


音
 kyo u wa ki no u yo ri ka na ri a tsu i.

8. だんだん寒さむ

 くなってきたね。



译
 天气渐渐变冷了。


音
 dan dan sa mu ku na tte ki ta ne.

9. いいえ、結構けっこう

 です。



译
 不，不用了。


音
 i i e ke kko u de su.

10. かなり長なが

 い時じ

 間かん

 がかかる。



译
 要花很长时间。


音
 ka na ri na ga i ji kan ga ka ka ru.

2. 时间



	中文
	日文
	罗马音



	不知何时
	
いつのまにか（いつの間にか）

	[i tsu no ma ni ka]



	终于
	
ついに

	[tsu i ni]



	一瞬
	
いっしゅん（一瞬）

	[i ssyun]



	一旦
	
いったん（一旦）

	[i ttan]



	立即，马上
	
すぐ

	[su gu]



	出乎意料
	
あんがい（案外）

	[an ga i]



	暂且
	
ひとまず

	[hi to ma zu]



	不凑巧
	
あいにく

	[a i ni ku]



	转瞬，忽然
	
たちまち

	[ta chi ma chi]



	一齐
	
いっせいに（一斉に）

	[i sse i ni]



	现在才
	
いまさら

	[i ma sa ra]



	先
	
さきに（先に）

	[sa ki ni]



	立刻，马上
	
じき（直）

	[ji ki]



	暂时，好久
	
しばらく（暫く）

	[shi ba ra ku]



	一直
	
ずっと

	[zu tto]



	刚才，方才
	
さっき

	[sa kki]



	不久
	
まもなく（間もなく）

	[ma mo na ku]



	已经
	
もう

	[mo u]



	早，快
	
はやく（早く）

	[ha ya ku]



	也，还
	
また

	[ma ta]



	终于
	
やっと

	[ya tto]



	终于
	
とうとう

	[to u to u]



	有时，不时
	
ときどき

	[to ki do ki]



	立刻，马上
	
さっそく（早速）

	[sa sso ku]



	偶尔
	
たまには

	[ta ma ni wa]





例句：


1. いつの間ま

 にか春はる

 がやってきた。



译
 不知何时，春天已经来了。


音
 i tsu no ma ni ka ha ru ga ya tte ki ta.

2. いったん承しょう

 知ち

 した以い
 上じょう

 、断ことわ

 ることはできない。



译
 既然答应了，就不能拒绝。


音
 i ttan syou chi shi ta i jyo u ko to wa ru ko to wa de ki na i.

3. 
案外面白あんがいおもしろ

 かった。



译
 出乎我的意料，竟然很有趣。


音
 an ga i o mo shi ro ka tta.

4. あいにく社長しゃちょう

 は外出がいしゅつ

 しておりますが。



译
 真不凑巧，社长刚刚出去。


音
 a i ni ku sya tyo u wa ga i syu tsu shi te o ri ma su ga.

5. 
今更後悔いまさらこうかい

 しても無駄むだ

 だ。



译
 现在后悔也没用了。


音
 i ma sa ra ko u ka i shi te mo mu da da.

6. 
暫しばら

 くお待ま

 ちください。



译
 请稍等。


音
 shi ba ra ku o ma chi ku da sa i.

7. あの人ひと

 は、さっき出で

 かけましたよ。



译
 他刚刚出去了。


音
 a no hi to wa sa kki de ka ke ma shi ta yo.

8. またお越こ

 しください。



译
 欢迎再来。


音
 ma ta o ko shi ku da sa i.

9. 
仕し
 事ごと

 がやっと終お

 わった。



译
 工作终于结束了。


音
 shi go to ga ya tto o wa tta.

10. 
早速さっそく

 のお返事へんじ

 ありがとうございます。



译
 谢谢您这么快回信。


音
 sa sso ku no o hen ji a ri ga to u go za i ma su.

3. 评价



	中文
	日文
	罗马音



	专程
	
わざわざ

	[wa za wa za]



	偶然
	
ぐうぜん（偶然）

	[gu u zen]



	自然
	
しぜんに（自然に）

	[shi zen ni]



	一一，全部
	
いちいち

	[i chi i chi]



	顺便
	
ついでに

	[tsu i de ni]



	实在，真
	
どうも

	[do u mo]



	一起
	
いっしょに（一緒に）

	[i ssyo ni]



	失望
	
がっかり

	[ga kka ri]



	最……
	
いちばん（一番）

	[i chi ban]



	擅自
	
かってに（勝手に）

	[ka tte ni]



	总觉得
	
なんだか

	[nan da ka]



	总有办法
	
なんとか

	[nan to ka]



	放心
	
ほっと

	[ho tto]



	当然
	
もちろん

	[mo chi ron]



	显然，还是
	
やっぱり

	[ya ppa ri]



	好不容易
	
せっかく

	[se kka ku]





例句：


1. わざわざお越こ

 しいただき、ありがとうございます。



译
 感谢您专程前来。


音
 wa za wa za o ko shi i ta da ki a ri ga to u go za i ma su.

2. いちいち報告ほうこく

 しなくてもいいでしょう。



译
 不用一一向我汇报吧。


音
 i chi i chi ho u ko ku shi na ku te mo i i de syo u.

3. どうもすみません。



译
 实在对不起。


音
 do u mo su mi ma sen.

4. なぜそんなにがっかりしているのか。



译
 为什么那么消沉呢？


音
 na ze son na ni ga kka ri shi te i ru no ka.

5. 
勝かっ

 手て

 に決き

 めないでください。



译
 请不要擅自做决定。


音
 ka tte ni ki me na i de ku da sa i.

6. なんとかします。



译
 总会有办法的。


音
 nan to ka shi ma su.

7. もちろん知し

 っていますよ。



译
 当然知道了。


音
 mo chi ron shi tte i ma su yo.

8. せっかくのチャンスなのに、無駄むだ

 になってしまった。



译
 好不容易得来的机会，却白白浪费了。


音
 se kka ku no tyan su na no ni mu da ni na tte shi ma tta.

4. 呼应



	中文
	日文
	罗马音



	全然
	
ぜんぜん（全然）

	[zen zen]



	不怎么
	
あまり

	[a ma ri]



	几乎不，几乎都
	
ほとんど（殆ど）

	[ho ton do]



	一点也不
	
ちっとも

	[chi tto mo]



	完全
	
まったく

	[ma tta ku]



	一点也不
	
すこしも

	[su ko shi mo]



	并不
	
べつに（別に）

	[be tsu ni]



	还没
	
まだ

	[ma da]



	完全，就像……
	
まるで

	[ma ru de]



	恰似，正好
	
あたかも

	[a ta ka mo]



	恐怕
	
おそらく

	[o so ra ku]



	不一定，未必
	
かならずしも

	[ka na ra zu shi mo]



	一定、务必
	
ぜひ

	[ze hi]



	好容易，仿佛
	
どうやら

	[do u ya ra]



	马上，不久
	
いまにも（今にも）

	[i ma ni mo]



	很，怎么也……
	
なかなか

	[na ka na ka]





例句：


1. 
全ぜん

 然ぜん

 知し

 りませんでした。



译
 一点儿也不知道。


音
 zen zen shi ri ma sen de shi ta.

2. このリンゴはあまり甘あま

 くない。



译
 这苹果不太甜。


音
 ko no rin go wa a ma ri a ma ku na i.

3. その考かんが

 えは少すこ

 しもない。



译
 我完全没有那种想法。


音
 so no kan ga e wa su ko shi mo na i.

4. 
別べつ

 にそんなに欲ほ

 しくはないですが。



译
 我并不特别想要。


音
 be tsu ni son na ni ho shi ku wa na i de su ga .

5. まるで夢ゆめ

 のようだ。



译
 就像做梦一样。


音
 ma ru de yu me no yo u da.

6. おそらく雨あめ

 になるでしょう。



译
 恐怕要下雨了吧。


音
 o so ra ku a me ni na ru de syo u.

7. 
大おお

 金かね

 持も

 ちが必かなら

 ずしも幸しあわ

 せだとは限かぎ

 らない。



译
 有钱人未必幸福。


音
 o o ka ne mo chi ga ka na ra zu shi mo shi a wa se da to wa ka gi ra na i.

8. ぜひうちに遊あそ

 びにきてください。



译
 请一定来我家玩。


音
 ze hi u chi ni a so bi ni ki te ku da sa i.

9. 
仕し

 事ごと

 がなかなかうまくいかない。



译
 工作老是进展不顺利。


音
 shi go to ga na ka na ka u ma ku i ka na i.

（五）拟声拟态词

1. 拟声词



	中文
	日文
	罗马音



	流畅，喋喋不休
	
ぺらぺら

	[pe ra pe ra]



	贪婪地吃
	
がつがつ

	[ga tsu ga tsu]



	哗啦哗啦
	
ザーザー

	[za a za a]



	咔嗒咔嗒
	
ガタガタ

	[ga ta ga ta]



	轰隆，咚咚，接二连三
	
ドンドン

	[don don]



	猫叫
	
ニャアニャア

	[nya a nya a]



	虫、老鼠叫
	
チュウチュウ

	[tyu u tyu u]



	抽抽搭搭地哭
	
ぐすぐす

	[gu su gu su]



	哈哈大笑
	
からから

	[ka ra ka ra]



	气喘吁吁
	
はあはあ

	[ha a ha a]





例句：


1. 
雨あめ

 がザーザー降ふ

 っています。



译
 雨哗哗地下。


音
 a me ga za a za a fu tte i ma su.

2. 
山やま

 田だ

 さんは中ちゅう
 国ごく
 語ご

 がぺらぺらだ。



译
 山田汉语说得流畅。


音
 ya ma da san wa tyu u go ku go ga pe ra pe ra da.

3. 
猫ねこ

 がニャアニャアと鳴な

 く。



译
 猫喵喵地叫。


音
 ne ko ga nya a nya a to na ku.

4. からからと笑わら

 う。



译
 哈哈大笑。


音
 ka ra ka ra to wa ra u.

2. 拟态词



	中文
	日文
	罗马音



	闪闪发亮
	
きらきら

	[ki ra ki ra]



	偷偷摸摸
	
こそこそ

	[ko so ko so]



	飘落，捏把汗
	
はらはら

	[ha ra ha ra]



	精疲力尽
	
くたくた

	[ku ta ku ta]



	肥大
	
だぶだぶ

	[da bu da bu]



	慢吞吞
	
のろのろ

	[no ro no ro]



	摇晃，溜达
	
ぶらぶら

	[bu ra bu ra]



	潮湿，阴郁
	
じめじめ

	[ji me ji me]



	磨蹭
	
ぐずぐず

	[gu zu gu zu]



	轻飘飘
	
ふわふわ

	[fu wa fu wa]





例句：


1. 
星ほし

 がキラキラと光ひか

 っている。



译
 星星闪闪发亮。


音
 ho shi ga ki ra ki ra to hi ka tte i ru.

2. 
一いち

 日にち

 中じゅう

 働はたら

 いて、もうくたくただ。



译
 工作了一天，精疲力尽了。


音
 i chi ni chi jyu u ha ta ra i te mo u ku ta ku ta da.

3. 
公園こうえん

 をぶらぶらする。



译
 在公园里溜达。


音
 ko u en wo bu ra bu ra su ru.

4. じめじめした天てん

 気き

 は嫌いや

 だ。



译
 我讨厌阴雨天。


音
 ji me ji me shi ta ten ki wa i ya da.

5. お腹なか

 がもうぺこぺこだ。



译
 肚子已经饿得咕咕叫了。


音
 o na ka ga mo u pe ko pe ko da.

6. 
風車ふうしゃ

 がくるくると回まわ

 っている。



译
 风车吱呀吱呀地转。


音
 fu u sya ga ku ru ku ru to ma wa tte i ru.



第三部分

基础语法


（一）最基础的语法讲解

（二）最基本的句型
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（一）最基础的语法讲解

1. 日语的语序

与汉语语序比较



	
日语：

	主语（S）+
	宾语（O）+
	谓语（V）结构



	


	
わたしは

	
ご飯を

	
食べます。




	
汉语：

	（我）+
	（饭）+
	（吃）（svo）





助词：
 汉语通过词序来表现语序，与此相对，日语是通过助词来体现语序，助词和前面的单词关系紧密。因此，日语的语序相对自由，一般情况下，调换词序也不影响句意。


例如：
 我打他。→他打我。（句意变了）


私は彼を殴った。→彼を私は殴った。
 （句意不变）


※ 主要助词



主格助词：
 は
 　提示主语


宾格助词：
 を
 　提示宾语

2. 名词判断句



肯定：
 ～は～です
 　～是～


否定：
 ～は～では（じゃ）ありません
 　～不是～


疑问：
 ～は～ですか
 　～是～吗？


兼提：
 ～も～です
 　～也是～




※ 主格助词：
 は、も



例句


1. 
私わたし

 は学がく

 生せい

 です。



译
 我是学生。


音
 wa ta shi wa ga ku se i de su.

2. 
田た

 中なか

 さんは会かい

 社しゃ

 員いん

 じゃありません。



译
 田中不是公司职员。


音
 ta na ka san wa ka i sya in jya a ri ma sen.

3. マリさんはアメリカ人じん

 ですか。



译
 玛丽是美国人吗？


音
 ma ri san wa a me ri ka jin de su ka.

4. 
今日きょう

 も雨あめ

 です。



译
 今天也下雨。


音
 kyo u mo a me de su.

3. 指示代词

[image: 163-1]



例句


1. これは時と

 計けい

 です。



译
 这是钟表。


音
 ko re wa to ke i de su.

2. —これは何なん

 ですか。



译
 这是什么？


音
 ko re wa nan de su ka.

—それは鉛えん

 筆ぴつ

 です。



译
 那是铅笔。


音
 so re wa en pi tsu de su.

3. どれがあなたの傘かさ

 ですか。



译
 哪把伞是您的？


音
 do re ga a na ta no ka sa de su ka.

4. こちらは図と

 書しょ

 館かん

 です。



译
 这儿是图书馆。


音
 ko chi ra wa to syo kan de su.

5. そのコートは李り

 さんのですか。



译
 那件外套是小李的吗？


音
 so no ko u to wa ri san no de su ka.

6. そんなこと言い

 いましたっけ。



译
 我说过那样的话？


音
 son na ko to i i ma shi ta kke.

7. どうすればいいですか。



译
 该怎么办呢？


音
 do u su re ba i i de su ka.

4. 几个助词的基本用法

1）の
 　表示所属、内容、属性等，用于名词之后

口语中表示疑问，用于句末。


例句


1. それは私わたし

 の本ほん

 ではありません。



译
 那不是我的书。


音
 so re wa wa ta shi no hon de wa a ri ma sen.

2. 
友とも

 達だち

 の花はな

 子こ

 さん。



译
 朋友花子。


音
 to mo da chi no ha na ko san.

3. どうして泣な

 いているの。



译
 为什么哭呢？


音
 do u shi te na i te i ru no.

2）から
 　表示时间和空间的起点

まで
 　表示时间和空间的终点


例句


1. 
試し

 験けん

 は何なん

 時じ

 から何なん

 時じ

 までですか。



译
 考试从几点到几点？


音
 shi ken wa nan ji ka ra nan ji ma de de su ka.


※ から
 和まで
 可以单独使用。



3）に
 　表示时间、场所、对象等


例句


1. 
毎まい

 日にち

 6時じ

 に起お

 きる。



译
 我每天6点起床。


音
 ma i ni chi ro ku ji ni o ki ru.

2. 
今いま

 上シャン

 海ハイ

 に住すん

 んでいる。



译
 我现在住在上海。


音
 i ma syan ha i ni sun de i ru.

3. 
妹いもうと

 に辞じ

 書しょ

 を買か

 う。



译
 给妹妹买词典。


音
 i mo u to ni ji syo wo ka u.

4）も



疑问词+も　～ません


表示全面否定疑问词代表范围内的事物。

※ 疑问词：どこ（ヘ）、だれ、なに
 等



1. どこへも行い

 きません。



译
 哪儿也没去。


音
 do ko e mo i ki ma sen.

2. 
誰だれ

 も知し

 りません。



译
 谁也不知道。


音
 da re mo shi ri ma sen.

3. 
昨日きのう

 から何なに

 も食た

 べていません。



译
 从昨天起就什么都没吃。


音
 ki no u ka ra na ni mo ta be te i ma sen.

5. 形容词作定语和谓语



日语形容词特点：
 以い、しい
 结尾；表示事物的特征、属性等（きれい
 是特例，不是形容词）


作定语：直接修饰名词





例句



赤い花
 （红色的花）


音
 a ka i ha na


おいしい料理
 （美味的饭菜）


音
 o i shi i ryo u ri



作谓语：同判断句（肯定句）



否定形式：
 い→く+ありません





例句


1. 
今日きょう

 は暑あつ

 いですね。



译
 今天真热啊。


音
 kyo u wa a tsu i de su ne.

2. このメロンはあまり甘あま

 くありません。



译
 这甜瓜不太甜。


音
 ko no me ron wa a ma ri a ma ku a ri ma sen.



连用形：指形容词修饰用言时的形态。





例句


1. 
遅ち

 刻こく

 するよ。速はや

 く食たべ

 べなさい。



译
 要迟到了。快点吃！


音
 chi ko ku su ru yo.ha ya ku ta be na sa i.

2. 
雨あめ

 が激はげ

 しく降ふ

 っている。



译
 雨下得很大。


音
 a me ga ha ge shi ku fu tte i ru.

6. 形容动词（な
 形容词）


以だ
 结尾，兼具名词和形容词的双重特征，用法接近名词。


作定语：だ→な+N





例句


きれいな人ひと




译
 漂亮的人


音
 ki re i na hi to


賑にぎ

 やかな町まち




译
 热闹的小镇


音
 ni gi ya ka na ma chi



作谓语：同判断句（肯否）





例句


1. あの赤あか

 いビル、立り

 派っぱ

 ですね。



译
 那栋红色大楼真气派啊！


音
 a no a ka i bi ru ri ppa de su ne.

2. この
町まち

 は昔むかし

 ほど賑にぎ

 やかではなくなりました。



译
 这小镇不如以前热闹了。


音
 ko no ma chi wa mu ka shi ho do ni gi ya ka de wa na ku na ri ma shi ta.



连用形+用言





例句


1. ビルが高たか

 く聳そび

 えている。



译
 大楼高高耸立。


音
 bi ru ga ta ka ku so bi e te i ru.

2. 
部へ

 屋や

 をきれいに掃そう

 除じ

 した。



译
 房屋打扫干净了。


音
 he ya wo ki re i ni so u ji shi ta.

7. 判断句的过去式

1）名词、形容动词句过去式


です→でした

ではありません→ではありませんでした




例句


1. 
昨日きのう

 は雨あめ

 でした。



译
 昨天下雨了。


音
 ki no u wa a me de shi ta.

2. この
辺へん

 は静しず

 かでした。



译
 这儿以前很安静。


音
 ko no hen wa shi zu ka de shi ta.

3. 
二に

 年ねん

 前まえ

 、田た

 中なか

 さんは会かい

 社しゃ

 員いん

 ではありませんでした。



译
 两年前，田中还不是公司职员。


音
 ni nen ma e ta na ka san wa ka i sya in de wa a ri ma sen de shi ta.

2）形容词过去式



肯定：
 い→かった



否定：
 い→く+ありませんでした





例句


1. 
今日きょう

 は本ほん

 当とう

 に楽たの

 しかった。



译
 今天真的很开心。


音
 kyo u wa hon to u ni ta no shi ka tta.

2. 
昨日きのう

 は今日きょう

 ほど暑あつ

 くありませんでした。



译
 昨天没有今天热。


音
 ki no u wa kyo u ho do a tsu ku a ri ma sen de shi ta.

8. 动词

日语动词种类：


五段动词：
 除下述三种以外的动词 →読む、売る、飛ぶ



一段动词：
 い段+る、え段+る
 ；倒数第二个假名须为送假名→生きる、食べる



カ变动词：
 くる



サ变动词：
 する
 或する
 结尾的动词→する、散歩する、掃除する


各类动词特征讲解，举例

9. 动词句



否定形式：
 動詞基本形 + ません



过去式：
 動詞基本形 + ました



过去否定：
 動詞基本形 + ませんでした





例句


1. 
公こう

 園えん

 へ行い

 きません。



译
 没去公园。


音
 ko u en e i ki ma sen.

2. 
昨日きのう

 公こう

 園えん

 へ行い

 きました。



译
 没去公园了。


音
 ki no u ko u en e i ki ma shi ta.

3. 
昨日きのう

 公こう

 園えん

 へ行い

 きませんでした。



译
 昨天没去公园。


音
 ki no u ko u en e i ki ma sen de shi ta.

10. 与动词句相关的几个格助词




を
 ：①用在自动词之前，表示宾语。



②用在自动词前面，表示离开、经过的场所。




经常搭配使用的自动词：



	

飛と

 ぶ


音
 to bu
	

流なが

 れる


音
 na ga re ru
	

出で

 る


音
 de ru



	

卒そつ

 業ぎょう

 する


音
 so tsu gyo u su ru
	

離はな

 れる


音
 ha na re ru
	

通とお

 る


音
 to o ru






へ：表示动作的方向





例句



学がっ

 校こう

 へ行い

 きます。


译
 我去学校。


音
 ga kko u e i ki ma su.



で：动作进行的场所





例句


1. 
教きょう

 室しつ

 で勉べん

 強きょう

 する。



译
 在教室学习。


音
 kyo u shi tsu de ben kyo u su ru.

2. 
庭にわ

 で遊あそ

 んでいる。



译
 在院子玩耍。


音
 ni wa de a son de i ru.

11. ない
 形


名词、形容动词：
 詞幹+ではない


きれい→きれいではない　楽→楽ではない


形容词：
 い→く+ない　美しい→美しくない　高い→高くない



动词：



五段动词：
 語尾→あ段+ます　読む→読まない　話す→話さない



一段动词：
 る→ない　食べる→食べない　寝る→寝ない



カ变动词：
 くる→こない



サ变动词：
 する→しない　勉強する→勉強しない


12. 日语的简体和敬体





[image: 170-1]



时态
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13. 动词原形——ます
 形


1）动词ます
 形（连用形Ⅰ）



五段动词：
 語尾→い段+ます　読む→読みます、吸う→吸います



一段动词：
 る→ます　食べる→食べます　生きる→生きます



カ变动词：
 くる→きます



サ变动词：
 する→します



2）原形——“て
 ”形变化：（连用形Ⅱ）



（1）不发生音变



サ
 变：する→して



カ
 变：来る（くる）→来（き）て


一段：去词尾る
 加て



（2）发生音变：五段：イ
 音变、ツ
 音变、ン
 音变


五段动词音变顺口溜：

a. イ
 音变：く、ぐ
 结尾的词　词尾→いて（く）·いで（ぐ）


動く→動いて　泳ぐ→泳いで

b. ツ
 音变：う、つ、る
 结尾的词　词尾→って


吸う→吸って　待つ→待って　移る→移って

c. ン
 音变：ぶぬむ（ばなま
 ）结尾的词　词尾→んで


呼ぶ→呼んで　死ぬ→死んで　飲む→飲んで

d. 特殊：す→して　話す→話して


行く→行って

14. 假定形







	


	假定形



	名词、形容动词句
	であれば



	形容词句
	い→ければ



	动词句
	
くる→くれば


する→すれば


一段：る→れば


五段：语尾→え段+ば






① 一般成立关系

② 顺接既定条件：一……就

③ 顺接假定条件：一……就，多表示原因、理由




例句


1. 
命いのち

 長なが

 ければ恥はじ

 多おお

 し。



译
 寿则辱多。


音
 i no chi na ga ke re ba ha ji o o shi.

2. 
苦く

 あれば楽らく

 あり。



译
 有苦有乐。


音
 ku a re ba ra ku a ri.

3. 
春はる

 になれば暖あたた

 かくなる。



译
 一到春天就暖和起来。


音
 ha ru ni na re ba a ta ta ka ku na ru.

4. 
屋おく

 上じょう

 に上あ

 がれば富ふ

 士じ

 山さん

 が見み

 える。



译
 到屋顶上就望得见富士山。


音
 o ku jyo u ni a ga re ba fu ji san ga mi e ru.

5. あと1時じ

 間かん

 もすれば今こ

 年とし

 も終お

 わる。



译
 再过一小时今年就结束了。


音
 a to i chi ji kan mo su re ba ko to shi mo o wa ru.

15. 动词意志形、命令形



意志形：
 表达说话人的意志和决心。


命令形：
 动词表达命令的用法。
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例句


1. 
夏なつ

 休やす

 みは海うみ

 へ行い

 こうと思おも

 っている。



译
 我打算暑假去海边。


音
 na tsu ya su mi wa u mi e i ko u to o mo tte i ru.

2. こっちへこい。



译
 过来！


音
 ko cchi e ko i.

3. 
頑がん

 張ば

 れ。



译
 加油！


音
 gan ba re.

16. 使役和被动、自发
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使役：A让B做某事





例句


お母かあ

 さんは子こ

 供ども

 に醤しょう

 油ゆ

 を買か

 いに行い

 かせた。


译
 妈妈让孩子去买酱油。


音
 o ka a san wa ko do mo ni syo u yu wo ka i ni i ka se ta.



被动（受け
 身）




● 直接被动：动作直接作用于主语。



例句


1. 
先せん

 生せい

 に叱しか

 られた。



译
 被老师批评了。


音
 sen se i ni shi ka ra re ta.

2. 
同どう

 級きゅう

 生せい

 に殴なぐ

 られました。



译
 被同学打了一顿。


音
 do u kyu u se i ni na gu ra re ma shi ta.

● 间接被动：动作作用于主语的身体的一部分，或者与主语所属的事物。


3. 
満員まんいん

 電でん

 車しゃ

 で脚あし

 を踏ふ

 まれました。



译
 在拥挤的电车中，我的脚被人踩了。


音
 man in den sya de a shi wo fu ma re ma shi ta.

4. 
財さい

 布ふ

 を盗ぬす

 まれました。



译
 我的钱包被偷了。


音
 sa i fu wo nu su ma re ma shi ta.

● 被害　主语遭受损害


5. 
昨日きのう

 雨あめ

 に降ふ

 られました。



译
 我昨天淋雨了。


音
 ki no u a me ni fu ra re ma shi ta.

6. 
三さん

 歳さい

 の時とき

 、花はな

 子こ

 は父ちち

 に死し

 なれました。



译
 花子三岁死了父亲。


音
 san sa i no to ki ha na ko wa chi chi ni shi na re ma shi ta.



自发





例句


1. この写しゃ

 真しん

 を見み

 るたび、昔むかし

 のことが思おも

 い出だ

 される。



译
 每每看到这张照片，我就不由得想起过去的事情。


音
 ko no sya shin wo mi ru ta bi mu ka shi no ko to ga o mo i da sa re ru.

2. 
息子むすこ

 の安あん

 否ぴ

 が案あん

 じられる。



译
 不由得担心起儿子的安危。


音
 mu su ko no an pi ga an ji ra re ru.

17. 助动词1（可能，敬语）



可能助动词：
 れる、られる



敬语：
 通过动词变形；敬语句型
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可能





例句


1. 
急きゅう

 用よう

 ができて来こ

 られなくなる。



译
 有急事，去不了了。


音
 kyu u yo u ga de ki te ko ra re na ku na ru.

2. ここは富ふ

 士じ

 山さん

 が見み

 える。



译
 这里能看见富士山。


音
 ko ko wa fu ji san ga mi e ru.



能力：动词多用表示技能的词。





例句


1. マリさんは中ちゅう

 国ごく

 語ご

 が話はな

 せる。



译
 玛丽会说汉语。


音
 ma ri san wa tyu u go ku go ga ha na se ru.

2. 
私わたし

 は運うん

 転てん

 ができない。



译
 我不会开车。


音
 wa ta shi wa un ten ga de ki na i.



许可





例句


ここの学生がくせい

 なら自じ

 由ゆう

 に入はい

 れます。


译
 只要是这里的学生就可以自由进来。


音
 ko ko no ga ku se i na ra ji yu u ni ha i re ma su.



敬语





例句



鈴すず

 木き

 先せん

 生せい

 は会かい

 話わ

 を教おし

 えられている。


译
 铃木老师教我们口语。


音
 su zu ki sen se i wa ka i wa wo o shi e ra re te i ru.

18. 助动词2（样态，推测，比况）




ようだ
 ：
 表示样态、比况、实例的助动词；接在动词、形容词、形容动词原形、た
 型、名词+の
 之后。




例句


1. どこかで聞き

 いたようだ。



译
 好像在哪儿听到过。


音
 do ko ka de ki i ta yo u da.

2. 
笑わら

 った顔かお

 が花はな

 のようだ。



译
 笑得像花儿一样灿烂。


音
 wa ra tta ka o ga ha na no yo u da.

3. 
先せん

 生せい

 がやるようにやってください。



译
 请按照老师的示范做。


音
 sen se i ga ya ru yo u ni ya tte ku da sa i.




そうだ
 ：
 表示样态、（接各类词的词干表示样态）传闻（接各类词的终止形）的助动词。




例句


1. あのリンゴはおいしそうだ。



译
 那苹果看起来很好吃。


音
 a no rin go wa o i shi so u da.

2. ニュースによると、明あ

 日した

 は大おお

 雨あめ

 が降ふ

 るそうだ。



译
 据新闻报道，明天有大雨。


音
 nyu u su ni yo ru to a shi ta wa o o a me ga fu ru so u da.




らしい
 ：
 样态助动词；接在名词、动词、形容词、形容动词终止形之后，表示较确切的判断。




例句


1. あの赤あか

 い洋よう

 服ふく

 を着き

 ている女の子が花子さんらしい。



译
 穿红衣服的女孩好像是花子。


音
 a no a ka i yo u fu ku wo ki te i ru on na no ko ga ha na ko san ra shi i.

2. 彼女は、とても女らしい。



译
 她很有女人味。


音
 ka no jyo wa to te mo on na ra shi i.




みたいだ
 ：
 表示样态、比喻的助动词；接在名词、动词、形容词、形容动词终止形之后。




例句


1. まるで夢ゆめ

 みたいだ。



译
 就像做梦一样。


音
 ma ru de yu me mi ta i da.

2. ただみたいに安やす

 いね。



译
 便宜得像白给似的。


音
 ta da mi ta i ni ya su i ne.

（二）最基本的句型

1. 存在句型



有生命物体：
 います



无生命物体：
 あります


Aに
 Bがあります/います


Bは
 Aにあります/います




※句型中可加方位词。


例句


1. 
机つくえ

 の上うえ

 に本ほん

 やノートやペンなどがあります。



译
 桌上有书，笔记本和钢笔等。


音
 tsu ku e no u e ni hon ya no u to ya pen na do ga a ri ma su.

2. 
猫ねこ

 はいすの下した

 にいます。



译
 猫在椅子下面。


音
 ne ko wa i su no shi ta ni i ma su.

3. 
箱はこ

 の中なか

 にボールが三みっ

 つある。



译
 盒子里装了三只球。


音
 ha ko no na ka ni bo u ru ga mi ttsu a ru.

2. 表示比较的句型



肯定比较：
 より
 （～一般多为形容词或形容动词）

Aは
 Bより～





例句



正まさ

 雄お

 は父ちち

 より背せ

 が高たか

 い。


译
 正雄比父亲个子高。


音
 ma sa o wa chi chi yo ri se ga ta ka i.


BよりAのほうが～




例句


1. サラリーマンより、公こう

 務む

 員いん

 の仕し

 事ごと

 が楽らく

 だ。



译
 和工薪族比，公务员的工作更轻松。


音
 sa ra ri i man yo ri ko u mu in no shi go to ga ra ku da.

2. 
今年ことし

 より、去きょ

 年ねん

 のほうが雨あめ

 の日ひ

 が多おお

 い。



译
 与今年比，去年下雨的时候更多。


音
 ko to shi yo ri kyo nen no ho u ga a me no hi ga o o i.



否定比较：
 ほど


BはAほど～ない




例句



虎とら

 は象ぞう

 ほど体からだ

 が大おお

 きくない。


译
 老虎不如大象体型大。


音
 to ra wa zo u ho do ka ra da ga o o ki ku na i.



特例比较：
 Aの中で、Bが一番～です




1. クラスの中なか

 で、山やま

 田だ

 さんが一いち

 番ばん

 細ほそ

 い。



译
 班上属山田最瘦。


音
 ku ra su no na ka de ya ma da san ga i chi ban ho so i.

2. 
果くだ

 物もの

 の中なか

 で、ミカンが一いち

 番ばん

 好す

 きです。



译
 水果中我最喜欢橘子。


音
 ku da mo no no na ka de mi kan ga i chi ban su ki de su.



疑问：
 AとBとC、どれが一番～ですか。





例句


A：
水すい

 泳えい

 とダンスとヨガの中なか

 で、どれが一いち

 番ばん

 好す

 きですか。



译
 A：游泳、舞蹈和瑜伽，你最喜欢哪项？


音
 A：su i e i to dan su to yo ga no na ka de do re ga i chi ban su ki de su ka .

B：全部
好す

 きですが、ヨガが一いち

 番ばん

 です。



译
 B：我都喜欢，但最喜欢的是瑜伽。


音
 B：zen bu su ki de su ga yo ga ga i chi ban su ki de su.

3. 表示限定


だけ

しか～ない（肯定）




例句


1. 
一人ひとり

 だけ残のこ

 った。



译
 只剩下一个人了。


音
 hi to ri da ke no ko tta.

2. バーゲンは今日きょう

 だけです。



译
 减价特卖只限于今天。


音
 ba a gen wa kyo u da ke de su.

3. グラスの水みず

 が半はん

 分ぶん

 しか残のこ

 っていない。



译
 杯子里的水只剩下一半了。


音
 gu ra su no mi zu ga han bun shi ka no ko tte i na i.

4. 条件
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例句


1. 
四し

 月がつ

 になると、桜さくら

 の花はな

 が咲さ

 く。



译
 一到四月，樱花就开。


音
 shi ga tsu ni na ru to sa ku ra no ha na ga sa ku.

2. 
海うみ

 が静しず

 かならいいが。



译
 若是海上没风浪就好了。


音
 u mi ga shi zu ka na ra i i ga.

3. 
読よ

 みたいならお貸か

 しします。



译
 如果想看，就借给你。


音
 yo mi ta i na ra o ka shi shi ma su.

4. 
猫ねこ

 がいなくなると、鼠ねずみ

 がふえる。



译
 猫没了，老鼠就增多了。


音
 ne ko ga i na ku na ru to ne zu mi ga fu e ru.

5. 
道みち

 に出で

 ると、犬いぬ

 が飛と

 び出だ

 してきた。



译
 一出路口，狗就跑了出来。


音
 mi chi ni de ru to i nu ga to bi da shi te ki ta.

6. そんなことをしたら、先せん

 生せい

 にしかられるよ。



译
 要是干那样的事，会被老师骂的。


音
 son na ko to wo shi ta ra sen se i ni shi ka ra re ru yo.

7. あした雨あめ

 が降ふ

 ったら，試し

 合あい

 は延えん

 期き

 にします。



译
 如果明天下雨，比赛暂停。


音
 a shi ta a me ga fu tta ra shi a i wa en ki ni shi ma su.

8. ひとりで行い

 きたければ，ひとりで行い

 けばいい。



译
 想一个人去的话，一个人去也行。


音
 hi to ri de i ki ta ke re ba hi to ri de i ke ba i i.

5. 几个接续词（原因，顺接，逆接）







表原因：
 ので
 　客观原因，较书面；后接名词、形容动词+な、
 动词、形容词原形、た形



から
 　主观原因，较口语；后句可接表示命令、请求、劝诱的句子




例句


1. 
風か

 邪ぜ

 を引ひ

 いたので、学がっ

 校こう

 を休やす

 みました。



译
 感冒了，所以向学校请假了。


音
 ka ze wo hi i ta no de ga kko u wo ya su mi ma shi ta.

2. 
暑あつ

 いから、窓まど

 を開あ

 けてください。



译
 太热了，请把窗户打开。


音
 a tsu i ka ra ma do wo a ke te ku da sa i.




それで
 （客观原因）　そこで
 （主观原因）





例句


1. 
彼かれ

 は予よ

 備び

 校こう

 に一年いちねん

 通かよ

 った。それでようやく成せい

 績せき

 がよくなった。



译
 他在补习学校学习了一年，所以成绩总算好起来了。


音
 ka re wa yo bi ko u ni i chi nen ka yo tta. so re de yo u ya ku se i se ki ga yo ku na tta.

2. 
分わ

 からなくて困こま

 った。そこで先せん

 生せい

 に尋たず

 ねた。



译
 怎么也不懂，因此就问老师了。


音
 wa ka ra na ku te ko ma tta. so ko de sen se i ni ta zu ne ta.



表顺接：
 表示顺接意思的接续词有そして、それに、すると
 等。



そして
 　接着，然后




1. まず相あい

 手て

 の反応はんのう

 を見み

 ます。そして、どうするか決き

 めます。



译
 先看看对方的反应，然后再做出确定。


音
 ma zu a i te no han no u wo mi ma su. so shi te do u su ru ka ki me ma su.




それに
 　而且




2. 
熱ねつ

 もあるし、それに咳せき

 も出で

 ます。



译
 有发烧，而且还咳嗽。


音
 ne tsu mo a ru shi so re ni se ki mo de ma su.




すると
 　于是，就




3. ドアを開あ

 けた。すると、涼すず

 しい風かぜ

 が吹ふ

 き込こ

 んできた。



译
 打开门，接着，一股凉风吹了进来。


音
 do a wo a ke ta. su ru to su zu shi i ka ze ga fu ki kon de ki ta.



表逆接：
 表示逆接意思的接续词有しかし、それに、すると
 等。



しかし
 　但是




1. 
中ちゅう

 国ごく

 へ行い

 きたい。しかし、お金かね

 がない。



译
 我想去中国。但没有钱。


音
 tyu u go ku e i ki ta i. shi ka shi o ka ne ga na i.

2. 
人ひと

 柄がら

 はいい。しかし、育そだ

 ちが悪わる

 い。



译
 他人品很好，但是，教养很差。


音
 hi to ga ra wa i i. shi ka shi so da chi ga wa ru i.




でも
 　但是




1. あの人ひと

 に何なん

 度ど

 も手て

 紙がみ

 を出だ

 してみました。でも、一度も返事をくれませんでした。



译
 我给他去过好多次信。可是，他一次也没给我回信。


音
 a no hi to ni nan do mo te ga mi wo da shi te mi ma shi ta. de mo i chi do mo hen ji shi te ku re ma se n de shi ta.

2. でも、僕ぼく

 は負ま

 けない。



译
 但是，我不会输。


音
 de mo bo ku wa ma ke na i.




が、けれども






例句


1. 
風かぜ

 はやんだが、雨あめ

 はまだ降ふ

 っている。



译
 风虽停了，可是雨还在下着。


音
 ka ze wa yan da ga a me wa ma da fu tte i ru.

2. 
頭あたま

 はいいけれども、軽かる

 はずみだ。



译
 虽然脑子好，可是有点轻率。


音
 a ta ma wa i i ke re do mo ka ru ha zu mi da.

3. 
読よ

 めるけれど書か

 けない。



译
 会念可是不会写。


音
 yo me ru ke re do ka ke na i.

6. 愿望




名+が　欲しいです：

 想要～




例句



新あたら

 しい洋よう

 服ふく

 が欲ほ

 しいです。


译
 我想要一件新衣服。


音
 a ta ra shi i yo u fu ku ga ho shi i de su.



名+を
 动词ます
 形 +たいです
 ：
 想做～



※“ます
 形”指：去掉“ます
 ”后的形式。


例句


1. 
魚さかな

 を食た

 べたいです。



译
 我想吃鱼。


音
 sa ka na wo ta be ta i de su.

2. 
水みず

 を飲の

 みたいです。



译
 我想喝水。


音
 mi zu wo no mi ta i de su.



过去式：
 “ます形”+たかったです



否定式：
 “ます形”+たくないです



过去否定式：
 “ます形”+たくなかったです





例句


そんな話、聞きたくなかったです。


译
 这种话，本来不想听。


音
 son na ha na shi ki ki ta ku na ka tta de su.

7. 命令、请求、劝诱、邀请



命令、请求



名词句：
 ～をください



动词句：
 てください





例句


1. すみません、塩しお

 をください。



译
 对不起，请把盐递给我。


音
 su mi ma sen shi o wo ku da sa i.

2. 
卵たまご

 を10個こ

 、肉にく

 を1キロください。



译
 我要10个鸡蛋，一公斤肉。


音
 ta ma go wo jyu u ko ni ku wo i chi ki ro ku da sa i.

3. ちょっとこっちへ来き

 てください。



译
 过来一下！


音
 tyo tto ko cchi e ki te ku da sa i.



劝诱、邀请


～ましょう

～ませんか




例句


1. さあ、行い

 きましょう。



译
 走吧！


音
 sa a i ki ma syo u.

2. お茶ちゃ

 でもしませんか。



译
 一起去喝茶吧。


音
 o tya de mo shi ma sen ka.

8. 义务、禁止



义务：
 なければなりません、なくては（ちゃ）ならない、べきだ、ことだ、ものだ



禁止：
 ては（ちゃ）いけません、だめです





例句


义务

1. 
今日きょう

 中じゅう

 にすべての仕し

 事ごと

 を終お

 わらさなければなりません。



译
 今天必须完成所有的工作。


音
 kyo u jyu u ni su be te no shi go to wo o wa ra sa na ke re ba na ri ma sen.

2. 
日に

 本ほん

 では、車くるま

 は左ひだり

 側がわ

 を通とお

 らなければならない。



译
 在日本，车必须靠左行驶。


音
 ni hon de wa ku ru ma wa hi da ri ga wa wo to o ra na ke re ba na ra na i.

3. 
親おや

 の言い

 うことを聞き

 くべきだ。



译
 应该听父母的话。


音
 o ya no i u ko to wo ki ku be ki da.

4. 
病びょう

 院いん

 で煙草たばこ

 を吸す

 ってはいけません。



译
 医院里不允许吸烟。


音
 byo u in de ta ba ko wo su tte wa i ke ma sen.

9. 允许，尝试



～てもいい
 ：可以


～なくてもいい
 ：不必


～てみる
 ：尝试




例句


1. 
返かえ

 してもいいし、捨す

 ててもいい。



译
 还了也行，扔掉也可以。


音
 ka e shi te mo i i shi su te te mo i i.

2. 
無む

 理り

 して食た

 べなくてもいいですよ。



译
 不想吃的话，不用勉强。


音
 mu ri shi te ta be na ku te mo i i de su yo.

3. もう一いち

 度ど

 チャレンジしてみる。



译
 我要再挑战一次。


音
 mo u i chi do tya ren ji shi te mi ru.

10. 劝告、要求



～たほうがいい、～ことだ、～ものだ
 ：应该




例句


1. 
早はや

 く出で

 かけたほうがいい。



译
 应该早点出门。


音
 ha ya ku de ka ke ta ho u ga i i.

2. そのことは、誰だれ

 にも言い

 わない方ほう

 がいい。



译
 那件事，最好不要告诉别人。


音
 so no ko to wa da re ni mo i wa na i ho u ga i i.




ものだ
 ：
 基于常识的一般论。表示社会道德常识，人人都应该遵守的规范、大道理。应该。



ことだ
 ：
 适用于个别场景，表示个人的建议或忠告。应该。




例句


1. 
友達ともだち

 に会あ

 ったら、挨あい

 拶さつ

 をするものだ。



译
 见到朋友，应该打招呼。


音
 to mo da chi ni a tta ra a i sa tsu wo su ru mo no da.

2. 
田た

 中なか

 先せん

 生せい

 に会あ

 ったら、挨あい

 拶さつ

 をすることだ。



译
 见到田中老师，应该打招呼。


音
 ta na ka sen se i ni a tta ra a i sa tsu wo su ru ko to da.

11. 决定、规定



ことにする
 ：个人决定


ことになっている
 ：团体的规定




例句


1. 
毎まい

 日にち


 1
時じ

 間かん

 運うん

 動どう

 することにする。



译
 我决定每天运动一小时。


音
 ma i ni chi i chi ji kan un do u su ru ko to ni su ru.

2. 
来らい

 週しゅう

 運うん

 動どう

 会かい

 を行おこな

 うことになっている。



译
 决定下周开运动会。


音
 ra i syu u un do u ka i wo o ko na u ko to ni na tte i ru.

12. 解释说明



～とは～ということだ
 （名词解释）


～のだ（んです）
 （状况解释）


なぜかと言えば（というと）、～からだ
 （原因解释）




例句


1. 「ながら族ぞく

 」とは、音おん

 楽がく

 を聴き

 きながらほかのことをする人ひと

 達たち

 のことです。



译
 所谓的「ながら族」
 ，指的是边听音乐边干其他事情的人。


音
 na ga ra zo ku to wa on ga ku wo ki ki na ga ra ho ka no ko to wo su ru hi to ta chi no ko to de su.

2. コインランドリーとは、コインを入い

 れて使つか

 う洗せん

 濯たく

 機き

 のことです。



译
 所谓的投币洗衣机是指投硬币的洗衣机。


音
 ko in ran do ri i to wa ko in wo i re te tsu ka u sen ta ku ki no ko to de su.

3. 
学がっ

 校こう

 へ行い

 けなかったのは、風か

 邪ぜ

 を引ひ

 いたからだ。



译
 没去学校是因为感冒了。


音
 ga kko u e i ke na ka tta no wa ka ze wo hi i ta ka ra da.

4. なぜ
真しん

 実じつ

 を言い

 わなかったかと言い

 えば、恥は

 ずかしくて言い

 えなかったのだ。



译
 没说真话是因为害羞没能说出来。


音
 na ze shin ji tsu wo i wa na ka tta ka to i e ba，ha zu ka shi ku te i e na ka tta no da.

13. 物体授受



やる
 （地位低于我，或者动植物）—あげる
 （地位与我相同）—さしあげる
 （地位比我高）给别人


くれる
 （地位与我相同）—くださる
 （地位比我高）别人给我


もらう
 （地位与我相同）—いただく
 （地位比我高）从别人那里得到




例句


1. 
花はな

 に水みず

 をやった。



译
 我给花儿浇水。


音
 ha na ni mi zu wo ya tta.

2. 
弟おとうと

 に玩おも

 具ちゃ

 をあげた。



译
 我送给弟弟玩具。


音
 o to u to ni o mo tya wo a ge ta.

3. 
先せん

 生せい

 に花はな

 束たば

 を差さ

 し上あ

 げた。



译
 我送老师一束花。


音
 sen se i ni ha na ta ba wo sa shi a ge ta.

4. 
兄あに

 が推すい

 理り

 小しょう

 説せつ

 をくれた。



译
 哥哥送我一本推理小说。


音
 a ni ga su i ri syo u se tsu wo ku re ta.

5. 
先せん

 生せい

 が英えい

 語ご

 の辞じ

 書しょ

 をくださった。



译
 老师送我一本英语词典。


音
 sen se i ga e i go no ji syo wo ku da sa tta.

6. 
田た

 中なか

 さんからリンゴをもらいました。



译
 田中给我一个苹果。


音
 ta na ka san ka ra rin go wo mo ra i ma shi ta.

7. お客きゃく

 さんから誕たん

 生じょう

 日び

 プレゼントをいただいた。



译
 客人送给我生日礼物。


音
 o kya ku san ka ra tan jyo u bi pu re zen to wo i ta da i ta.

14. 动作授受



てやる
 —てあげる
 —てさしあげる
 ：（我或我一方）给别人


てくれる
 —てくださる
 ：别人给我


てもらう
 —ていただく
 ：我从别人那里得到




例句


1. 
子こ

 供ども

 に童どう

 話わ

 の本ほん

 を読よん

 んでやった。



译
 我给孩子读童话故事。


音
 ko do mo ni do u wa no hon wo yon de ya tta.

2. ご自じ

 宅たく

 まで送おく

 ってあげましょう。



译
 我给您送到府上吧。


音
 go ji ta ku ma de o ku tte a ge ma syo u.

3. お電でん

 話わ

 差さ

 し上あ

 げます。



译
 我给您打电话。


音
 o den wa sa shi a ge ma su.

4. 
兄あに

 が映えい

 画が

 のチケットを買か

 ってくれた。



译
 哥哥送我一张电影票。


音
 a ni ga e i ga no chi ke tto wo ka tte ku re ta.

5. 
彼女かのじょ

 にこの辺へん

 の地ち

 図ず

 を書か

 いてもらった。



译
 女朋友给我画了附近的地图。


音
 ka no jyo ni ko no hen no chi zu wo ka i te mo ra tta.

6. 
日に

 本ほん

 語ご

 は田た

 中なか

 先せん

 生せい

 が教おし

 えてくださった。



译
 我的日语是田中老师教的。


音
 ni hon go wa ta na ka sen se i ga o shi e te ku da sa tta.

7. 
伯お

 母ば

 さんにケーキの作つく

 り方かた

 を教おし

 えていただいた。



译
 阿姨教我做蛋糕。


音
 o ba san ni ke i ki no tsu ku ri ka ta wo o shi e te i ta da i ta.

15. ～ている




用法：
 ①正在进行　②结果存留　③反复进行的动作




例句


1. 
子こ

 供ども

 たちは教きょう

 室しつ

 で勉べん

 強きょう

 している。



译
 孩子们在教室学习。


音
 ko do mo ta chi wa kyo u shi tsu de ben kyo u shi te i ru.

2. 
虫むし

 が死しん

 んでいる。



译
 虫子死了。


音
 mu shi ga shin de i ru.

3. 
花はな

 子こ

 は結けっ

 婚こん

 している。



译
 花子结婚了。


音
 ha na ko wa ke kkon shi te i ru.

4. 
毎まい

 日にち

 学がっ

 校こう

 に通かよ

 っている。



译
 我每天去学校。


音
 ma i ni chi ga kko u ni ka yo tte i ru.

16. 结尾词



名词：
 っぽい
 （有……的特征、倾向）；～方
 （……的方法）


动词连用形：
 ～すぎる
 （……过头）；～にくい
 （难以……）～やすい
 （容易……）




例句




っぽい
 ：名词、动词连用形



水っぽい
 　水分多


色っぽい
 　妖艳、脉脉含情


理屈っぽい人
 　好讲小道理的人


俗っぽい
 　俗气


忘れっぽい
 　健忘


子供っぽい
 　孩子气


怒りっぽい
 　好动肝火


汚れっぽい服
 　容易脏的衣服


～方：动词连用形



読み方
 　读法


食べ方
 　吃法


考え方
 　想法



～すぎる
 ：动词连用形



読みすぎる
 　看太多了


食べすぎる
 　吃多了


考えすぎる
 　想多了



～にくい




やりにくい
 　难做


読みにくい
 　难读


話しにくい
 　难说



～やすい




風邪を引きやすい
 　容易感冒


歩きやすい道
 　好走的路

17. 表示列举的句型



名词的列举：
 や～やなど
 ……（等）


とか～とか
 ：接在名词、形容词、动词原形、形容动词终止形之后，表示“……啦，……啦”。


形容词、形容动词、动词的列举：



し～し：
 接在形容词、动词原形、形容动词终止形之后，表示“既……又……”。




例句


1. 
部へ

 屋や

 にベッドや机つくえ

 やクローゼットなどがある。



译
 房间里有床、桌子、衣柜等。


音
 he ya ni be ddo ya tsu ku e ya ku ro u ze tto na do ga a ru.

2. 
梅うめ

 とか桃もも

 とか桜さくら

 とか、いろいろな花はな

 があった。



译
 有梅花、桃花、樱花等各种各样的花。


音
 u me to ka mo mo to ka sa ku ra to ka i ro i ro na ha na ga a tta.

3. 
君きみ

 の方ほう

 から来く

 るかぼくの方ほう

 から行い

 くか、いずれかにしよう。



译
 是你来还是我去，做个决定吧。


音
 ki mi no ho u ka ra ku ru ka bo ku no ho u ka ra i ku ka i zu re ni shi yo u.

4. いいとか悪わる

 いとか、何事なにごと

 も一概いちがい

 には言い

 えない。



译
 是好，还是不好，什么事情都不能一概而论。


音
 i i to ka wa ru i to ka na ni go to mo i chi ga i ni wa i e na i.

5. 
好す

 きな食た

 べ物もの

 は、甘あま

 いものですね。ケーキとか、チョコレートとか。



译
 我喜欢吃的是甜的，蛋糕啊、巧克力啊。


音
 su ki na ta be mo no wa a ma i mo no de su ne. ke i ki to ka cho ko re i to to ka.

6. お金かね

 もあるし、時じ

 間かん

 もあるし、映えい

 画が

 でも見み

 よう。



译
 既有钱，又有时间，去看看电影吧。


音
 o ka ne mo a ru shi ji kan mo a ru shi e i ga de mo mi yo u.

7. 
頭あたま

 もいいし気き

 立だ

 てでもいい。



译
 她脑子聪明，性情也好。


音
 a ta ma mo i i shi ki da te de mo i i.



形容词、形容动词的列举：



～たり～たりです
 ：接在动词、形容词た
 形、形容动词终止形之后，表示“时而，时而”。




例句


1. よかったり、悪わる

 かったりです。



译
 时好时坏。


音
 yo ka tta ri wa ru ka tta ri de su.

2. この頃ごろ

 暑あつ

 かったり、寒さむ

 かったりです。



译
 最近时冷时热。


音
 ko no go ro a tsu ka tta ri sa mu ka tta ri de su.



动词的列举：
 “～たり～たりします
 ”表示“时而，时而，一会儿、一会儿”。




例句


1. あの
子こ

 はよく怒おこ

 ったり泣な

 いたりしています。



译
 那孩子一会儿怒一会儿哭。


音
 a no ko wa yo ku o ko tta ri na i ta ri shi te i ma su.

2. 
風かぜ

 が吹ふ

 いたり雨あめ

 が降ふ

 ったりしています。



译
 时而刮风，时而下雨。


音
 ka ze ga fu i ta ri a me ga fu tta ri shi te i ma su.

18. 确定、不确定



にちがいない
 ：一定，肯定，必定，的确……




例句


1. あの人ひと

 は日に

 本ほん

 人じん

 に違ちが

 いない。



译
 他一定是日本人。


音
 a no hi to wa ni hon jin ni chi ga i na i.

2. 
彼かれ

 は成せい

 功こう

 するに違ちが

 いない。



译
 他一定能成功。


音
 ka re wa se i ko u su ru ni chi ga i na i.



かもしれません
 ：或许




例句


1. 
彼かれ

 はまだ教きょう

 室しつ

 に残のこ

 っているかもしれません。



译
 他或许还在教室呢。


音
 ka re wa ma da kyo u shi tsu ni no ko tte i ru ka mo shi re ma sen.

2. 
明日あした

 雨あめ

 が降ふ

 るかもしれない。



译
 明天或许会下雨。


音
 a shi ta a me ga fu ru ka mo shi re na i.



でしょう / だろう
 ：也许




例句


1. 
私わたし

 はたしかにあなたより先せん

 輩ぱい

 でしょう。



译
 我确实是比你早毕业的吧。


音
 wa ta shi wa ta shi ka ni a na ta yo ri sen pa i de syo u.

2. メガネがなければ、何なに

 も見み

 えないだろう。



译
 没有眼镜，什么都看不见吧。


音
 me ga ne ga na ke re ba na ni mo mi e na i da ro u.

19. 判断、推测




わけだ
 ：
 对已经发生事情的判断，意为：按理本该如此，是这么一回事。根据前项的事实，在后项作出“理所当然”的结论。

注意：这是一个对客观事物的判断或结论。



1. 
李り

 さんは日に

 本ほん

 で三さん

 年ねん

 間かん

 も生せい

 活かつ

 していたそうです。どうりで日に

 本ほん

 語ご

 がうまいわけだ。



译
 听说小李在日本生活了三年了，怪不得日语很棒。


音
 ri san wa ni hon de san nen kan mo se i ka tsu shi te i ta so u de su. do u ri de ni hon go ga u ma i wa ke da.

2. もう12月がつ

 か、雪ゆき

 が降ふ

 るわけだ。



译
 都十二月份了，难怪下雪了。


音
 mo u jyu u ni ga tsu ka yu ki ga fu ru wa ke da.




はずだ
 ：
 有根据的推测，事情还没有发生，或者说话人不知情。



1. 
李り

 さんは日に

 本ほん

 で三さん

 年ねん

 間かん

 も生せい

 活かつ

 していたから、日に

 本ほん

 語ご

 がうまいはずだ。



译
 小李在日本生活了三年了，日语应该很棒。（小李日语水平到底如 何，并不知晓）


音
 ri san wa ni hon de san nen kan mo se i ka tsu shi te i ta ka ra. ni hon go ga u ma i ha zu da.

2. 
星ほし

 がきれいに見み

 えるから、明日あした

 は晴は

 れるはずだ。



译
 星星清晰可见，明天应该是个晴天。


音
 ho shi ga ki re i ni mi e ru ka ra a shi ta wa ha re ru ha zu da.

20. 原因、目的


ために、ように



1. 
事じ

 故こ

 があったために遅ち

 刻こく

 した。



译
 因为遇到交通事故，迟到了。（原因）


音
 ji ko ga a tta ta me ni chi ko ku shi ta.

2. 
合ごう

 格かく

 するために死し

 ぬ気き

 で勉べん

 強きょう

 する。



译
 为了考试及格拼命学习。（目的）


音
 go u ka ku su ru ta me ni shi nu ki de ben kyo u su ru.

3. 
時じ

 間かん

 に遅おく

 れないように早はや

 く家いえ

 を出で

 た。



译
 为了不迟到早早出门了。（目的）


音
 ji kan ni o ku re na i yo u ni ha ya ku i e wo de ta.

21. 敬语相关

敬语大致分尊敬語（そんけいご）、謙譲語（けんじょうご）、丁寧語（ていねいご）
 三种。


尊敬語：
 抬高听话人或者话题中人物以示尊敬。不但对表示尊敬的人，还包括与这个人有关的动作，状态，所有物品等。例如：

称呼：○○さま、○○さん、○○部長、○○先生
 （先生、老 师）、こちらさま
 （这位）

动词：言う→おっしゃる
 （说）　行く→いらっしゃる
 （去）

名词和形容词前加ご或お
 表示尊敬：ご家族、ご親しん

 戚せき

 、御おん

 社しゃ

 、お 荷に

 物もつ

 、お元気



謙譲語：
 贬低自己一方（动作，状态，所有物品）以向听话人或者话题中人物表示尊敬。

贬低自己自身：わたくしども、小しょう

 生せい




贬低自己的动作：言う→申もう

 す　読む→拝はい

 読どく

 する　行く→伺うかが

 う


贬低自己的公司，学校和所有物品：
弊へい

 社しゃ

 、小しょう

 社しゃ

 、粗そ

 茶ちゃ

 、粗そ

 品ひん





丁寧語：
 说话人向听话人直接表达敬意，或者遣词礼貌客气。


です、ます、ございます，
 美化语等。


附表：
 常用动词敬语



	動詞
	尊敬語
	謙譲語



	
いる

	
いらっしゃる

	
おる




	
行く

	
いらっしゃる

	
参る、うかがう




	
来る

	
いらっしゃる

	
参る、うかがう




	
する

	
なさる

	
いたす




	
言う

	
おっしゃる

	
申す、申し上げる




	
食べる

	
召し上がる

	
いただく




	
会う

	


	
お目にかかる




	
着る

	
お召しになる

	





	
見る

	
ご覧になる

	
拝見する




	
寝る

	
おやすみになる

	





	
あげる

	


	
差し上げる




	
借りる

	


	
拝借する




	
もらう

	


	
いただく




	
知る、思う

	


	
存ずる




	
わかる

	


	
承知する





除敬语动词外，
お
 动词ます形+になる

 和动词的被动形
 也可以表示尊敬。

与其相对应的是
お
 动词ます形+する

 和
お/ご
 动词ます形+申し上げる

 是谦让语。如：


辞書型：
 待つ



尊敬語：
 お待ちになる/待たれる



謙讓語：
 お待ちする/お待ち申し上げる


22. 准备和完成




ておく

 （准备体）：表示提前做好某种准备、前接他动词。




例句


1. お客きゃく

 さんが来く

 る前まえ

 に、部へ

 屋や

 を掃そう

 除じ

 しておく。



译
 客人来之前，打扫房间。


音
 o kya ku san ga ku ru ma e ni he ya wo so u ji shi te o ku.

2. 
訪ほう

 問もん

 する前まえ

 に電でん

 話わ

 しておこう。



译
 去参观之前先打个电话吧。


音
 ho u mon su ru ma e ni den wa shi te o ko u.




てある

 （存续体）：表示动作和结果的存留。




例句


1. 
壁かべ

 に絵え

 が貼は

 ってあります。



译
 墙上贴着画。


音
 ka be ni e ga ha tte a ri ma su.

2. 
机つくえ

 の上うえ

 に本ほん

 が置お

 いてあります。



译
 桌上放着书。


音
 tsu ku e no u e ni hon ga o i te a ri ma su.




てしまう

 （完成体）：表示动作完了或者不好的结果。




例句


1. その小しょう

 説せつ

 を一いち

 日にち

 で読よん

 んでしまった。



译
 一天读完那本小说。


音
 so no syo u se tsu wo i chi ni chi de yon de shi ma tta.

2. お母かあ

 さんが買か

 ってきたケーキを全ぜん

 部ぶ

 食た

 べてしまった。



译
 我把妈妈买的蛋糕全给吃光了。


音
 o ka a san ga ka tte ki ta ke i ki wo zen bu ta be te shi ma tta.

23. 表示时间先后


动词原形+まえに
 ：……之前




例句


1. 
食しょく

 事じ

 をする前まえ

 に手て

 を洗あら

 う。



译
 饭前洗手。


音
 syo ku ji wo su ru ma e ni te wo a ra u.

2. 
旅りょ

 行こう

 に行い

 く前まえ

 にホテルを予よ

 約やく

 した。



译
 去旅行前预订了旅馆。


音
 ryo ko u ni i ku ma e ni ho te ru wo yo ya ku shi ta.


动词た形+あとで
 ：……之后




例句


1. 
食しょく

 事じ

 をした後あと

 で散さん

 歩ぽ

 に行い

 った。



译
 饭后去散步了。


音
 syo ku ji wo shi ta a to de san po ni i tta.

2. じっくり考かんが

 えた後あと

 で返へん

 事じ

 をください。



译
 请你仔细考虑后给我个答复。


音
 ji kku ri kan ga e ta a to de hen ji wo ku da sa i.



～て
 （中间有间隔）/ ～てから
 （无间隔）：接着……




例句


1. 
晩ばん

 ご飯はん

 を食た

 べて宿しゅく

 題だい

 をやりました。



译
 吃完晚饭后写了作业。


音
 ban go han wo ta be te syu ku da i wo ya ri ma shi ta.

2. シャワーを浴あ

 びてから寝ね

 ました。



译
 洗完澡就睡了。


音
 sya wa a wo a bi te ka ra ne ma shi ta.



～すると
 ：于是、这么说来




例句


1. 
私わたし

 が歌うた

 った。すると、妹いもうと

 も歌うた

 い出だ

 した。



译
 我唱歌了。于是，妹妹也唱起来了。


音
 wa ta shi wa u ta tta. su ru to i mo u to mo u ta i da shi ta.

2. すると、李り

 さんは一人ひとり

 っ子こ

 だね。



译
 这么说来，小李你是独生子啊。


音
 su ru to ri san wa hi to ri kko da ne.

24. 起始、继续和结束



～始める ～だす　～かける
 ：开始（前接动词ます
 形）


～終わる
 ：结束（前接动词ます
 形）




例句


1. 
電でん

 車しゃ

 が動うご

 き始はじ

 める。



译
 列车开动了。


音
 den sya ga u go ki ha ji me ru.

2. 
雨あめ

 が降ふ

 り出だ

 した。



译
 下起雨来了。


音
 a me ga fu ri da shi ta.

3. 
読よ

 みかけの本ほん

 が沢たく
 山きん

 あります。



译
 有很多没看完的书。


音
 yo mi ka ke no hon ga ta ku san a ri ma su.

4. 
本ほん

 を読よ

 み終お

 わる。



译
 书看完了。


音
 hon wo yo mi o wa ru.



第四部分

最常用的句子和句型


1. 赞同与反对

2. 陈述观点

3. 邀请与回应

4. 赞美与鼓励

5. 祝贺与祝福

6. 请求帮助

7. 喜欢与讨厌

8. 警告与提醒

9. 批评与抱怨

10. 深表谢意或歉意

11. 满意与不满意

12. 高兴与不高兴

13. 伤心与失望

14. 担心与后悔

15. 乐观与悲观

16. 表示惊奇、惊讶

17. 提出问题、疑问

18. 说明原因

19. 陈述事实
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1. 赞同与反对



	1. 
私わたし

 も、そうだと思おも

 います。

	
我也这么认为。




	2. その通とお

 りです。

	
就是这样。




	3. 
賛成さんせい

 です。

	
我赞成。




	4. いいですね。

	
好啊。




	5. 
確たし

 かにそうですね。

	
确实如此。




	6. 
賛成さんせい

 できません。

	
我不能赞成。




	7. いや、いや。

	
不，不。




	8. それはちょっと…

	
这个有点……（不能赞同）




	9. 
私わたし

 は、そうは思おも

 いません。

	
我不这么认为。




	10. 
少すこ

 し考かんが

 えさせてください。

	
让我再考虑下。







	
A：賛成さんせい

 ですか。反対はんたい

 ですか
 。
	
A：你赞成还是反对？




	
B：もちろん、賛成さんせい

 です。

	
B：当然是赞成。




	
C：私わたし

 は、ちょっと考かんが

 えさせてください。

	
C：我要再考虑考虑。





2. 陈述观点



	1. 
彼かれ

 はいると思おも

 います。

	
我想他在。




	2. 
彼かれ

 かな。

	
是他吧。




	3. 
彼かれ

 って感かん

 じ。

	
我感觉是他。




	4. 
彼かれ

 なんじゃないの？

	
不是他吗？




	5. おいしいじゃん。

	
真好吃。




	6. 
痩や

 せた方ほう

 がいいと思おも

 うよ。

	
你该减减肥了。




	7. 
私わたし

 からすると。

	
我的看法，依我看
 。



	8. あくまで個こ
 人じん

 の意い
 見けん

 ですが。

	
这纯粹是我的个人意见。




	9. それも分わ

 かりますが。

	
这我也明白。




	10. 
私わたし

 はやっぱりAだと思おも

 います。

	
我觉得还是A。







	
A：犯人はんにん

 は、彼かれ

 だと思おも

 います。

	
A：我觉得犯人是他。




	
B：私わたし

 もそう思おも

 うかな。彼かれ

 って感かん

 じ。

	
B：我也觉得，是他。




	
C：絶対彼ぜったいかれ

 じゃん。

	
C：肯定是他。




	
D：でも、私わたし

 はやっぱり彼かれ

 じゃないと思おも

 う。

	
D：但我觉得不是他。





3. 邀请与回应



	1. この度たび

 、結婚けっこん

 することになりました。

	
我要结婚啦。




	2. 
日にち
 時じ

 、場ば
 所しょ

 は以下いか

 の通とお

 りです。

	
时间，场所如下。




	3. 3月がつ

 3日みっか

 の11時じ

 から誕たん
 生じょう
 日び
 会かい

 をします。

	
3月3日11点生日宴会开始。




	4. どうぞお越こ

 し下くだ

 さい。

	
请一定来。




	5. 
是非ぜひ

 、遊あそ

 びに来き

 て下くだ

 さい。

	
请一定来玩。




	6. お誘さそ

 い頂いただ

 きありがとうございます。

	
感谢您盛情邀请。




	7. 
誘さそ

 ってくれてありがとう。

	
谢谢你的邀请。




	8. 
行い

 く行い

 く！

	
我去，我去。




	9. その日ひ

 は、あいにく先約せんやく

 があります。伺うかが

 うことができません。

	
真不凑巧，那天我有约去不了。




	10. 
楽たの

 しみにしています。

	
很期待。







	
A：明日あした

 パーティーします。よかったら来き

 てください。

	
A：明天我要举行party，有空来玩啊。




	
B：行い

 きます。誘さそ

 ってくれてありがとう。

	
B：好啊，谢谢邀请。





4. 赞美与鼓励



	1. すごいね、最さい

 高こう

 ！

	
真厉害，太棒了！




	2. よくやった。

	
做得好！




	3. さすがだね。

	
真不愧是……




	4. 
尊敬そんけい

 します。

	
很敬佩您。




	5. あなたがいてくれてよかった。

	
有你在真好。




	6. あなたなら絶対ぜったい

 できるよ。

	
你一定没问题的。




	7. 
頑張がんば

 って。

	
加油。




	8. 
自じ
 分ぶん

 を信しん

 じて。

	
相信自己。




	9. 
諦あきら

 めないでください。

	
不要放弃啊。




	10. しっかりしてください。

	
振作起来！







	
A：すごい。さすがBさん。

	
A：真厉害，不愧是B啊。




	
B：そんなことないよ。次つぎ

 が心配しんぱい

 です。

	
B：没那回事。我很担心下一次。




	
A：Bさんなら絶対ぜったい

 できます。私信わたししん

 じてます。

	
A：你绝对没问题的。我相信你。





5. 祝贺与祝福



	1. おめでとう。

	
恭喜。




	2. 
卒業そつぎょう

 おめでとうございます。

	
祝贺顺利毕业。




	3. あけましておめでとう。

	
新年快乐。




	4. お誕たん
 生じょう
 日び

 おめでとう。

	
生日快乐。




	5. 
就職しゅうしょく

 おめでとう。

	
祝贺顺利就业。




	6. ご出産しゅっさん

 おめでとうございます。

	
恭喜你喜得贵子。




	7. お幸しあわ

 せに。

	
祝你幸福。




	8. お2人の幸しあわ

 せを心こころ

 から祈いの

 っています。

	
祝你们幸福
 。



	9. ご健闘けんとう

 をお祈いの

 りします。

	
愿你勇往直前。




	10. 
今年一年ことしいちねん

 の皆様みなさま

 のご健康けんこう

 とご多た

 幸こう

 をお祈いの

 りして、乾杯かんぱい

 ！

	
祝大家新的一年身体健康，一帆风顺，干杯！







	
A：就職しゅうしょく

 おめでとうございます。

	A：恭喜你顺利就业啊。



	
B：ありがとうございます。

	
B：谢谢。




	
A：今後こんご

 のご活躍かつやく

 を期き

 待たい

 しています。

	
A：祝你今后前程似锦。





6. 请求帮助



	1. ご協きょう
 力りょく

 して頂いただ

 けますか
 。
	
能帮帮忙吗？




	2. お力ちから
 添ぞ

 えいただけないでしょうか
 。
	
能帮帮我吗？




	3. 
困こま

 っています。

	
我很为难。




	4. どうか助たす

 けて下くだ

 さい。

	
请帮帮忙。




	5. 
頼たよ

 りになるのは、あなただけです。

	
我只能靠你了。




	6. もうあなたしかいません。

	
只有你了。




	7. お願ねが

 いします。

	
拜托了。




	8. ちょっと時じ
 間かん

 ある？

	
有时间吗？




	9. ちょっと手伝てつだ

 って。

	
帮个忙。




	10. ちょっと話はなし

 を聞き

 いてもらいたいんだけど。

	
想问你几句话。







	
A：ちょっとお願ねが

 いがあるのですが。

	
A：想拜托你件事。




	
B：どうしたんですか
 。
	
B：什么事？




	
A：ここの日に
 本ほん
 語ご

 をチェックしてもらえますか
 。
	
A：能帮我检查一下这些日语句子吗？





7. 喜欢与讨厌



	1. あなたのことが大だい

 好す

 きです。

	
我很喜欢你。




	2. 
妻つま

 を愛あい

 しています。

	
我爱妻子。




	3. これ最高さいこう

 ！

	
真棒！




	4. 
好す

 きなスポーツは何なん

 ですか
 。
	
你喜欢什么运动？




	5. 
別べつ

 に。

	
没什么。




	6. あの人のことが苦にが

 手て

 です。

	
我不善于和他打交道。




	7. ピーマンが大嫌だいきら

 いです。

	
我讨厌青椒。




	8. 
地味じみ

 な色いろ

 は嫌きら

 いです。

	
我不喜欢朴素土气的颜色。




	9. あいつ最低さいてい

 ！

	
那家伙真差劲。




	10. 
無理むり


 。
	
不行。







	
A：サッカーと野や
 球きゅう

 どっちが好す

 きですか
 。
	
A：你喜欢足球还是棒球？




	
B：どっちも大だい
 好す

 きです、選えら

 べません。

	
B：都很喜欢，选不出来。





8. 警告与提醒



	1. 
危あぶ

 ない。

	
危险。




	2. 
熱あつ

 いので、気き

 をつけて下くだ

 さい。

	
很烫，小心点。




	3. もう休やす

 んだ方ほう

 がいいですよ。

	
你该好好休息一下。




	4. やめた方ほう

 がいいと思おも

 うよ。

	
你最好放弃。




	5. 
忘わす

 れ物もの

 はありませんか
 。
	
有没有忘拿什么东西？




	6. 
遅ち
 刻こく

 しますよ。

	
要迟到啦。




	7. 
今回こんかい

 までですよ。

	
这是最后一次啦。




	8. 
次じ
 回かい

 はありません。

	
没有下回了。




	9. これで最さい
 後ご

 ですよ。

	
这是最后一次了。




	10. このままだと、不ふ
 幸こう

 になりますよ。

	
像这样下去，会有不好的事情发生哦。







	
A：今日きょう

 で遅ち
 刻こく

 10回かい
 目め

 ですね。

	
A：你都迟到10次啦。




	
B：はい。すみません。

	
B：嗯，对不起。




	
A：次つぎ

 は、退学たいがく

 です。

	
A：下次再迟到，就得退学了。





9. 批评与抱怨



	1. いい加か
 減げん

 にして下くだ

 さい。

	
你要适可而止。




	2. 
責せき
 任にん

 を持も

 ってして下くだ

 さい。

	
你得负起责任。




	3. 
真剣しんけん

 にやって下くだ

 さい。

	
认真点。




	4. 
本当ほんとう

 に最低さいてい

 ですね。

	
真是太差劲了。




	5. ひどい、信しん

 じられない。

	
太过分了，不敢相信。




	6. ありえない。

	
不可能。




	7. 
自じ
 己こ
 中ちゅう
 過す

 ぎます。

	
太自以为是了。




	8. 
嘘うそ

 つき。

	
你撒谎
 。



	9. あなたには失望しつぼう

 しました。

	
对你很失望。




	10. くだらない。

	
无聊。







	
A：責任取せき にん と

 ってください。

	
A：你要负起责任。




	
B：無理むり

 です。

	
B：不可能
 。



	
A：ひどい。信しん

 じられない。最ちい

 低てい


 。
	
A：太过分了。难以相信，你太差劲了。





10. 深表谢意或歉意



	1. 
本当ほんとう

 にありがとう。

	
真的谢谢你。




	2. 
心こころ

 から感かん
 謝しゃ
 申もう

 し上あ

 げます。

	
衷心感谢。




	3. あなたのおかげです。

	
多亏了你。




	4. このご恩おん

 は一いっ
 生しょう
 忘わす

 れません。

	
您的恩情，终生难忘。




	5. 
言こと
 葉ば

 では言い

 い尽つ

 くせないほど感謝かんしゃ

 しています。

	
感激之情，难以言表。




	6. 
本当ほんとう

 にごめん。

	
真抱歉。




	7. 
失礼しつれい

 しました。

	
失礼了。




	8. 
二度にど

 としません。

	
再也不会有第二次了。




	9. ご迷惑めいわく

 をおかけしました。

	
给你添麻烦了。




	10. 
誠まこと

 に申もう

 し訳わけ

 ございません。

	
真的很抱歉。







	
A：ご迷惑めいわく

 をお掛か

 けして、誠まこと

 に申もう

 し訳わけ

 ございません。

	
A：给你添麻烦了，真对不起。




	
B：いえいえ、気き

 にしないでください。一緒いっしょ

 に頑がん
 張ば

 りましょう。

	
B：没事没事，别放在心上。我们一起努力吧！




	
A：もう何なん

 と言い

 っていいか…、このご恩おん

 は一生忘いっしょうわす

 れません。

	
A：我都不知该说什么好了。您的恩情我终生难忘。





11. 满意与不满意



	1. 
上じょう
 出で
 来き

 、上じょう
 出で
 来き


 。
	
不错不错。




	2. 
大だい
 満まん
 足ぞく

 だよ。

	
非常满意。




	3. すごくいい。

	
非常好。




	4. 
完璧かんぺき


 。
	
很完美。




	5. やばい。

	
糟了。




	6. つまらない。

	
无聊。




	7. 
残念ざんねん

 です。

	
很遗憾。




	8. 
不ふ
 満まん

 だ、不ふ
 満まん

 でしょうがない。

	
我很不满意，非常不满。




	9. 
思おも

 っていたのと違ちが

 うな。

	
和想象中的不一样啊。




	10. 
自じ
 分ぶん

 でやった方ほう

 がマシだ。

	
还不如自己做呢。







	
A：これ頼たの

 まれていたものです。どうぞ。

	
A：这是你拜托我做的东西。你看看。




	
B：私わたし

 が思おも

 っていたのとちょっと違ちが

 うな。

	
B：和我想的不太一样啊。




	C：いや、完璧かんぺき

 だよ！期き
 待たい
 以い
 上じょう

 だよ。

	
C：不，真是太完美了。超出了我的预期啦。





12. 高兴与不高兴



	1. やった。

	
太好了！




	2. 
嬉うれ

 しくて泣な

 きそう。

	
喜极而泣。




	3. 
頑がん
 張ば

 ってよかった。

	
努力没有白费。




	4. 
世せ
 界かい

 で一番幸いちばんしあわ

 せ。

	
我是世界上最幸福的人。




	5. 
嬉うれ

 しすぎて、どうにかなりそう。

	
高兴得都不知怎么办了。




	6. テンション下さ

 がる。

	
扫兴。




	7. ついてないな。

	
倒霉。




	8. がっかりです。

	
很失望。




	9. 
元げん
 気き

 ないけど、どうしたの？

	
没什么精神，怎么啦？




	10. そんなこと言い

 われても全然嬉ぜんぜんうれ

 しくない。

	
你那样说我也高兴不起来。







	
A：日に
 本ほん
 語ご
 検けん
 定てい
 試し
 験けん
 合ごう
 格かく

 おめでとう。

	
A：祝贺你通过实用日本语鉴定考试。




	
B：ありがとう。頑張がんば

 ってきてよかった。死し

 ぬほど嬉うれ

 しい。

	
B：谢谢。努力没有白费啊。真高兴。





13. 伤心与失望



	1. どうしよう。

	
怎么办啊？




	2. 
本当ほんとう

 ショックだよ。

	
真打击人。




	3. その言こと
 葉ば

 、本当ほんとう

 に傷きず

 つきます。

	
你那话，太伤人了。




	4. 
今いま

 、人じん
 生せい

 のどん底ぞこ

 です。

	
现在到了人生的低谷。




	5. 
絶ぜっ
 体たい
 絶ぜつ
 命めい

 です。

	
到了穷途末路了。




	6. 
夢ゆめ

 も希き
 望ぼう

 もない。

	
没有梦想也没了希望。




	7. 
絶望ぜつぼう

 しました。

	
已经绝望了。




	8. 
馬鹿ばか

 みたい。

	
真傻。




	9. 
身み

 も心こころ

 もボロボロです。

	
身心疲惫。




	10. 
相談そうだん

 に乗の

 って下くだ

 さい。

	
你帮我参谋参谋
 。






	
A：はあ…、馬鹿ばか

 みたい。

	
A：啊，我真傻。




	
B：どうしたんですか
 。
	
B：怎么啦。




	
A：ただ働ばたら

 きさせられました。身み

 も心こころ

 もボロボロです。

	
A：我竟然白干了，身心疲惫不堪。





14. 担心与后悔



	1. 
不ふ

 安あん

 でたまらない。

	
我非常不安。




	2. 
居い

 ても立た

 ってもいられない。

	
坐立不安。




	3. 
心配しんぱい

 で眠ねむ

 れない。

	
担心得睡不着觉
 。



	4. 
大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 かな。

	
没事吧。




	5. 
頭あたま

 おかしくなりそう。

	
脑子快不正常了。




	6. 
後悔こうかい

 してもしきれない。

	
后悔莫及。




	7. あんな事こと

 しなきゃよかった。

	
很后悔做出那种事。




	8. もっと早はや

 く言い

 ってほしかった。

	
你应该早点说出来。




	9. あの出来事で き ごと

 さえなければよかったのに。

	
要没发生那样的事就好了。




	10. 
今いま
 更さら
 気き

 づくなんて（もう遅おそ

 い）。

	
现在察觉到也为时已晚了。







	
A：大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 かな。

	
A：没事吧？




	
B：大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 だよ。きっとうまくいくよ。

	
B：没事的。肯定很顺利。




	
A：居い

 ても立た

 ってもいられない。ちょっと行い

 ってくる。

	
A：有点坐立不安啊。我去看看。





15. 乐观与悲观



	1. 
絶ぜっ

 対たい

 大だい

 丈じょう

 夫ぶ


 。
	
绝对没事。




	2. なんとかなる。

	
总会有办法的
 。



	3. 
自じ
 分ぶん

 を信しん

 じる。

	
相信自己。




	4. 
失敗しっぱい

 は成功せいこう

 のもとだ。

	
失败是成功之母。




	5. 
諦あきら

 めなければ、夢ゆめ

 は叶かな

 う。

	
不放弃，梦想就一定能实现。




	6. 
私わたし

 にはできない。

	
我做不到。




	7. 
自じ
 信しん

 がありません。

	
没有信心。




	8. 
頑がん
 張ば

 っても無駄むだ

 だ。

	
努力了也没用。




	9. 
諦あきら

 めるしかない。

	
只有放弃了。




	10. もう無理むり

 だ。

	
已经不行了。







	
A：もう無理むり

 だ。諦あきら

 めるしかない。

	
A：已经不行了，只好放弃。




	
B：私わたし

 は絶ぜっ
 対たい
 諦あきら

 めない。諦あきら

 めなければ、なんとかなる。

	
B：我决不放弃。只要坚持，总会有办法的。





16. 表示惊奇、惊讶



	1. びっくりした。

	
吓了一跳。吃了一惊。




	2. うそ？

	
真的吗？




	3. 
信しん

 じられない。

	
难以置信。




	4. 
本当ほんとう

 に？

	
真的吗？




	5. まじで？

	
真的？




	6. そんなことってあるの？

	
可以有那样的事？




	7. 
心臓しんぞう

 が一いっ
 瞬しゅん
 止と

 まったよ。

	
快要窒息了。




	8. 
目め

 から鱗うろこ


 。
	
眼前一亮。




	9. 
腰こし

 が抜ぬ

 けて、歩ある

 けない。

	
浑身无力，走不动了。




	10. 
開ひら

 いた口くち

 が塞ふさ

 がらない。

	
惊讶得合不拢嘴。







	
A：おめでとうございます。Bさん、一いち

 億おく

 円えん

 が当あ

 たりましたよ。

	
A：恭喜啊。你中了一亿日元。




	
B：えっ、うそ、本当ほんとう

 ですか
 。
	
B：啊，骗人吧，真的吗？




	
A：はい。本当ほんとう

 です。

	
A：真的。




	
B：どうしよう。腰こし

 が抜ぬ

 けてしまいました。

	
B：啊，怎么办啊。我浑身发软。





17. 提出问题、疑问



	1. 
何なん

 で？

	
为什么？




	2. どうして？理由は？

	
为什么？理由呢？




	3. いつ、どこで、誰だれ

 が、何なに

 を、どうしたの？

	
什么时候、在哪儿、谁、做了什么、为什么？




	4. どうしますか
 。
	
怎么办？




	5. 
質問しつもん

 があります。

	
我有个问题。




	6. これは何なん

 ですか
 。
	
这是什么？




	7. これはどういう意味いみ

 ですか
 。
	
这是什么意思？




	8. これについてどう思おも

 いますか
 。
	
你对这个有什么看法？




	9. これについて聞き

 きたいのですが。

	
我想问问这个。




	10. ここが分わ

 かりません。

	
这儿不太明白。







	
A：ちょっと聞き

 きたいことがあるのですが。

	
A：我有件事想问问。




	
B：はい、何なに

 でしょうか
 。
	
B：什么事？




	
A：これは、どういう意味いみ

 ですか
 。
	
A：这是什么意思啊？





18. 说明原因



	1. 
結論けつろん

 から言い

 うとAです。

	
从结论来说，就是A。




	2. なぜなら、Aだからです。

	
究其原因，是因为A。




	3. なぜかというと、Aだからです。

	
为什么是这样，原因是A。




	4. やっぱり、Aだからです。

	
显然是因为A。




	5. 
例たと

 えば、AやB、Cがあります。

	
比如，有A、B和C。




	6. データによると、Aとなっています。

	
数据显示，是A。




	7. 
理り
 由ゆう

 は3つあります。

	
理由有三个。




	8. まず1つ目め

 にA、2つ目め

 にBが挙あ

 げられます。

	
首先第一点是A，第二点是B。




	9. 
要よう

 するに、Aなのです。

	
总之，是A。




	10. だから、Aだと思おも

 います。

	
因此，我认为是A。







	
A：結論けつろん

 から言い

 いますと、実行じっこう

 するべきです。

	
A：从结论来说，应该实行。




	
B：どうしてですか
 。
	
B：为什么？




	
A：理り
 由ゆう

 は2つあります。一ひと

 つは、健康けんこう

 のため。二ふた

 つ目め

 は、節約せつやく

 のためです。要よう

 するにメリットしかありません。だから、あなたも実行じっこう

 するべきなのです。

	
A：理由有两点。一、为了健康。二、为了节约。总之只有优点。因此，应该执行。





19. 陈述事实



	1. 
本当ほんとう

 のことを言い

 ってください。

	
请你说出真相。




	2. 
本当ほんとう

 のことを言い

 うと、食た

 べました。

	
真相就是，我吃了。




	3. 
実じつ

 は、私男わたしおとこ

 なんです。

	
其实，我是个男的。




	4. 
実際じっさい

 は、違ちが

 うみたいです。

	
事实好像并非如此。




	5. ぶっちゃけると、そうです。

	
说实话，就是这样。




	6. 
本ほん
 音ね

 を言い

 うと、もうきついです。

	
说实话，我已经不行了。




	7. 
実じつ

 を言い

 うと、好す

 きです。

	
其实，我很喜欢。




	8. これが本ほん
 音ね

 です。

	
这是真心话。




	9. 
事じ
 実じつ

 に基もと

 づくと、そうなります。

	
基于事实，就是这样。




	10. 
私わたし

 は、人間にんげん

 である。

	
我是人。







	
A：実じつ

 は、今日きょう

 会かい
 社しゃ

 、クビになっちゃって…、ごめん。

	
A：其实，我今天被公司炒了。对不起。




	
B：そっか。大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 。家か
 族ぞく

 みんなで頑がん
 張ば

 ろう。

	
B：这样啊，没事。我们是一家人，一起努力吧！
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Chapter 1　寒暄问候

1.1　打招呼

情景会话


对话1


李：
久ひさ

 しぶり、元げん
 気き

 だった？


林：うん、元げん
 気き

 だよ！本当ほんとう

 に久ひさ

 しぶりだね！


李：うんうん、ちょうど一年いちねん

 ぶりくらいだよね。



李：好久不见，还好吗？

林：我很好，真的好久不见！

李：嗯嗯，好像有一年没见面了吧。




对话2


李：
林はやし

 さん、こんにちは。


林：
李り

 さん、こんにちは。お出で

 かけですか。


李：はい。ちょっとそこまで。



李：林先生，您好。

林：哟，李小姐，您好。您要出门吗？

李：嗯，我去附近一趟。




对话3


李：あ、林はやし

 さん、どうも！奇き

 遇ぐう

 ですね！


林：
李り

 さん、どうも、ご無沙汰ぶさた

 しております！


李：まさかこんなところで林はやし

 さんに会あ

 えるなんて。


林：
本当ほんとう

 ですよね。せっかくですから、この後あと

 お茶ちゃ

 でもしませんか。


李：いいですね！



李：啊呀，林先生，您好！正巧嘛！

林：李小姐，您好，好久不见！

李：真没想到在这里能见到林先生。

林：是啊，难得见面，一起去喝茶怎么样？

李：好啊！



常用单句



	
お久ひさ

 しぶりです。

	o hi sa shi bu ri de su.
	
好久不见。




	
お元げん
 気き

 ですか。

	o gen ki de su ka.
	
还好吗？




	

一年いちねん

 ぶりですね。

	i chi nen bu ri de su ne.
	
一年没见了。




	

今日きょう

 いい天てん

 気き

 ですね。

	kyo u i i ten ki de su ne.
	
今天天气很好啊。




	
どうも。

	do u mo.
	
你好。/谢谢
 。



	
お出で

 かけですか。

	o de ka ke de su ka.
	
要出门吗？




	
ご無沙汰ぶさた

 しております。

	go bu sa ta shi te o ri ma su.
	
久疏问候。/好久不见
 。



	
またお会あ

 いしましたね。

	ma ta o a i shi ma shi ta ne.
	
又见面了





单词补给站

①
久ひさ

 しぶり
 【形动】好久不见

②ご無沙汰ぶさた

 しております
 【寒暄语】好久不见（较书面化）

③ちょうど
 【副】整，正，正好，恰好

④～くらい
 【副助】大约，大概，左右，上下

⑤まさか
 【名·副】万一，难道，万万（想不到，不会）……怎能，怎会

⑥せっかく
 【名·副】难得，好（不）容易，特意，煞费苦心

⑦また
 【副】又，再，还

语法小知识

★…ぶり
 ：经过……之后又……


例如：


3日振り。
 /隔三天；三天之后。


5年振りに会った。
 /阔别五年之后又见面了。


これは10年振りの暑さだ。
 /这是十年不遇的炎热。


★…でも：
 （举例提示）要是，譬如，或者是。

例如：


お茶でも飲もうか。
 /喝点茶吧？


先生にでも相談してみたらどうでしょうか。
 /或者同老师商量一下怎样？

1.2　介绍

情景会话


对话1


李：はじめまして。私わたくし

 、楽々社らくらくしゃ

 の李り

 四し

 と申もう

 します。どうぞ宜よろ

 しくお願ねが

 い致いた

 します。


林：
私わたくし

 、何々社なになにしゃ

 の林はやし

 と申もう

 します。こちらこそ宜よろ

 しくお願ねが

 い致いた

 します。



李：初次见面。我是乐乐公司的李四。请多多关照。

林：我是某某公司的林。也请您多多关照。




对话2


林：
李り

 さんは、何人なんにん

 家か
 族ぞく


 ですか。

李：
私わたし

 は5人にん

 家か
 族ぞく

 です。父ちち

 と母はは

 と妻つま

 と娘むすめ

 の5人にん

 です。


林：
娘むすめ

 さんはおいくつですか。


李：
娘むすめ

 は、今年ことし

 3さん

 歳さい

 です。



林：李先生，你家有几口人？

李：我家有5口人，爸爸、妈妈、妻子、女儿和我。

林：您女儿几岁啦？

李：今年3岁。




对话3


林：
李り

 さん、趣しゅ
 味み

 とかってありますか。


李：はい、実じつ

 は結構けっこう

 多おお

 いんですよ。週末しゅうまつ

 は、山やま

 登のぼ

 りに行い

 ったり、ライブに行い

 ったり、ジムに行い

 ったり色いろ

 んなことをしています。林はやし

 さんは？


林：
私わたし

 …趣しゅ
 味み

 がないんです。李り

 さんが羨うらや

 ましいです。



林：小李，你有什么爱好吗？

李：有，我的爱好很多，周末去爬山，去听音乐会，去健身房等。你呢？

林：我没有爱好。很羡慕你。



常用单句



	
はじめまして。

	ha ji me ma shi te.
	
初次见面。




	

李り

 です。

	ri de su.
	
我姓李。




	

李り

 と申もう

 します。

	ri to mo u shi ma su.
	
我姓李（敬语）。




	

中国人ちゅうごくじん

 です
 。
	tyu u go ku jin de su.
	
我是中国人。




	

出身しゅっしん

 は上シャン
 海ハイ

 です
 。
	syu sshin wa syan hai de su.
	
我来自上海。




	1985
年ねん

 生う

 まれです
 。
	sen kyu-hyaku hachi-ju go nen u ma re de su.
	
我是1985年出生的。




	

今年ことし

 28歳さい

 です
 。
	ko to shi ni-ju u ha ssai de su.
	
今年28岁。




	

貿易ぼうえき

 関係かんけい

 の仕し
 事ごと

 をしています。

	bo u e ki kan ke i no shi go to wo shi te i ma su.
	
我从事贸易方面的工作。




	3
人にん

 家か
 族ぞく

 です。

	san nin ka zo ku de su.
	
我家有三口人。




	

娘むすめ

 が一人ひとり

 います。

	mu su me ga hi to ri i ma su.
	
我有一个女儿。





单词补给站



趣しゅ
 味み


 【名】爱好



実じつ

 は
 【副】说真的，老实说，事实是，说实在的，其实，原来



結構けっこう


 【副】相当；蛮好



色いろ

 んな
 【连体】各种各样的、形形色色的



息むす
 子こ


 【名】儿子

小知识

日本文化是注重礼仪的。在说话的时候说「你」，在很多场合会被认为是不礼貌，因此都尽量避免用代词直接称呼。设想田中和铃木两人谈话的场景，一般铃木在问对方的时候不会说「你觉得怎么样」而是说「田中san觉得怎么样」（san是一个对男女老少通用的敬称），除非两人非常亲密或者想吵架。

1.3　到别人家拜访

情景会话


对话1


李：こんにちは。


林：
李り

 さん、待ま

 ってましたよ。どうぞ、どうぞ。


李：お邪じゃ
 魔ま

 します。よかったら、このワイン、皆みな

 さんで飲の

 んで下くだ

 さい。


林：わ。ありがとうございます。気き

 を遣つか

 わなくてもいいのに。


李：いえいえ、ほんの気持きも

 ちです。



李：你好！

林：小李，在等你呢。请进请进。

李：打扰了。大家来喝葡萄酒吧。

林：哇。谢谢。不用这么客气。

李：没什么，只是一点小意思。




对话2


林母：お口くち

 に合あ

 うか分わ

 かりませんが、どうぞ。



皆みな

 ：いただきます。

李：これ、すごく美味おい

 しいです。


林母：
本当ほんとう

 に？じゃ沢山たくさん

 食た

 べて下くだ

 さいね。



林母：我不知道合不合你们的口味，尝尝吧。

大家：开动了。

李：真的很好吃啊。

林母：真的？那吃多点啊。




对话3


李：ごちそうさまでした。おいしかったです。


林母：こんな料りょう
 理り

 でよければいつでも食た

 べに来き

 て下くだ

 さいね。


李：はい、是非ぜひ

 ！あ、何なに

 か手て

 伝つだ

 いますよ。


林母：いえいえ、ゆっくりしていて下くだ

 さい。



李：多谢款待。很好吃。

林母：哪里哪里。你喜欢吃，就随时来啊。

李：一定！啊，我来帮忙吧。

林母：不用不用，你坐着休息吧。



常用单句



	
お邪じゃ
 魔ま

 します。

	o jya ma shi ma su.
	
打扰了。




	
どうぞ、どうぞ。

	do u zo do u zo.
	
请。




	

気き

 を遣つか

 わないで下くだ

 さい。

	ki wo tsu ka wa na i de ku da sa i.
	
不用客气。




	
ほんの気持きも

 ちです。

	hon no ki mo chi de su.
	
小意思。




	
いただきます。

	i ta da ki ma su.
	
吃饭了。




	

何なに

 か手て
 伝つだ

 います。

	na ni ka te tsu da i ma su.
	
我来帮忙吧。




	
ごちそうさまでした。

	go chi so u sa ma de shi ta.
	
吃完了。




	
おいしかったです。

	o i shi ka tta de su.
	
很好吃。




	
お邪じゃ
 魔ま

 しました。

	o jya ma shi ma shi ta.
	
打扰了。




	
また来き

 て下くだ

 さい。

	ma ta ki te ku da sa i.
	
请再来。





单词补给站


ほんの
 【副】实在，不过，仅仅，一点点，些许



気き

 を遣つか

 う
 【惯用语】费心机，操心，客气，关心，注意，留神



沢たく
 山さん


 【名·副·形动】很多



手てつ
 伝だ

 う
 【自他五】帮忙，帮助



下くだ

 さい
 【敬】请（给我）……表示向对方请求什么事之意。

语法小知识

疑问词加「か」
 和疑问词加「が」
 的区别。疑问词加「か」
 例如：ここに何かありますか。
 这里有什么吗？（问的是在这里有没有东西）。疑问词加「が」
 例如：ここに何がありますか。
 这里有什么？（已经知道在这里有东西，再问这个东西是什么）。

1.4　道别

情景会话


对话1


A：では、お先さき

 に失しつ

 礼れい

 します。


B：はい、お疲つか

 れ様さま

 です。



A：那么，先告辞了。

B：好，辛苦了。




对话2


A：じゃ、今回こんかい

 の旅行りょこう

 は、こんな感かん

 じでいいよね。


B：うんうん、じゃ、またその時とき

 連絡れんらく

 するよ。


A：オッケー。じゃ、またその時とき

 ね。


B：うん、またね。バイバイ。



A：那这次的旅游，这样就可以吧。

B：嗯嗯，那到时候再跟你联系啦。

A：OK。那到时候联系吧。

B：嗯，再见，拜拜。




对话3　在朋友家



李り

 ：あ、もう10時じ

 ですね。そろそろ帰かえ

 らないと。


林はやし

 ：時じ
 間かん

 が過す

 ぎるのは早はや

 いですね。また近々ちかぢか

 会あ

 いましょう。


李り

 ：是非ぜひ

 是非ぜひ

 ！では、お邪じゃ
 魔ま

 しました。今日きょう

 はありがとうございました。


林はやし

 ：いえいえ、またいつでも来き

 て下くだ

 さい。


李：啊，都10点了，得回家了。

林：时间过得真快。我们再见面吧。

李：一定一定！那么打扰了，今天谢谢你们。

林：哪里，随时再来。



常用单句



	
お疲つか

 れ様さま

 です。

	o tsu ka re sa ma de su.
	
辛苦了。




	
お先さき

 に失しつ

 礼れい

 します。

	o sa ki ni shi tsu re i shi ma su.
	
先告辞了。




	
こんな感かん

 じでいいですね。

	kon na kan ji de i i de su ne.
	
就这样可以吧。




	
また連絡れんらく

 します。

	ma ta ren ra ku shi ma su.
	
再和你联系。




	
またね。じゃあね。

	ma ta ne. jya a ne.
	
再见。




	
また明日あした


 。
	ma ta a shi ta.
	
明天见。




	
もう時じ
 間かん

 です。

	mo u ji kan de su.
	
时间到了。




	
そろそろ失礼しつれい

 します。

	so ro so ro shi tsu re i shi ma su.
	
快要走了。




	
お邪じゃ
 魔ま

 しました。

	o jya ma shi ma shi ta.
	
打扰了。




	
お気き

 をつけて。

	o ki wo tsu ke te.
	
慢走。





单词补给站



今回こんかい


 【名】此次，此番，这回


そろそろ
 【副】就要，快要，不久



邪じゃ
 魔ま


 【名·形动·他サ】妨碍，阻碍，障碍，干扰



是非ぜひ


 【副】务必，必须，一定

语法小知识

「动词/形容词/形容动词否定式+といけない
 」「名词+は/が+ないといけない
 」表示必须如何如何（如果不如何如何就不行）的意思。在口语当中，要说得委婉一点，把「と」
 后面的「いけない」
 省略。例如：そろそろ帰かえ

 らないと
 （该回家了）。

[image: 222-1]


Chapter 2　约会见面

2.1　约会见面

情景会话


对话1


A：
一緒いっしょ

 にランチしませんか。


B：いいですね。どこに行い

 きましょうか。


A：パスタはどうですか。


B：パスタいいですね。行い

 きましょう。



A：一起吃午饭吧？

B：好的。去哪里呢？

A：意大利面怎么样？

B：好啊！我们走吧。




对话2


A：
今日きょう

 、ご飯はん

 でもどうですか。


B：
今日きょう

 はちょっと…


A：あ…、そうですか。


B：はい、すみません。また今こん

 度ど

 お願ねが

 いします。



A：今天我们一起吃饭怎么样？

B：今天没时间啊……

A：啊，是吗？

B：嗯，不好意思。下次吧。




对话3


A：お忙いそが

 しいところ恐縮きょうしゅく

 ですが、今日きょう

 3時じ

 頃ごろ

 お会あ

 いできないでしょうか。


B：はい。大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ですよ。


A：ありがとうございます。



A：百忙之中，冒昧地问一下，今天3点左右能见面吗？

B：可以啊。

A：谢谢您。



常用单句



	

今日きょう

 時じ
 間かん

 ありますか。

	kyo u ji kan a ri ma su ka.
	
今天有时间吗？




	

週末しゅうまつ

 は空あ

 いていますか。

	syu u ma tsu wa a i te i ma su ka.
	
周末有空吗？




	

何なん
 時じ

 にどこで会あ

 いますか。

	nan ji ni do ko de a i ma su ka.
	
几点在哪儿见面？




	

何なん
 時じ

 頃ごろ

 がご都合つごう

 よろしいですか。

	nan ji go ro ga go tsu go u yo ro shi i de su ka.
	
什么时候较方便？




	
そちらに合あ

 わせますよ。

	so chi ra ni a wa se ma su yo.
	
看您什么时候方便。




	
どこでもいいですよ。

	do ko de mo i i de su yo.
	
哪儿都行。




	
お茶ちゃ

 でもしませんか。

	o tya de mo shi ma sen ka.
	
喝点茶吧？




	
どこに行い

 きましょうか。

	do ko ni i ki ma syo u ka.
	
我们去哪里好呢？





单词补给站



頃ころ


 【名】时候，时期

…
頃ごろ


 【意味】……前后，……左右



大だい
 丈じょう
 夫ぶ


 【名·副】放心，不要紧



空あ

 く
 【自五】有空，空隙，闲



恐縮きょうしゅく


 【名·自サ】对不起，不好意思，冒昧地说

小知识

日本人在使用疑问句时，往往会使用否定疑问这种形式。请看下面的疑问句。A「行きませんか」，B「行きますか」，C「行きましょうか」
 ，可以说选用例A是最好的。不妨选用更加口语化的否定疑问句。

日语的「ちょっと…」
 是委婉的当面拒绝。比如说对方邀请你做什么，你不想去的时候可以说「ちょっと…」
 日本人很喜欢说这个词，基本上拒绝的时候都可以用。

2.2　迟到道歉

情景会话


对话1


A：ごめん！待ま

 った？


B：もう、連絡れんらく

 くらいしてよね。


A：
本当ほんとう

 ごめん！今日きょう

 おごるから！


B：うん。じゃいいよ。



A：对不起！等了很久吗？

B：真是的，最起码联系一下吧。

A：真的对不起！今天我请你吧！

B：嗯，那好吧。




对话2


A：すみません。道みち

 がすごく混こ

 んでて、15分ふん

 ほど遅おく

 れそうです。


B：
全然ぜんぜん

 大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ですよ。


A：
本当ほんとう

 に申もう

 し訳わけ

 ないです。できるだけ急いそ

 いで来き

 ますので。


B：はい、でも安全あんぜん

 が第だい

 一いち

 です。気き

 をつけて来き

 て下くだ

 さい。



A：不好意思，路上堵车很厉害，可能会迟到15分钟左右。

B：完全没问题哦。

A：非常抱歉，我尽量快点来。

B：嗯，但安全第一，路上小心。




对话3


A：すみません。大変たいへん

 お待ま

 たせしました。


B：いえいえ、私わたし

 もやることがあったので、ちょうどよかったです。


A：
本当ほんとう

 申もう

 し訳わけ

 ないです。


B：
全然ぜんぜん

 。じゃ、行い

 きましょうか。



A：很抱歉，让您等了这么久。

B：没事，我也有要做的事情，刚刚好。

A：真的很抱歉。

B：完全（没必要道歉）。那，我们走吧。



常用单句



	
すみません。

	su mi ma sen.
	
不好意思。




	

申もう

 し訳わけ

 ないです。

	mo u shi wa ke na i de su.
	
实在抱歉。




	5
分ふん

 くらい遅おく

 れそうです。

	go fun ku ra i o ku re so u de su.
	
估计迟到5分钟左右。




	

急きゅう

 に会かい
 議ぎ

 が入はい

 って、
 …
	kyu u ni ka i gi ga ha i tte.
	
因为突然通知要开会……




	

道みち

 が混こ

 んでて、
 …
	mi chi ga kon de te.
	
因为路上堵车……




	

全然ぜんぜん

 いいですよ。

	zen zen i i de su yo.
	
完全没问题。




	
お待ま

 たせしました。

	o ma ta se shi ma shi ta.
	
让您久等了。




	

私わたし

 も今いま

 来き

 たところです。

	wa ta shi mo i ma ki ta to ko ro de su.
	
我也刚到。





单词补给站



大変たいへん


 【副】非常、很、太


おごる
 【自他五】请客，做东，奢侈，奢华



待ま

 つ
 【他五】等，等候，等待



混こ

 む
 【自五】拥挤，混乱



気き

 をつける
 【自一】小心，当心，警惕，留神

语法小知识

「动词+ところ
 」表示以下某种状态。…するところだ
 （将要/马上就要做……），…しているところだ
 （正在做……），…したところだ
 （刚刚做……）。

2.3　约会变更

情景会话


对话1


A：
今日きょう

 のお昼ひる

 だけど、1時じ

 からでもいい？


B：
全然ぜんぜん

 いいよ。じゃ、1時じ

 にいつもの所ところ

 ね。



A：今天我们1点钟吃午饭可以吗？

B：完全没问题。那1点钟在老地方见。




对话2


A：すみません、今週こんしゅう

 の日にち
 曜よう
 日び

 なんですが、急きゅう

 に仕し
 事ごと

 が入はい

 っちゃいまして。


B：え、最悪さいあく

 ですね。


A：そうなんですよ。Bさん、土曜日どようび

 とかって会あ

 えますか。



A：不好意思，这周日我得加班了。

B：哇，很糟糕哦。

A：是啊。B，周六能见面吗？




对话3　公司


A：
今日きょう

 の会かい
 議ぎ

 の件けん

 ですが、明日あした

 に変更へんこう

 できないでしょうか。


B：
明日あした

 は、ちょっと空あ

 いてないですね。またこちらから連絡れんらく

 します。


A：はい。申もう

 し訳わけ

 ないです。お電でん
 話わ

 お待ま

 ちしております。



A：关于今天的会议，能改到明天吗？

B：明天没什么空啊。我再跟你联系吧。

A：好，不好意思。等您联系。



常用单句



	

今日きょう

 の面接めんせつ

 の件けん

 ですが
 、…
	kyo u no men se tsu no ken de su ga.
	
关于今天的面试……




	

明日あした

 のランチのことなんだけど
 …
	a shi ta no ran chi no ko to nan da ke do.
	
关于明天的午饭……




	

実家じっか

 に帰かえ

 らないといけなくなりまして
 、…
	ji kka ni ka e ra na i to i ke na ku na ri ma shi te.
	
因为得回老家了……




	

急きゅう

 に風邪かぜ

 引ひ

 いちゃって
 、…
	kyu u ni ka ze hi i tya tte.
	
因为突然感冒了……




	
3時じ

 に変更へんこう

 できますか。

	san ji ni hen ko u de ki ma su ka.
	
能改到3点吗？




	
また今こん
 度ど

 でもいいですか
 。
	ma ta kon do de mo i i de su ka.
	
下次也可以吗？




	

予よ
 約やく

 がいっぱいなので
 、…
	yo ya ku ga i ppa i na no de.
	
因为预约已满……




	

違ちが

 うお店みせ

 に行い

 きませんか
 。
	chi ga u o mi se ni i ki ma sen ka.
	
要不去其他店？





单词补给站



急きゅう

 に
 【副】忽然，突然，骤然，急忙


ランチ
 【名】午餐



実家じっか


 【名】父母家，老家



風邪かぜ


 【名】感冒


いっぱい
 【名·副】满，充满，全（占满），全都用上

语法小知识

「…（の）ことなんだけど、
 …（口语）」「…（の）件ですが、
 …（敬语）」是日本人最常用的提出话题的话，表“关于……的事……”。例如：留学のことなんだけど、どう思う？
 （关于留学的事，你觉得怎么样？）明日の件ですが、中止になったようです。
 （明天的事，好像取消了。）
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Chapter 3　电话用语

3.1　电话常用语

情景会话


对话1


A：はい、花丸会社はなまるがいしゃ

 でございます。


B：もしもし、商品しょうひん

 の値ね
 段だん

 について、お聞き

 きしたいのですが。



A：您好，这里是花丸公司。

B：您好。想询问一下商品的价格。




对话2


A：もしもし。


B：もしもし、Bです。今いま
 大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ですか。


A：はい、大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ですよ。


B：
実じつ

 は、明あ
 日す

 の打う

 ち合あ

 わせの件けん

 ですが、1時じ

 からでもいいですか。



A：喂。

B：喂，我是B。现在方便吗？

A：方便。

B：我想问问明天的商谈，1点钟开始可以吗？




对话3


A：じゃ、そうしましょう。


B：はい、じゃ、またその時連絡ときれんらく

 しますね。


A：はい。じゃ、そういうことで。失礼しつれい

 します。


B：はい。失礼しつれい

 します。



A：那，就那样吧。

B：那我们到时再联系。

A：好的。再见。

B：再见。



常用单句



	
もしもし。

	mo shi mo shi.
	
喂。




	

今いま

 お電でん
 話わ
 大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ですか
 。
	i ma o den wa da i jyo u bu de su ka.
	
现在可以给你打电话吗？




	

今いま

 、ちょっと忙いそが

 しいので、折お

 り返かえ

 しお電でん
 話わ

 します。

	i ma tyo tto i so ga shi i no de o ri ka e shi o den wa shi ma su.
	
现在有点忙，回头打给您。




	

今いま

 、ちょっと忙いそが

 しいので、5分ぷん
 後ご

 にお電でん
 話わ

 します。

	i ma tyo tto i so ga shi i no de go fun go ni o den wa shi ma su.
	
现在有点忙，5分钟后打给您。




	

急きゅう
 用よう

 なんですが、今いま

 いいですか。

	kyu u yo u nan de su ga i ma i i de su ka.
	
我有点急事，现在有空吗？




	
すみません。電でん
 話わ

 かけ間ま
 違ちが

 えました。

	su mi ma sen den wa ka ke ma chi ga e ma shi ta.
	
对不起，电话打错了。




	

電でん
 話わ
 中ちゅう

 です。

	den wa tyu u de su
	
通话中。




	
すみません、（携けい
 帯たい

 の）電でん
 池ち

 がもうすぐ切き

 れそうです。

	su mi ma sen ke i ta i no den chi ga mo u su gu ki re so u de su.
	
对不起，手机马上没电了。




	

失礼しつれい

 します。

	shi tsu re i shi ma su.
	
告辞了。/再见。





单词补给站



折お

 り返かえ

 す
 【他五】折回，叠回，返回，反复



急きゅう

 用よう


 【名】急事，紧急的事情



忙いそ

 しい
 【形】忙，忙碌



間ま
 違ちが

 える
 【他一】弄错，搞错，弄坏，失败

语法小知识


でございます是です的
 郑重语。用于自我介绍，自报家门等郑重场合。


について
 前接名词。

3.2　购买电话卡

情景会话


对话1


A：テレホンカードはどこで買か

 えますか。


B：ローソンや、ファミマ、セブンイレブンなどのコンビニで売う

 っていますよ。



A：电话卡在哪儿能买到？

B：LAWSON、全家、7-11等便利店都有卖。




对话2


A：
私わたし

 は中国人ちゅうごくじん

 です。国際電話こくさいでん わ

 カードを買か

 いたいのですが。


B：
中国ちゅうごく

 へは、ワールドプリペイドカードがおすすめです。


A：この3，000円えん

 カードは、どれくらい通つう
 話わ

 できますか。


B：3，000
円えん

 カードは、1枚まい

 で最大さいだい

 7時じ
 間かん

 20分ぷん

 通つう
 話わ

 できます。



A：我是中国人。想买国际长途电话卡。

B：向中国打的话，我推荐您买世界PC卡。

A：这种3 000日元的卡，能通话多长时间？

B：3 000日元的卡，最多能打7小时20分钟。




对话3


A：
国こく
 際さい
 電でん
 話わ

 のかけ方かた

 を教おし

 えて下くだ

 さい。


B：カードの種類しゅるい

 によって、かけ方かた

 が異こと

 なります。どちらのカードですか。


A：このカードです。



A：请告诉我怎么打国际长途。

B：卡不同，打电话方法也不一样。您是哪种卡？

A：这种。



常用单句



	

中ちゅう
 国ごく

 に電でん
 話わ

 をかけたいのですが
 。
	tyu u go ku ni den wa wo ka ke ta i no de su ga.
	
我想往中国打电话。




	

中ちゅう
 国ごく
 語ご

 の説明書せつめいしょ

 はありますか
 。
	tyu u go ku go no se tsu me i syo wa a ri ma su ka.
	
有汉语说明书吗？




	
このカードの通つう
 話わ
 時じ
 間かん

 はどれくらいですか
 。
	ko no ka a do no tsu u wa ji kan wa do re ku ra i de su ka.
	
这张卡能通话多长时间？




	

通つう
 話わ
 時じ
 間かん

 は、1分ぷん

 いくらですか
 。
	tsu u wa ji kan wa i ppun i ku ra de su ka.
	
通话时间是1分钟多少钱
 ？



	
このカードとこのカードは何なに

 がちがいますか
 。
	ko no ka a do to ko no ka a do wa na ni ga chi ga i ma su ka.
	
这卡和这卡有什么不同？




	
どちらの方ほう

 がお得とく

 ですか
 。
	do chi ra no ho u ga o to ku de su ka.
	
哪一张更优惠一些？




	
このカードを
 2
枚下まいくだ

 さい。

	ko no ka a do wo ni ma i ku da sa i.
	
这卡买两张。





单词补给站


コンビニ
 【名】便利店



教おし

 える
 【他一】教授，指教，教导



電でん

 話わ


 【名】电话


どちら
 【代】哪边，哪面，哪儿，哪个


カード
 【名】卡，卡片

语法小知识

……によって/により/による

接续：名词/形容词（こと）+によって/により/による+
 名词。

意思：表示由于前项的客观原因，后项的实现才成为可能。“之所以做了某事情，那是事出有因”。多用于对个人的行为一要用于书面语。

例：カードの種類によって、かけ方が異なります。/
 根据卡的种类不同，拨打方式也不同。

3.3　拨打国际长途电话

情景会话


对话1


A：
中国ちゅうごく

 に電でん
 話わ

 したいので、国番号くにばんごう

 を教おし

 えてください。


B：
中国ちゅうごく

 の国番号くにばんごう

 は0086です。



A：我想往中国打电话，请告诉我中国的区号。

B：0086。




对话2


A：「シャープボタンを押お

 して下さい」と言い

 われました。シャープって何なん

 ですか。


B：シャープは、「#」のことです。井い

 桁げた

 とも言い

 います。



A：说让我按个“sya a pu”按钮，这是什么按键啊？

B：就是「#」。也叫“i ge ta”。




对话3


A：
中国ちゅうごく

 に電でん
 話わ

 したいのですが、かけ方かた

 を教おし

 えてもらえますか。


B：はい、ここに説明書せつめいしょ

 がありますので、どうぞ。


A：
実じつ

 は、もう読よ

 みました。でも、できませんでした。一いち

 度ど

 この携帯けいたい

 でかけて見み

 せてもらえますか。



A：我想往中国打电话，能告诉我怎么打吗？

B：好。这里有说明书，您看看吧。

A：其实我已经看过了。但是还是不会。您能用这个手机打给我看看吗？



常用单句



	

国番号くにばんごう

 を教おし

 えてください。

	ku ni ban go u wo o shi e te ku da sa i.
	
请告诉我中国的区号。




	

中国ちゅうごく

 へのかけ方かた

 が分わ

 かりません。

	tyu u go ku e no ka ke ka ta ga wa ka ri ma sen.
	
我不知道怎么往中国打电话
 。



	

携けい
 帯たい
 電でん
 話わ

 を借か

 してもらえますか
 。
	ke i ta i den wa wo ka shi te mo ra e ma su ka.
	
能借一下你的手机吗
 ？



	

国こく
 際さい
 電でん
 話わ

 のできる公こう
 衆しゅう
 電でん
 話わ

 はありますか
 。
	ko ku sa i den wa no de ki ru ko u syu u den wa wa a ri ma su ka.
	
有没有能打国际电话的公用电话？




	

電でん
 話わ

 が掛か

 かりません。

	den wa ga ka ka ri ma sen.
	
电话打不通。




	

電でん
 話わ
 料りょう
 金きん

 はいくらですか
 。
	den wa ryo u kin wa i ku ra de su ka.
	
电话费是多少？




	
あと何なん
 分ぷん
 話はな

 せますか
 。
	a to nan pun ha na se ma su ka.
	
还能通话几分钟？





单词补给站



番ばん

 号ごう


 【名】号码，号数



押お

 す
 【他动】推，盖章



実じつ

 は
 【副】说真的，老实说，事实是，说实在的，其实，原来



借か

 りる
 【他一】借，借助，租（借）

语法小知识


ちなみに
 起接续作用，意思是顺便（说一下）。主要是用于接前面的话题，补充某些内容的词语。例：ちなみに言う/
 顺便说一下。

3.4　转接、留言及电话故障

情景会话


对话1


A：はい、花丸会社はなまるがいしゃ

 でございます。


B：もしもし、楽々会社らくらくかいしゃ

 のBと申もう

 しますが、営えい
 業ぎょう
 部ぶ

 の林はやし

 さんいらっしゃいますか。


A：はい、少々しょうしょう

 お待ま

 ち下くだ

 さい。



A：您好，这里是花丸公司。

B：您好，我是乐乐公司的B，请问营业部的林先生在吗？

A：在。请稍等。




对话2


A：すみません。林はやし

 は席せき

 をはずしておりますが。


B：そうですか。伝言でんごん

 お願ねが

 いできますか。


A：はい。



A：对不起，林先生现在不在。

B：这样啊。能帮我留个言吗？

A：好的。




对话3


A：もしもし、ちょっと声こえ

 が遠とお

 いようですが。


B：もしもし。どうですか。聞き

 こえますか。


A：すみません。ちょっと電でん
 波ぱ

 が悪わる

 いようなので、またすぐに掛か

 け直なお

 します。失礼しつれい

 します。


A：もしもし、先さき

 ほどは失礼しつれい

 しました。


B：いえいえ、最近携帯さいきんけいたい

 の調ちょう
 子し

 が悪わる

 いみたいで、申もう

 し訳わけ

 ないです。


A：はい。



A：喂，您好，我有点听不太清楚。

B：喂。这下呢，能听见了吗？

A：对不起，信号好像不太好。我重新打给您。先挂了。

B：喂，您好。刚才不好意思啊。

A：没关系。最近我手机好像出问题了，对不起。

B：没事儿。



常用单句



	

営えい
 業ぎょう
 部ぶ

 の林はやし

 さんをお願ねが

 いしたいのですが。

	e i gyo u bu no ha ya shi san wo o ne ga i shi ta i no de su ga.
	
我找营业部的林先生。




	

少々しょうしょう

 お待ま

 ち下くだ

 さい。

	syo u syo u o ma chi ku da sa i.
	
请稍等。




	
お電でん
 話わ

 かわりました。林はやし

 です。

	o den wa ka wa ri ma shi ta. ha ya shi de su.
	
电话已转接。我是林。




	

林はやし

 は只ただ
 今いま
 外がい
 出しゅつ

 しております。

	ha ya shi wa ta da i ma ga i syu tsu shi te o ri ma su.
	
林先生现在外出了。




	

急きゅう
 用よう

 なので、携けい
 帯たい
 番ばん
 号ごう

 を教おし

 えて頂いただ

 けますか。

	kyu u yo u na no de ke i ta i ban go u wo o shi e te i ta da ke ma su ka.
	
我有急事，能告诉我他的手机号码吗
 ？



	
かけ直なお

 してもらえるよう、お伝つた

 え願ねが

 えますか。

	ka ke na o shi te mo ra e ru yo u o tsu ta e ne ga e ma su ka.
	
能让他打给我吗？




	

林はやし

 さんに、荷に
 物もつ

 は無ぶ
 事じ
 届とど

 きましたとお伝つた

 え下くだ

 さい。

	ha ya shi san ni ni mo tsu wa bu ji to do ki ma shi ta to o tsu ta e ku da sa i.
	
请转告林先生，行李已经安全送到了。




	

最近さいきん

 、携帯けいたい

 がよく圏外けんがい

 になります。

	sa i kin ke i ta i ga yo ku ken ga i ni na ri ma su.
	
最近，手机经常没有信号
 。



	
すみません、電でん
 波ぱ

 が悪わる

 いみたいです。

	su mi ma sen den pa ga wa ru i mi ta i de su.
	
对不起，信号好像不太好。





单词补给站


もしもし
 【感】喂。用于电话中，呼唤对方，或是应答



伝言でんごん


 【名·自他サ】传话，口信，带口信



携帯けいたい

 番号ばんごう


 【名】手机号码


～直す
 【接尾】接在动词连用形之后表示“再做一次”“重新做一次”。

语法小知识


おください
 敬语，请您。


ようだ
 表示样态，详见第三章语法部分。

Chapter 4　社交

4.1　日常起居

情景会话


对话1


A：
今日きょう

 何なん
 時じ

 に起お

 きましたか。


B：
今日きょう

 はお昼ひる

 の一時いちじ

 に起お

 きました。昨日きのう

 徹てつ
 夜や

 だったので。


A：それは大変たいへん

 ですね。



A：今天几点起来的？

B：今天下午一点才起来，因为昨天熬夜了。

A：很辛苦啊。




对话2


A：
朝あさ

 ご飯はん

 は、いつも何なに

 を食た

 べますか。


B：
私わたし

 は、いつもご飯はん

 と味み
 噌そ
 汁しる

 を食た

 べています。


A：さすが日本人にほんじん

 ですね。私わたし

 はパン派は

 です。



A：你平时早饭吃什么？

B：我平时吃米饭和味噌汤。

A：不愧是日本人。我一般都吃面包。




对话3


A：
昨日きのう

 はなかなか眠ねむ

 れませんでした。


B：
悩なや

 みごとでもあったんですか。


A：はい、今日きょう

 の会かい
 議ぎ

 のことを考かんが

 えると緊張きんちょう

 して。


B：Aさんでも緊張きんちょう

 するんですね。意い
 外がい

 です。



A：昨天很难入睡。

B：有什么烦恼吗？

A：嗯，一想到今天的会议就紧张。

B：你也会紧张啊，很意外。



常用单句



	
いつも何なん
 時じ

 頃ごろ

 起お

 きますか。

	i tsu mo nan ji go ro o ki ma su ka.
	
你平时大概什么时候起床？




	

歯磨は みが

 きは一日いちにち

 何回なんかい

 しますか。

	ha mi ga ki wa i chi ni chi nan ka i shi ma su ka.
	
你一天刷几次牙？




	

朝あさ

 ご飯はん

 は毎日まいにち

 食た

 べますか。

	a sa go han wa ma i ni chi ta be ma su ka.
	
你每天吃早饭吗？




	

家いえ

 は会社かいしゃ

 から近ちか

 いですか。

	i e wa ka i sya ka ra chi ka i de su ka.
	
你家离公司近吗？




	

週末しゅうまつ

 は何なに

 していますか。

	syu u ma tsu wa na ni shi te i ma su ka.
	
周末你一般干什么？




	

外食がいしょく

 が多おお

 いですか。

	ga i syo ku ga o o i de su ka.
	
你常在外面吃饭吗
 ？



	

自じ
 炊すい

 しますか。

	ji su i shi ma su ka.
	
你自己做饭吗
 ？



	

何なん
 時じ

 頃ごろ

 寝ね

 ますか。

	nan ji go ro ne ma su ka.
	
你大概几点睡觉？





单词补给站



起お

 きる
 【自一】起床，发生



考かんが

 える
 【他一】想，考虑



悩なや

 み
 【名】烦恼



悩なや

 む
 【自五】苦恼，感到痛苦



寝ね

 る
 【自二】睡觉

语法小知识


さすが
 　不愧是


なかなか～ない
 　怎么也不

4.2　处理纠纷

情景会话


对话1


A：その意い
 見けん

 には、賛成さんせい

 できません。


B：どうしてですか。


C：まぁまぁ、一回いっかい

 落お

 ち着つ

 きませんか。



A：我无法赞同你的意见。

B：为什么？

C：哎呀，先冷静下来听我说嘛。




对话2


A：
浮うわ
 気き

 したんでしょ？


B：
絶対ぜったい

 していない。


C：Aさん、Bさんを信しん

 じてあげたら。



A：你出轨了吧？

B：绝对没有。

C：A，你应该相信B啊。




对话3


A：どうしてこんなミスができるの？


B：
本当ほんとう

 にすみません。


A：
本当ほんとう

 信しん

 じられない。


C：まぁまぁ、Bさんもわざとじゃないんだから、許ゆる

 してあげたら。



A：怎么能犯这样的错误？

B：真对不起。

A：真是难以相信。

C：罢了罢了，B也不是存心的，就算了吧。



常用单句



	
まぁまぁ。

	ma a ma a.
	
算了。罢了。




	
まぁ、落お

 ち着つ

 いて。

	ma a o chi tsu i te.
	
先冷静冷静。




	
ちょっと、お茶ちゃ

 でも飲の

 みましょう。

	tyo tto o tya de mo no mi ma syo u.
	
先喝点茶吧。




	
とりあえず、一回いっかい

 休憩きゅうけい

 しましょう。

	to ri a e zu i kka i kyu u ke i shi ma syo u.
	
暂且休息一下吧。




	
この話はなし

 は後あと

 にしましょう。

	ko no ha na shi wa a to ni shi ma syo u.
	
这件事回头再说吧。




	

問題もんだい

 は何なん

 ですか。

	mon da i wa nan de su ka.
	
问题出在哪儿
 ？



	
みんなで問題もんだい

 解決かいけつ

 の方法ほうほう

 を考かんが

 えましょう。

	min na de mon da i ka i ke tsu no ho u ho u wo kan ga e ma syo u.
	
大家一起考虑解决办法吧。




	

一人ひとり

 ずつ話はな

 して下くだ

 さい。

	hi to ri zu tsu ha na shi te ku da sa i.
	
请一个个说。




	
わざとじゃないんだから。

	wa za to jya na in da ka ra.
	
我又不是故意的。




	
メリットとデメリットを書か

 いてください。

	me ri tto to de me ri tto wo ka i te ku da sa i.
	
请写出优缺点。





单词补给站



落お

 ち着つ

 く
 【自五】平静下来，稳定，平息



浮うわ

 気き


 【名·形动】见异思迁，心思不专，外遇


ミス
 【名·形动】失败，错误，差错



許ゆる

 す
 【他五】允许，容许


わざと
 【副】故意地

语法小知识


～てあげる
 　受授，为别人做某事

4.3　谈论天气

情景会话


对话1


A：こんにちは。いい天てん
 気き

 ですね。


B：ええ、青空あおぞら

 がすごく綺き

 麗れい

 で、気持きも

 ちがいいですね。



A：你好。今天天气真不错啊。

B：是啊。蓝天澄澈，真舒服啊。




对话2


A：
今日きょう

 は雨あめ

 が降ふ

 るらしいですよ。傘かさ

 を忘わす

 れないように。


B：そうなんですか。ありがとうございます。



A：今天好像要下雨哦。别忘了带伞。

B：是吗。谢谢你。




对话3


A：
今日きょう

 、天てん
 気き

 予よ
 報ほう

 見み


 ました？

B：ええ、今こん
 週しゅう

 はずっと雨あめ

 みたいですよ。


A：そうなんですか。嫌いや

 ですね。


B：
本当ほんとう

 に。洗濯物せんたくもの

 も乾かわ

 かなくなるし、カビも生は

 えやすくなるし、本当ほんとう

 嫌いや

 ですね。



A：你看今天的天气预报了吗？

B：嗯，这周一直有雨。

A：是吗。真讨厌啊。

B：是啊。洗的衣服也干不了，容易发霉，真讨厌啊。



常用单句



	

暑あつ

 いのでクーラーをつけて下くだ

 さい。

	a tsu i no de ku u ra a wo tsu ke te ku da sa i.
	
天气太热，把空调打开。




	

寒さむ

 いので暖房だんぼう

 をつけてもいいですか。

	sa mu i no de dan bo u wo tsu ke te mo i i de su ka.
	
太冷了，可以开暖气吗？




	
ここは、風かぜ

 が強つよ

 いですね。

	ko ko wa ka ze ga tsu yo i de su ne.
	
这儿风真大啊。




	

外そと

 は涼すず

 しいですね。

	so to wa su zu shi i de su ne.
	
外面很凉快啊。




	

雷かみなり

 が鳴な

 っていますね。

	ka mi na ri ga na tte i ma su ne.
	
打雷了。




	

雨あめ

 、やっと止や

 みましたね。

	a me ya tto ya mi ma shi ta ne.
	
雨终于停了啊。




	
やっと晴は

 れましたね。

	ya tto ha re ma shi ta ne.
	
终于天晴了啊。




	
ムシムシしますね。

	mu shi mu shi shi ma su ne.
	
好闷热啊。




	

日に
 本ほん

 は台風たいふう

 が多おお

 いです。

	ni hon wa ta i fu u ga o o i de su.
	
日本经常刮台风。





单词补给站



忘わす

 れる
 【自他一】忘掉，忘记


ずっと
 【副】一直，始终，从头至尾，很


つける
 【他一】打开


むしむし
 【副】闷热


じめじめ
 【副·自サ】潮湿，湿润

语法小知识


ように
 　用于句末，相当于「～てください
 （请）」，还有一层意思，表示目的，「为了～」。


みたい
 　样态，详见语法部分。

4.4　热点话题、个人爱好

情景会话


对话1


A：
何なん

 のスポーツが好す

 きですか。


B：そうですね。水泳すいえい

 が好す

 きです。週しゅう

 に3回かい

 以い

 上じょう

 行い

 きます。


A：
健康的けんこうてき

 ですね。



A：你喜欢什么运动？

B：嗯，我喜欢游泳，每星期去三次以上。

A：这种生活方式真健康啊。




对话2


A：
私わたし

 料りょう

 理り

 がすごく好す

 きなんです。Bさん、日に

 本ほん

 料りょう

 理り

 教おし

 えてくれますか。


B：いいですよ。その代か

 わり、中ちゅう
 華か

 料りょう
 理り

 教おし

 えて下くだ

 さいね。



A：我很喜欢做菜，B，你能教我做日本菜吗？

B：好哇。不如你也教我做中国菜吧。




对话3


A：
私わたし

 、日に

 本ほん

 の漫まん
 画が

 が大だい
 好す

 きなんです。


B：え、僕ぼく

 もです。漫まん
 画が

 好ず

 きな人ひと

 ってなんか気き

 が合あ

 いますよね。


A：はい、なんかすごく嬉うれ

 しいですね。


B：
今こん
 度ど

 一緒いっしょ

 に漫まん
 画が

 喫きっ
 茶さ

 行い

 きませんか。



A：我非常喜欢日本的漫画。

B：我也是。我和喜欢漫画的人好像很投缘啊。

A：是啊，真的很高兴啊。

B：下次我们一起去漫画吧看漫画吧。



常用单句



	

趣しゅ

 味み

 とかってありますか。

	syu mi to ka tte a ri ma su ka.
	
你有什么爱好吗？




	

休日きゅうじつ

 は、何なに

 をしていますか。

	kyu u ji tsu wa na ni wo shi te i ma su ka.
	
周末都干什么呢？




	

趣しゅ
 味み

 は、旅行りょこう

 です。

	syu mi wa ryo ko u de su.
	
我的兴趣是旅行。




	

趣しゅ
 味み

 は、読書どくしょ

 と映えい
 画が

 鑑かん
 賞しょう

 です。

	syu mi wa do ku syo to e i ga kan syo u de su.
	
我的兴趣是读书和看电影。




	

趣しゅ
 味み

 は、美味おい

 しいものを食た

 べることです。

	syu mi wa o i shi i mo no wo ta be ru ko to de su.
	
我的兴趣是品尝美食。




	

買か

 い物もの

 が趣しゅ
 味み

 です。

	ka i mo no ga syu mi de su.
	
我的兴趣是购物。




	

趣しゅ
 味み

 が合あ

 いますね。

	syu mi ga a i ma su ne.
	
咱们趣味相投啊。




	

夫ふう
 婦ふ

 で共きょう
 通つう

 の趣しゅ
 味み

 があります。

	fu u fu de kyo u tsu u no syu mi ga a ri ma su.
	
我们夫妻俩有共同的爱好。




	

趣しゅ
 味み

 が仕し
 事ごと

 になりました。

	syu mi ga shi go to ni na ri ma shi ta.
	
我的兴趣成了工作。





单词补给站



趣しゅ

 味み


 【名】爱好，喜好



気き

 が合あ

 う
 【惯用语】合得来



共きょう
 通つう


 【名·形动·自サ】共同



仕し
 事ごと


 【名】工作

语法小知识


に
 　表示时间分配的基准　一日に
 三回


なんか
 　表示总觉得……


かわり
 　作为代替。

接续：N+の
 或动词原形+かわりに


4.5　朋友聚会

情景会话


对话1


A：
飲の

 み物もの

 は何なに

 がいい？


B：
何なに

 があるの？


A：う～んと、ジュース、カクテル、生なま

 ビール、ワイン、焼酎しょうちゅう

 、色々いろいろ

 あるよ。


B：じゃあ、生なま

 で。



A：OK！

A：喝点什么好？

B：都有什么？

A：嗯……有橙汁、鸡尾酒、生啤、红酒、烧酒等。

B：那我要生啤。

A：好。




对话2


A：じゃ、とりあえず乾杯かんぱい

 しようか。



皆みな

 ：かんぱ～い！


A：我们先干杯吧！

B：干杯！




对话3


A：
今いま

 、仕し
 事ごと

 は何なに

 しているの。


B：イチゴ保ほ
 険けん

 会がい
 社しゃ

 に勤つと

 めてるよ。


A：え、あのイチゴ保ほ
 険けん

 会がい
 社しゃ

 。私わたし

 の勤つと

 め先さき

 、隣となり

 のビルだよ。


B：
本当ほんとう

 に？じゃ、今こん
 度ど

 一緒いっしょ

 にランチしようよ。



A：现在做什么工作？

B：我在草莓保险公司工作。

A：哦，是那个草莓保险公司。我在你隔壁的大楼里。

B：真是啊。那下次我们一起吃午饭吧。



常用单句



	
とりあえず、飲の

 み物もの

 たのもうか。

	to ri a e zu no mi mo no ta no mo u ka.
	
我们先要点喝的吧。




	

何なに

 たのむ
 ？
	na ni ta no mu.
	
点些什么呢？




	

乾杯かんぱい


 。
	kan pa i.
	
干杯！




	
かんぱ～い、おめでと～。

	kan pa i o me de to u.
	
干杯！祝贺你！




	
かんぱ～い、おつかれさま～。

	kan pa i o tsu ka re sa ma.
	
干杯！辛苦了！




	

仕し
 事ごと

 うまくいってる？

	shi go to u ma ku i tte ru.
	
工作进展顺利吗？




	

奥おく

 さんとうまくいってる？

	o ku san to u ma ku i tte ru.
	
和妻子关系好吗？




	

子供こども

 何歳なんさい

 だっけ？

	ko do mo nan sa i da kke.
	
你孩子几岁？




	

子供こども

 何人なんにん

 だっけ？

	ko do mo nan nin da kke.
	
有几个孩子？





单词补给站



勤つと

 め先さき


 【名】工作地点，工作岗位


ビル
 【名】大楼，高楼，大厦


たのむ
 【他五】点菜，请求，恳求

语法小知识


とりあえず
 （1）赶忙，赶快；急忙；匆匆忙忙。（2）暂时，姑且，首先，先。例：とりあえず、飲の

 み物もの

 たのもうか。
 我们先要点喝的吧。とりあえずそうしよう。
 先这样吧。
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Chapter 5　宾馆住宿

5.1　预订宾馆

情景会话


对话1


A：お電でん
 話わ

 ありがとうございます。富士ふじ

 ホテルでございます。


B：もしもし、予よ
 約やく

 をお願ねが

 いします。


A：はい、いつのご希き
 望ぼう

 ですか。


B：8月がつ

 10とお

 日か

 から13日にち

 までです。


A：はい、少しょう
 々しょう

 お待ま

 ち下くだ

 さい。



A：感谢您来电。这里是富士宾馆。

B：您好，我想预订房间。

A：预订哪天的呢？

B：8月10日-13日。

A：好的，请稍等。




对话2


A：お待ま

 たせ致いた

 しました。8月がつ

 10とお

 日か

 から13日にち

 までお泊と

 まり頂いただ

 けます。お部屋へや

 は、シングル、ツイン、ダブルとございますが、どうなさいますか。


B：ツインでお願ねが

 いします。お値ね
 段だん

 はいくらですか。


A：
一泊いっぱく

 1万円まんえん

 でございます。よろしいでしょうか。


B：はい。お願ねが

 いします。


A：かしこまりました。では、お名な
 前まえ

 とご連絡先れんらくさき

 を教おし

 えて頂いただ

 けますか。


B：Bです。携帯けいたい

 番号ばんごう

 は、080-1122-3344です。



A：久等了。8月10日-13日可以入住。

房间有单人房、双人房还有大床房。您要哪种？

B：我要双人房。价格大概是多少？

A：一晚一万日元。可以吗？

B：好，就预订这个吧。

A：好的。能告诉一下您的姓名和联系方式吗？

B：我叫B。电话号码是080-1122-3344。



常用单句



	
もしもし、予よ
 約やく

 をお願ねが
 い
 します。

	mo shi mo shi yo ya ku wo o ne ga i shi ma su.
	
您好，我要预订房间。




	
3月がつ

 1日ついたち

 から5日いつか

 まで大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 ですか。

	san ga tsu tsu i ta chi ka ra i tsu ka ma de da i jyo u bu de su ka.
	
3月1日至5日的（房间）还有吗？




	

一泊いっぱく

 いくらですか。

	i ppa ku i ku ra de su ka.
	
住一晚多少钱？




	
シングルでお願ねが

 いします。

	shin gu ru de o ne ga i shi ma su.
	
我要单人间。




	
もしもし、予よ

 約やく

 のキャンセルしたいのですが。

	mo shi mo shi yo ya ku no kyan se ru shi ta i no de su ga.
	
您好，我想取消预订
 。



	

朝食ちょうしょく

 は何なん
 時じ

 からですか。

	tyo u syo ku wa nan ji ka ra de su ka.
	
早饭几点开始？




	
チェックインは何なん
 時じ

 からですか。

	che kku in wa nan ji ka ra de su ka.
	
什么时候开始入住？




	
チェックアウトは何なん
 時じ

 までですか。

	che kku a u to wa nan ji ma de de su ka.
	
什么时候退房？




	

支し
 払はら

 いはカードでできますか。

	shi ha ra i wa ka a do de de ki ma su ka.
	
能用卡支付吗？





单词补给站



予約よ やく


 【名·他サ动词】预约，预定


キャンセル
 【名·サ动词】取消（合同等）


チェックイン
 【名·サ动词】（酒店，宾馆等住宿的）登记


チェックアウト
 【名·サ动词】结账离开旅馆



泊はく


 【接尾】宿，晚，夜

语法小知识

「ついたち、ふつか、みっか
 …」是指每个月的第一天、第二天、第三天，这是传统说法。特别是ついたち
 ，是固定用法。

5.2　登记入住

情景会话


对话1


A：すいません、チェックインお願ねが

 いします。


B：はい。


A：Aと申もう

 します。


B：A様さま

 ですね。身み

 分ぶん

 証しょう
 明めい
 書しょ

 は、ございますか。


A：はい。


B：こちらがお部屋へや

 のキーです。こちらが朝ちょう
 食しょく
 券けん

 です。朝食ちょうしょく

 は7時じ

 から9時じ

 までとなっております。



A：您好，我要入住。

B：好的。

A：我叫A。

B：您叫A对吧。带身份证了吗？

A：带了。

B：这是房间钥匙。这是早餐券，早餐从早上7点到9点。




对话2


A：すみません。今日きょう

 予よ
 約やく

 しているAと申もう

 しますが、早はや

 く着つ

 いてしまって…今いま

 チェックインできますか。


B：
申もう

 し訳わけ

 ございません。まだお部屋へや

 の準じゅん
 備び

 が整ととの

 っておりませんので、あと3時じ
 間かん

 お待ま

 ち頂いただ

 けますか。


A：そうですか。じゃ、ここで荷に
 物もつ

 を預あず

 かってもらえますか。


B：はい。お預あず

 かり致いた

 します。



A：您好，我是今天预订过房间的A，我早到了……现在可以入住吗？

B：对不起。房间还没收拾干净，能再等3小时吗？

A：这样啊。那我的行李可以先放这儿吗？

B：可以。我帮您寄存。



常用单句



	
チェックインしたいのですが。

	che kku in shi ta i no de su ga.
	
我想入住。




	
パスポートは、ございますか。

	pa su po u to wa go za i ma su ka.
	
有护照吗？




	
デポジットは、チェックアウトの時とき

 にお返かえ

 し致いた

 します。

	de po ji tto wa che kku a wu to no to ki ni o ka e shi i ta shi ma su.
	
订金将在您退房时返还。




	
お部屋へや

 は
 305
号室ごうしつ

 です。

	o he ya wa san ze ro go go u shi tsu de su.
	
您的房间是305室。




	

朝ちょう

 食しょく

 は何階なんかい

 ですか。

	tyo u syo ku wa nan ka i de su ka.
	
早餐在几楼？




	
エレベーターはどこですか。

	e re be e ta a wa do ko de su ka.
	
电梯在哪儿
 ？



	

近ちか

 くにATMはありますか。

	chi ka ku ni e ti e mu wa a ri ma su ka.
	
附近有取款机吗？




	

近ちか

 くにコンビニはありますか。

	chi ka ku ni kon bi ni wa a ri ma su ka.
	
附近有便利店吗？





单词补给站


フロント
 【名】（总）服务台


デポジット
 【名】存放，存款，订金

ATM【名】取款机


パスポート
 【名】护照


エレベーター
 【名】电梯

语法小知识


様（さま
 ）在日语中是表尊称的一个后缀，也可以译作：××大人。一般用在客人名字后，还可以用在“神”后，神様。这是“样”的繁体字。中文中的确没有这个意思。这是日文中的汉字并不一定与中文有着同样的意思。

5.3　客房服务

情景会话


对话1


A：すみません。シャワーの使つか

 い方かた

 が分わ

 からないのですが。


B：
担当たんとう

 の者もの

 をすぐに向む

 かわせますので、お部屋へや

 でお待ま

 ち下くだ

 さい。



A：您好，我不知道淋浴龙头怎么用。

B：我们的服务人员马上去您房间，请稍等。




对话2


A：すみません。鍵かぎ

 を持も

 たないで出で

 てしまいました。開あ

 けてもらえますか。


B：
何号室なんごうしつ

 ですか。


A：305
号室ごうしつ

 です。



A：对不起，我出门忘带房卡了。能帮我开一下门吗？

B：几号房间？

A：305房间。




对话3


A：すみません。クリーニングをお願ねが

 いしたいのですが。


B：はい、かしこまりました。


A：
仕上しあ

 がりはいつになりますか。


B：
明日あした

 の朝あさ

 9時じ
 以い
 降こう

 です。



A：您好，我想洗衣服。

B：好。知道了。

A：什么时候能洗好？

B：明天九点以后吧。



常用单句



	

有ゆう
 料りょう

 のものを教おし

 えて下くだ

 さい。

	yu u ryo u no mo no wo o shi e te ku da sa i.
	
麻烦告诉我哪些需要付费。




	

冷れい
 蔵ぞう
 庫こ

 の飲の

 み物もの

 は有ゆう
 料りょう

 です。その他た

 は無む
 料りょう

 です。

	re i zo u ko no no mi mo no wa yu u ryo u de su. so no ta wa mu ryo u de su.
	
冰箱的饮料需要付费。其他都是免费的。




	
インターネットの使つか

 い方かた

 が分わ

 からないのですが。

	in ta a ne tto no tsu ka i ka ta ga wa ka ra na i no de su ga.
	
我不知道怎么联网。




	

電でん
 話わ

 の使つか

 い方かた

 がわからないのですが。

	den wa no tsu ka i ka ta ga wa ka ra na i no de su ga.
	
我不会使用电话。




	

電でん
 気き

 がつかないのですが。

	den ki ga tsu ka na i no de su ga.
	
开不了灯
 。



	

電でん

 気き

 の消け

 し方かた

 がわからないのですが。

	den ki no ke shi ka ta ga wa ka ra na i no de su ga.
	
我不知道怎么关灯。




	
テレビの使つか

 い方かた

 が分わ

 からないのですが。

	te re bi no tsu ka i ka ta ga wa ka ra na i no de su ga.
	
我不会开电视。




	
エアコンの使つか

 い方かた

 が分わ

 からないのですが。

	e a kon no tsu ka i ka ta ga wa ka ra na i no de su ga.
	
我不会用空调。




	
すみません。隣となり

 の部屋へや

 がうるさいのですが。

	su mi ma sen. to na ri no he ya ga u ru sa i no de su ga.
	
对不起，隔壁房间太吵了。





单词补给站


サービス
 【名】免费，服务


エアコン
 【名】空调


リモコン
 【名】遥控器


シャンプー
 【名】洗发水


リンス
 【名】护发素


タオル
 【名】毛巾


ドライヤー
 【名】吹风机

语法小知识

「～方」

接续：动词ます形
 （去掉ます
 ）+ 方。

意味：……的方法。

例：使い方、書き方、発音の仕方、読み方、やり方、持ち方。


5.4　结账退房

情景会话


对话1


A：すみません。チェックアウトお願ねが

 いします。


B：お部屋へや

 のキーをお願ねが

 いします。503号室ごうしつ

 のA様さま

 ですね。3泊ぱ

 のご利り
 用よう

 で、3万円まんえん

 です。


A：カードは使つか

 えますか。


B：はい。



A：您好，我要退房。

B：请把房间钥匙给我。您是503房间的A先生吧。

您入住3晚，一共是3万日元。

A：能用卡支付吗？

B：可以。




对话2


A：すみません。503号室ごうしつ

 のAですが、一日早いちにちはや

 くチェックアウトしたいのですが。


B：はい。かしこまりました。キャンセル料りょう

 は1，000円えん

 です。



A：您好，我是503房间的A，我想提前一天退房。

B：好的。取消费用为1 000日元。




对话3


A：すみません。もう一いち
 日にち
 宿しゅく
 泊はく

 を延えん
 長ちょう

 したいのですが。


B：はい。かしこまりました。お部屋へや

 が変か

 わりますが、よろしいでしょうか。


A：はい。お願ねが

 いします。



A：您好，我想延长住一天。

B：好的。但要换个房间，可以吗？

A：可以。



常用单句



	
チェックアウトお願ねが

 いします。

	che kku a u to o ne ga i shi ma su.
	
我想退房。




	
チェックアウトの時じ
 間かん

 を延の

 ばしたいのですが。

	che kku a u to no ji kan wo no ba shi ta i no de su ga.
	
我想延迟退房时间。




	

追つい
 加か
 料りょう
 金きん

 はいくらですか。

	tsu i ka ryo u kin wa i ku ra de su ka.
	
附加费是多少？




	

部屋へや

 に忘わす

 れ物もの

 したのですが。

	he ya ni wa su re mo no shi ta no de su ga.
	
我把东西落房间了。




	

銀連ぎんれん

 カードは使つか

 えますか。

	gin ren ka a do wa tsu ka e ma su ka.
	
能用银联卡吗
 ？



	
タクシーを呼よ

 んでもらえますか。

	ta ku shi i wo yon de mo ra e ma su ka.
	
能帮我叫辆出租车吗？




	

宅配たくはい

 のサービスはありますか。

	ta ku ha i no sa a bi su wa a ri ma su ka.
	
有送货上门服务吗？




	
ここから一番近いちばんちか

 い駅えき

 はどこですか。

	ko ko ka ra i chi ban chi ka i e ki wa do ko de su ka.
	
离这里最近的车站在哪儿
 ？



	
バスは何なん

 時じ

 に出で

 ますか。

	ba su wa nan ji ni de ma su ka.
	
公交车几点发车？





单词补给站



延えん

 長ちょう


 【名·他サ动词】延长



宅たく

 配はい


 【名·他サ动词】送到家里



部屋へや


 【名】房间，屋子，……室


タクシー
 【名】出租汽车

语法小知识

日语的数量词不能像中文一样，先说量词再说名词，如一张纸，一个苹果等。像下面的例，翻译出来的话就和中文一样了。例：（纸）一枚、（本）一册、（リンゴ
 ）一个、（コンピュータ
 ）一台、（お金
 ）一枚、（タバユ
 ）一本、（酒、瓶）二本等。
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Chapter 6　乘坐飞机

6.1　购买、改签机票

情景会话


对话1


A：もしもし、上シャン

 海ハイ

 から東とう
 京きょう

 までの往復おうふく

 チケットを購こう
 入にゅう

 したいのですが。


B：はい。日にち
 時じ

 をお願ねが

 いします。


A：はい。行ゆ

 きが8月がつ

 15日にち

 で、帰かえ

 りが8月がつ

 25日にち

 です。


B：はい。少々しょうしょう

 お待ち下くだ

 さい。


B：
行ゆ

 きが2，000元げん

 、帰かえ

 りが2，500元げん

 で、4，500元げん

 です。


A：はい。じゃ、それでお願ねが

 いします。


B：では、お名な
 前まえ

 をアルファベットで願ねが

 いします。


A：L、I、S、Iです
 。

B：
生せい

 年ねん

 月日がっ ぴ

 、パスポート番号ばんごう

 、パスポートの有ゆう
 効こう
 期き
 限げん

 、ビザの番号ばんごう

 をお願ねが

 いします。



A：您好，我想买上海至东京的往返机票。

B：好。你要哪天的？

A：嗯，出发是8月15日，回程是8月25日。

B：好，请稍等。

B：出发2 000元，回程2 500元，一共4 500元。

A：好。拜托了。

B：请说一下您姓名的罗马拼音。

A：LISI。

B：请告知您的出生年月、护照号码、护照期限和签证号码。




对话2


A：すみません。帰かえ

 りの日ひ

 にちを変更へんこう

 したいのですが。


B：はい、では、便名びんめい

 、ご出しゅっ

 発ぱつ

 日び

 、お名な
 前まえ

 、航空券番号こうくうけんばんごう

 をお願ねが

 いします。


A：
便名びんめい

 はMU123、出しゅっ

 発ぱつ

 日び

 は8月がつ

 25日にち

 、名な
 前まえ

 はLISI、航空券番号こうくうけんばんごう

 は123456です。


B：はい、お客様きゃくさま

 のチケットは、1回かい

 のみ変更可能へんこうかのう

 です。では、何日なんにち

 に変更へんこう

 されますか。



A：您好，我想更改回程日期。

B：好。请告诉我航班号、出发日期、您的姓名以及机票号。

A：航班号是MU123，出发日期是8月25日，姓名LISI，机票号是123456。

B：好，您只能改签一次。您要改到哪天？



常用单句



	

上シャン
 海ハイ

 から大阪おおさか

 までの片道かたみち

 チケットのお値ね
 段だん

 をお聞き

 きしたいのですが。

	syan ha i ka ra o o sa ka ma de no ka ta mi chi chi ke tto no o ne dan wo o ki ki shi ta i no de su ga.
	
我想询问一下上海到大阪的单程机票价格。




	
チケットの予よ
 約やく

 を取と

 りたいのですが。

	chi ke tto no yo ya ku wo to ri ta i no de su ga.
	
我想预订机票。




	
エコノミーでお願ねが

 いします。

	e ko no mi i de o ne ga i shi ma su.
	
要经济舱。




	

割引わりびき

 チケットは、一切いっさい

 の変更へんこう

 が不可ふか

 となりますので、ご注意下ちゅういくだ

 さい。

	wa ri bi ki chi ke tto wa i ssa i no hen ko u ga fu ka to na ri ma su no de go tyu u i ku da sa i.
	
打折机票不能改签和退票，请注意。




	

税ぜい
 込こ

 みですか。

	ze i ko mi de su ka.
	
含税吗？




	

空港くうこう

 には、2時じ
 間かん
 前まえ

 には到とう
 着ちゃく

 するようお願ねが

 いします。

	ku u ko u ni wa ni ji kan ma e ni wa to u tya ku su ru yo u o ne ga i shi ma su.
	
请提前2小时到达机场办理手续。




	

支し
 払はら

 いは、現金げんきん

 とクレジットカードどちらになさいますか。

	shi ha ra i wa gen kin to ku re ji tto ka a do do chi ra ni na sa i ma su ka.
	
需要用现金还是卡支付？




	

一番安いちばんやす

 いのはいくらですか。

	i chi ban ya su i no wa i ku ra de su ka.
	
最便宜的是哪一班？




	

朝あさ

 の便びん

 はありますか。

	a sa no bin wa a ri ma su ka.
	
有早上的航班吗？





单词补给站


エコノミー
 【名】经济，经济舱，节省，实惠


アルファベット
 【名】罗马字


ローマ字じ


 【名】罗马字



割引わりびき


 【名·他サ】打折，折扣，减价



片道かたみち

 チケット
 【名】单程票



往復おうふく

 チケット
 【名】往返票

语法小知识


だけ和のみ
 的区别如下：


のみ
 比较书面体，所以相对比较正式。


だけ
 相对比较没那么生硬，但是日常对话中对任何人都可以用。

6.2　在机场

情景会话


对话1


A：スーツケースの検けん

 査さ

 はこちらです。


B：はい。


A：
中なか

 を見み

 てもよろしいですか。



A：安检在这边。

B：好。

A：能打开里面看看吗？




对话2


A：パスポートをお願ねが

 いします。お荷に
 物もつ

 はこちらに載の

 せてください。


B：はい。


A：こちらが搭乗券とうじょうけん

 です。ゲートは2番ばん

 、搭乗とうじょう

 は11時じ

 です。お荷に
 物もつ

 が重量じゅうりょう

 オーバーですが、どうされますか。


B：
超ちょう
 過か
 料りょう
 金きん

 はいくらですか。


A：1キロ1，000円えん

 ですので、2，000円えん

 です。


B：じゃ、ここで、ちょっと荷に
 物もつ

 を出だ

 してもいいですか。


A：どうぞ。



A：请给我看一下护照。把行李放在这儿。

B：好。

A：这是机票。在2号入口，11点搭乘。您行李超重了，怎么办？

B：超重需要付多少钱？

A：一公斤1 000日元，你共需付2 000日元。

B：那我能在这儿取出一部分行李吗？

A：可以。




对话3


A：パソコン、携帯けいたい

 、電でん
 子し
 機き
 器き

 は荷に
 物もつ

 から出だ

 して、かごに入い

 れて下くだ

 さい。液体物えきたいぶつ

 の機き
 内ない

 への持も

 ち込こ

 みは禁きん
 止し

 です。


B：すみません。このペットボトルは…


A：はい。そこに置お

 いて下さい。



A：把电脑、手机、电子产品从行李箱取出来，放在这个 筐里。不可携带液体上飞机。

B：不好意思。这个塑料瓶放哪儿呢？

A：嗯，放那儿吧。



常用单句



	
スーツケースの中なか

 を見み

 てもいいですか。

	su u tsu ke e su no na ka wo mi te mo i i de su ka.
	
能把箱子打开看看吗？




	
お席せき

 は、窓側まどがわ

 にしますか。通つう
 路ろ
 側がわ

 にしますか。

	o se ki wa ma do ga wa ni shi ma su ka. tsu u ro ga wa ni shi ma su ka.
	
座位在窗户边上，还是过道一侧？




	
お席せき

 は、お隣となり

 が男性だんせい

 になりますが、よろしいでしょうか。

	o se ki wa o to na ri ga dan se i ni na ri ma su ga yo ro shi i de syo u ka.
	
您旁边是男性，可以吗？




	

席せき

 は、搭乗口とうじょうぐち

 から近ちか

 い方ほう

 がいいですか。

	se ki wa to u jyo u gu chi ka ra chi ka i ho u ga i i de su ka.
	
座位离登机口近些可以吗？




	

中なか

 に壊こわ

 れやすい物もの

 が入はい

 っています。

	na ka ni ko wa re ya su i mo no ga ha i tte i ma su.
	
里面有易碎物品。




	

超ちょう
 過か
 料りょう
 金きん

 はいくらですか。

	tyo u ka ryo u kin wa i ku ra de su ka.
	
超重需要交多少钱？




	
2番ばん

 ゲートは、どこですか。

	ni ban ge e to wa do ko de su ka.
	
2号口在哪儿
 ？



	
パスポートとチケットを出だ

 して下くだ

 さい。

	pa su po u to to chi ke tto wo da shi te ku da sa i.
	
请出示护照和机票。





单词补给站



荷に

 物もつ


 【名】行李，负担


スーツケース
 【名】旅行用（手提式）衣箱



搭乗とうじょう

 口ぐち


 【名】登机口



出だ

 す
 【他五】拿出，取出，掏出

语法小知识

「よろしいですか
 」和「いいですか
 」的区别：「よろしいですか
 」更自谦。说出来会让对方觉得你比较尊重他。

6.3　出入境

情景会话


对话1


A：パスポートと入国にゅうこく

 カードをお願ねが

 いします。


B：はい。


A：
指ゆび

 をここに置お

 いて下くだ

 さい。写真しゃしん

 を撮と

 りますので、このカメラを見み

 て下くだ

 さい。



A：请出示护照及入境卡。

B：好。

A：请把手指放在这里。要拍照了，请看镜头。




对话2


A：
日に
 本ほん

 は初めてですか。


B：はい。


A：
日に
 本ほん
 語ご

 は話はな

 せますか。


B：
少すこ

 し話はな

 せます。



A：第一次来日本吗？

B：是的。

A：会说日语吗？

B：会说一点。




对话3


A：スーツケースの中なか
 身み

 を確認かくにん

 します。この袋ふくろ

 の中なか

 は何なん

 ですか。


B：それは、下した
 着ぎ

 です。


A：
日に
 本ほん

 には、何日滞在なんにちたいざい

 されますか。


B：1週しゅう
 間かん
 滞たい
 在ざい

 します。



A：要检查一下行李箱里的东西。这个袋子里是什么？

B：是内衣。

A：在日本待多久？

B：一星期。



常用单句



	

入にゅう
 国こく

 カードはどこにありますか
 。
	nyu u ko ku ka a do wa do ko ni a ri ma su ka.
	
入境卡在哪儿
 ？



	
ペンを貸か

 して下くだ

 さい。

	pen wo ka shi te ku da sa i.
	
把笔借我用一下。




	

外国人がいこくじん

 の方かた

 は、こちらに並なら

 んで下くだ

 さい。

	ga i ko ku jin no ka ta wa ko chi ra ni na ran de ku da sa i.
	
外国人在这里排队
 。



	

次つぎ

 の方かた


 、5
番ばん

 へどうぞ。

	tsu gi no ka ta go ban e do u zo.
	
下一位，去5号。




	

日に
 本ほん

 へは、旅りょ
 行こう

 で来こ

 られたのですか
 。
	ni hon e wa ryo ko u de ko ra re ta no de su ka.
	
您来日本旅行的吗？




	
はい、旅行りょこう

 です。

	ha i ryo ko u de su.
	
嗯，是旅行。




	
ここに書か

 かれている住じゅう
 所しょ

 は、どなたの住所じゅうしょ

 ですか
 。
	ko ko ni ka ka re te i ru jyu u syo wa do na ta no jyu u syo de su ka.
	
你这里写的住址，是谁的？




	

友人ゆうじん

 の住じゅう
 所しょ

 です。

	yu u jin no jyu u syo de su.
	
是朋友的住址。




	
スーツケースを開あ

 けて下くだ

 さい。

	su u tsu ke i su wo a ke te ku da sa i.
	
请把行李箱打开。





单词补给站



出国しゅっこく

 カード
 【名】出境卡



滞たい

 在ざい


 【名·自サ】停留，逗留，旅居



外国人がいこくじん


 【名】外国人


カメラ
 【名】相机

语法小知识


どなた
 是だれ
 的敬语。だれ
 是“谁”的意思，どなた
 是“哪位”的意思，比如：あの人はだれですか
 。那个人是谁？あの人はどなたですか
 。那个人是哪位？

6.4　在飞机上

情景会话


对话1


A：あのう、ここは私わたし

 の席せき

 だと思おも

 うのですが。


B：（搭とう
 乗じょう
 券けん

 を見み

 て）すみません。間ま
 違ちが

 えました。


A：いえいえ。



A：对不起，这好像是我的座位。

B：（看看机票）不好意思。我弄错了。

A：没事。




对话2


A：お飲の

 み物もの

 はいかがですか。


B：
何なに

 がありますか。


A：オレンジジュース、お茶ちゃ

 、コーヒー、紅茶こうちゃ

 、ワイン、ビールなどがございますが。


B：オレンジジュースを下くだ

 さい。



A：您要什么饮料？

B：有什么？

A：有橙汁、茶、咖啡、红茶、红酒、啤酒。

B：我要橙汁。




对话3


A：こちら、入にゅう
 国こく

 シートです。


B：すみません。ペン貸か

 してもらえますか。


A：はい。どうぞ。


B：すみません。ここはどういう意味いみ

 ですか。



A：这是入境单。

B：不好意思。有笔吗？

A：有。给你笔。

B：不好意思。这是什么意思？



常用单句



	
シートベルトをお締し

 め下くだ

 さい。

	shi i to be ru to wo o shi me ku da sa i.
	
请系上安全带。




	

携けい
 帯たい
 電でん
 話わ

 、スマートフォンの電源でんげん

 をお切き

 り下くだ

 さい。

	ke i ta i den wa su ma a to fon no den gen wo o ki ri ku da sa i.
	
请关掉手机、智能手机电源。




	

飛ひ
 行こう
 機き

 が完全かんぜん

 に停てい
 止し

 し、シートベルトサインが消き

 えてから、席せき

 をお立た

 ち下くだ

 さい。

	hi ko u ki ga kan zen ni te i shi shi i to be ru to sa in ga ki e te ka ra se ki wo o ta chi ku da sa i.
	
请等飞机完全停止，安全带灯灭后再离开座位。




	
ブランケットを下くだ

 さい。

	bu ran ke tto wo ku da sa i.
	
请给我条毛毯。




	

座ざ
 席せき

 の背せ

 もたれ、テーブルを元もと

 の位置いち

 にお戻もど

 しください。

	za se ki no se mo ta re te i bu ru wo mo to no i chi ni o mo do shi ku da sa i.
	
请调直座位靠背，收起小桌板
 。



	
すみません。体調たいちょう

 が悪わる

 いのですが。

	su mi ma sen. ta i tyo u ga wa ru i no de su ga.
	
对不起。我身体不舒服。




	
（窓際まどぎわ

 の席せき

 の人ひと

 が通つう
 路ろ

 側がわ

 の人ひと

 に言い


 う
台せり
 詞ふ

 ）すみません。ちょっとトイレに行い

 きたいのですが。

	（ma do gi wa no se ki no hi to ga tsu u ro ga wa no hi to ni i u se ri fu）su mi ma sen. tyo tto to i re ni i ki ta i no de su ga.
	
（窗边座位的人向过道边座位的人说）对不起，我想去洗手间。




	
さっき寝ね

 ていたので、機き
 内ない
 食しょく
 頂いただ

 けますか。

	sa kki ne te i ta no de ki na i syo ku i ta da ke ma su ka.
	
刚才睡着了，能给我飞机内盒饭吗？





单词补给站


シートベルト
 【名】安全带


サイン
 【名】标识



戻もど

 す
 【他五】还，归还，放回



悪わる

 い
 【形】坏，不好，有害，不利，不舒畅

语法小知识

「いかがですか
 」是「どうですか
 」的敬语。意为1.您觉得怎么样。可以问身体，可以问东西。如：ご気分はいかがですか
 。您身体怎么样？2.劝诱。如：コーヒーをもう1杯如いか
 何が

 ですか。
 再给您倒杯咖啡怎样？

Chapter 7　交通工具

7.1　火车

情景会话


对话1


A：
大阪おおさか

 行ゆ

 きの切符きっぷ

 を1枚まい

 ください。


B：
出発しゅっぱつ

 はいつですか。


A：
今日きょう

 の19時じ

 に大阪おおさか

 駅えき

 に着つ

 きたいのですが。


B：それでは、16時じ
 発はつ

 の特とっ
 急きゅう

 さくらに2番ばん

 ホームよりご乗じょう
 車しゃ

 ください。料りょう
 金きん

 は1，000円えん

 です。



A：我想要一张去大阪的车票。

B：什么时候出发？

A：我想今晚19点到达大阪站。

B：那就坐16点发车的特急樱花号，请到2号站台上车。车票是1 000日元。




对话2


A：
電車でんしゃ

 に乗の

 り遅おく

 れてしまいました。次つぎ

 の電車でんしゃ

 に乗の

 ることはできますか。


B：
切きっ
 符ぷ

 を見み

 せて下くだ

 さい。次つぎ

 の電車でんしゃ

 は、15時じ

 10分ぷん

 に1番ばん

 ホームからのご出発しゅっぱつ

 です。


A：ありがとうございます。



A：我没赶上上一班列车。能坐下一班吗？

B：给我看一下您的票。下一班是15点10分从1号站台出发的。

A：谢谢。




对话3


A：
切符きっぷ

 を変更へんこう

 したいのですが。


B：
切符きっぷ

 を見み

 せて下くだ

 さい。いつにご変更へんこう

 されますか。


A：
明日あす

 の同どう

 時じ

 刻こく

 にお願ねが

 いします。



A：我想改签。

B：给我看看票。改到什么时间？

A：改到明天这个时间的。



常用单句



	

乗の

 り過す

 ごしてしまいました。

	no ri su go shi te shi ma i ma shi ta.
	
坐过站了。




	

指し
 定てい
 席せき

 でお願ねが

 いします。

	shi te i se ki de o ne ga i shi ma su.
	
要指定座位。




	
5番ばん
 乗の

 り場ば

 はどこですか。

	go ban no ri ba wa do ko de su ka.
	
5号车站在哪儿
 ？



	

乗じょう
 車しゃ
 券けん

 を見み

 せて下くだ

 さい。

	jyo u sya ken wo mi se te ku da sa i.
	
给我看一下车票。




	

電車でんしゃ

 の中なか

 に忘わす

 れ物もの

 をしました。

	den sya no na ka ni wa su re mo no wo shi ma shi ta.
	
把东西落在电车里了。




	

自じ
 由ゆう
 席せき

 の切きっ
 符ぷ

 を下くだ

 さい。

	ji yu u se ki no ki ppu wa ku da sa i.
	
我要自由座车票一张。




	

乗の

 り換か

 えはありますか。

	no ri ka e wa a ri ma su ka.
	
要换乘吗？




	

一番安いちばんやす

 いのは、いくらですか。

	i chi ban ya su i no wa i ku ra de su ka.
	
最便宜的多少钱？




	

一番速いちばんはや

 い電車でんしゃ

 は、何なん

 時じ

 発はつ

 何なん

 時じ

 着ちゃく

 ですか。

	i chi ban ha ya i den sya wa nan ji ha tsu nan ji chya ku de su ka.
	
最快的电车是几点出发几点到？




	

今いま

 から一番早いちばんはや

 い電車でんしゃ

 は、何なん
 時じ
 発はつ

 ですか。

	i ma ka ra i chi ban ha ya i den sya wa nan ji ha tsu de su ka.
	
现在马上要出发的车，是几点的？





单词补给站



切符きっぷ


 【名】票，票证


ホーム
 【名】站台



両りょう


 【量词】辆（几节车厢）



乗の

 り換か

 え
 【名】改乘，换乘

小知识

日本的列车种类有：每站都停的“普通”、稍快于“普通”的“快速”以及更快的“急行”“特急”等（这些比普通列车快的列车总称为“优等列车”）。虽然列车的种类不同，但却采用同一客票价格体系：首先购买代表基本费用“车费”的车票，然后根据加快、设施不同等另买相应的“急行券”“特急券”等服务费票。

7.2　出租车

情景会话


对话1


A：
原はら
 宿じゅく

 伊勢いせ

 丹たん

 までお願ねが

 いします。


B：はい。


A：すみません。やっぱり、新宿駅しんじゅくえき

 までお願ねが

 いします。



A：我到原宿的伊势丹。

A：好。

B：不好意思。还是去新宿车站吧。




对话2


A：もしもし、ホテルまでタクシーを一台いちだい

 お願ねが

 いします。


B：お名な
 前まえ

 をお願ねが

 いします。


A：
李り

 です。


B：10分ぷん
 後ご

 に伺うかが

 います。



A：您好，我要叫一辆出租车，开到我住的地方。

A：您贵姓？

B：我姓李。

A：10分钟后到。




对话3


A：
羽はね
 田だ
 空くう
 港こう

 までお願ねが

 いします。


B：はい。ターミナルはどちらですか。


A：
第一だいいち

 ターミナルです。


B：
何時発なん じ はつ

 の便びん

 ですか。


A：15時発じ はつ

 です。すみませんが、できるだけ急いそ

 いで頂いただ

 けますか。


B：はい。



A：我到羽田机场。

A：几号航站楼？

B：一号航站楼。

A：几点发车？

B：15点发车。对不起，请尽量开快点。

A：好。



常用单句



	
ここで停と

 めて下くだ

 さい。

	ko ko de to me te ku da sa i.
	
在这儿停下吧。




	
いくらですか。

	i ku ra de su ka.
	
多少钱？




	
そこのビルの前まえ

 で停と

 めて下くだ

 さい。

	so ko no bi ru no ma e de to me te ku da sa i.
	
在那栋楼前停下。




	
エアコンを消け

 して下くだ

 さい。

	e a kon wo ke shi te ku da sa i.
	
把空调关掉吧。




	
エアコンの温度おん ど

 を下さ

 げて下くだ

 さい。

	e a kon no on do wo sa ge te ku da sa i.
	
把空调温度调低些吧。




	

気き
 分ぶん

 が悪わる

 いので、窓まど

 を開あ

 けてもいいですか。

	ki bun ga wa ru i no de ma do wo a ke te mo i i de su ka.
	
我身体不适，窗户可以打开吗？




	
あとどれくらいで着つ

 きますか。

	a to do re ku ra i de tsu ki ma su ka.
	
还有多久能到？




	

道みち

 が混こ

 んでいますね。

	mi chi ga kon de i ma su ne.
	
路很堵啊。




	

領りょう
 収しゅう
 書しょ

 をお願ねが

 いします。

	ryo u syu u syo wo o ne ga i shi ma su.
	
麻烦开张发票。





单词补给站


やっぱり
 【副】还是，果然，也


できるだけ
 【副】尽量地，尽可能地



停と

 める
 【他一】停下，停住



消け

 す
 【他五】关掉，抹去



開あ

 ける
 【他一】开，打开，推开，拉开

小知识

日本的出租车比较贵。如东京的出租车费起步价710日元，两公里后就按每288米增加90日元。晚上10点到早上5点，所有的出租车费上浮20%。

7.3　公交车、地铁

情景会话


对话1


A：
料りょう
 金きん

 はいつ支し
 払はら

 いますか。


B：バスを降お

 りるときにお願ねが

 いします。



A：什么时候付款？

B：请在下车时付。




对话2


A：
大阪おおさか

 まで、あと何駅なんえき

 ですか。


B：あと5駅えき

 です。


A：あと、何なん
 分ぶん

 くらいかかりますか。


B：あと、30分ぷん

 くらいです。



A：到大阪还有几站？

B：还有5站。

A：还要多久能到？

B：30分钟左右。




对话3


A：
京きょう
 都と
 駅えき

 は、ここですか。


B：さっき、通とお

 り過す

 ぎましたよ。


A：どうしたらいいでしょうか。


B：
次つぎ

 の駅えき

 で降お

 りて、逆ぎゃく
 方ほう
 向こう
 行ゆ

 きに乗の

 って下くだ

 さい。



A：京都站是这儿吗？

B：刚刚过站了哦。

A：那怎么办啊？

B：你在下个车站下车，再坐相反方向的车回去。



常用单句



	
バス停てい

 はどこですか。

	ba su te i wa do ko de su ka.
	
车站在哪里
 ？



	
スカイツリーに行くには、何番なんばん

 のバスに乗の

 ればいいですか。

	su ka i tsu ri i ni i ku ni wa nan ban no ba su ni no re ba i i de su ka.
	
要去晴空树，坐哪路车？




	

両りょう
 替がえ

 したいのですが。

	ryo u ga e shi ta i no de su ga
	
我想兑换外币
 。



	
このバスは金きん
 閣かく
 寺じ

 に行い

 きますか。

	ko no ba su wa kin ka ku ji ni i ki ma su ka.
	
这趟车去金阁寺吗？




	

六ろっ
 本ぽん
 木ぎ

 ヒルズは、どこで降お

 りたらいいですか。

	ro ppon gi hi ru zu wa do ko de o ri ta ra i i de su ka.
	
去六本木新城在哪里下车？




	

着つ

 いたら教おし

 えて頂いただ

 けますか。

	tsu i ta ra o shi e te i ta da ke ma su ka.
	
到了告诉我一声吧。




	

空港くうこう

 へいくバスはありますか。

	ku u ko u e i ku ba su wa a ri ma su ka.
	
有去机场的公交车吗？




	

切符きっぷ

 の買か

 い方かた

 を教おし

 えて下くだ

 さい。

	ki ppu no ka i ka ta wo o shi e te ku da sa i.
	
请告诉我怎么买票。




	

乗の

 り換か

 えはありますか。

	no ri ka e wa a ri ma su ka.
	
需要换乘吗？





单词补给站



支し

 払はら

 う
 【他五】支付，付款



改かい

 札さつ

 口ぐち


 【名】检票口


バス停てい


 【名】公交停靠点



着つ

 く
 【自五】到，到达，抵达

小知识

日本的公交车是按车站收费的。乘坐时，从后门上车，在机器上领一张票，票上记录着你的上车站，上面会提示到哪一站要多少钱。在从前门下车的时候，把车票扔进投币口里，就会显示出要付多少钱。

7.4　租车、自驾

情景会话


对话1


A：5人にん
 乗の

 りの車くるま

 をレンタルしたいのですが。


B：いつご利り
 用よう

 ですか。


A：
明日あした

 から4よ

 日っか
 間かん

 です。料りょう
 金きん

 はいくらですか。



A：我想租能坐五个人的车。

B：什么时候用？

A：从明天起用四天。租金是多少？




对话2


A：ここに、車くるま

 を止と

 めてもいいですか。


B：ここは、個こ
 人じん

 の駐ちゅう
 車しゃ
 場じょう

 なので、罰金ばっきん

 が発生はっせい

 しますよ。



A：这儿可以停车吗？

B：这儿是私人停车场，私自停车要交罚金的。




对话3


A：レンタカーしたいのですが、空港くうこう

 まで迎むか

 えに来き

 てもらえますか。


B：
可か
 能のう

 です。何なん
 時じ

 着ちゃく

 の便びん

 ですか。


A：13時じ

 50分ぷん

 に第一だいいち

 ターミナルに到着とうちゃく

 します。


B：
到着とうちゃく

 されたら、2番ばん
 出で
 口ぐち

 にお越こ

 しください。



A：我想租一辆车，能来机场接吗？

B：可以。飞机几点到？

A：13点50分到达第一航站楼。

B：到了之后，请来2号出口。



常用单句



	
カーナビは必要ひつよう

 ですか
 。
	ka a na bi wa hi tsu yo u de su ka.
	
需要导航仪吗？




	

何なん
 人にん
 乗の

 りの車くるま

 をご希望きぼう

 ですか
 。
	nan nin no ri no ku ru ma wo go ki bo u de su ka.
	
您想租几人乘坐的车？




	
ご希き
 望ぼう

 の車種しゃしゅ

 はありますか
 。
	go ki bo u no sya syu wa a ri ma su ka.
	
你想租什么样的车型
 ？



	
レンタル期き
 間かん

 は何日なんにち

 ですか
 。
	ren ta ru ki kan wa nan ni chi de su ka.
	
租期是几天？




	

空港くうこう

 での乗の

 り捨す

 ては可か
 能のう

 ですか
 。
	ku u ko u de no no ri su te wa ka no u de su ka.
	
可以在机场还车吗？




	

一日いちにち

 いくらですか？

	i chi ni chi i ku ra de su ka.
	
大概一天吗？




	

保ほ
 険けん

 はおつけしますか
 。
	ho ken wa o tsu ke shi ma su ka.
	
上保险了吗？




	

免めん
 許きょ
 証しょう

 とパスポートを見み

 せてください。

	men kyo syo u to pa su po u to wo mi se te ku da sa i.
	
请出示驾照和护照。




	
サインをお願ねが

 いします。

	sa in wo o ne ga i shi ma su.
	
请签字。




	

空港くうこう

 に送迎そうげい

 はありますか。

	ku u ko u ni so u ge i wa a ri ma su ka.
	
去机场有人接送吗？





单词补给站


レンタル
 【名】出租，租赁



迎むか

 え
 【名】迎，迎接，迎接的人



保ほ

 険けん


 【名】保险



免めん

 許きょ

 証しょう


 【名】驾驶证

语法小知识


「越す」是「行く」「来る」
 的敬语。意为：来，去；驾临，光临。例：どうぞお越しください。
 请您驾临。いつお越しですか。
 您什么时候来呢？

[image: 279-1]


Chapter 8　旅行

8.1　旅行准备

情景会话


对话1


A：
今回こんかい

 の旅行りょこう

 は、沖縄おきなわ

 に行い

 こう。


B：いいね。じゃ、Aちゃん空港券調くうこうけんしら

 べてみて。私わたし

 は、ホテル調しら

 べてみる。



A：这回旅行，我们去冲绳吧。

B：好啊。A你查查机票，我看看旅馆。




对话2


A：
見み

 て、このパンフレット。温泉おんせん

 ツアーだよ。


B：どんな感かん

 じ？


A：
毎まい

 食しょく

 豪ごう

 華か

 な食しょく

 事じ

 付つ

 きで、2万円まんえん

 だって。露ろ

 天てん

 風呂ぶろ

 もあるよ。


B：しかも、イチゴ狩が

 りや酒造蔵巡しゅぞうくらめぐ

 りも付つ

 いてる。これにしよう。



A：你看这个宣传册，是温泉旅行哦。

B：什么样的？

A：每顿都是豪华餐，才2万日元。还有露天浴池呢。

B：而且还有摘草莓和参观酒庄呢。就选这个吧。




对话3


A：この日ひ

 帰がえ

 りバスツアーどう思おも

 う？ほとんど5，000円えん

 くらいだよ。


B：テーマ別べつ

 になってるね。グルメ、自し
 然ぜん

 、テーマパーク、ショッピング、温泉おんせん

 、スポーツ、ものづくり、世せ
 界かい
 遺い
 産さん

 …沢山たくさん

 だね。迷まよ

 うね。


A：
私わたし

 は、日に
 本ほん

 のものづくりを体験たいけん

 してみたいな。


B：
私わたし

 は、ディズニーランドに行い

 きたいな。



A：这个一日游怎么样？差不多5 000日元。

B：还有各种主题。美食、自然、主题公园、购物、温泉、运动、手工制作、世界遗产……好多好多。眼睛都看花了。

A：我想体验一下日本的手工制作。

B：我想去迪士尼乐园。



常用单句



	

旅行りょこう

 、どこに行い

 く？

	ryo ko u do ko ni i ku.
	
去哪儿旅行？




	
パンフレット下くだ

 さい。

	pan fu re tto ku da sa i.
	
请把宣传册给我。




	

3さん

 泊ぱく

 4よっ

 日か

 のツアーにしよう。

	san pa ku yo kka no tsu a a ni shi yo u.
	
我们选四日三晚游吧
 。



	

日ひ

 帰がえ

 りツアーがお得とく

 ですよ。

	hi ga e ri tsu a a ga o to ku de su yo.
	
一日游很划算啊。




	

世せ
 界かい
 遺い
 産さん

 の富ふ
 士じ
 山さん

 を見み

 に行い

 こうよ。

	se ka i i san no fu ji san wo mi ni i ko u yo.
	
我们去看世界遗产富士山吧。




	
ホテルと旅館りょかん

 どっちが好す

 き
 ？
	ho te ru to ryo kan do cchi ga su ki.
	
你喜欢西式酒店还是日式旅馆？




	

朝あさ

 はビュッフェ（食た

 べ放題ほうだい

 ）だって。

	a sa wa byu ffe（ta be ho u da i）da tte.
	
早上是自助餐
 。



	

格安かくやす

 ツアーで調しら

 べて見み

 て。

	ka ku ya su tsu a a de shi ra be te mi te.
	
你搜搜看“特惠团”。




	
フェリーも面白おもしろ

 いみたい。中なか

 でマジックショーとかあるみたいだよ。

	fe ri i mo o mo shi ro i mi ta i. na ka de ma ji kku syo u to ka a ru mi tai da yo.
	
游轮也很有意思。船上好像还有魔术表演。





单词补给站



調しら

 べる
 【他一】调查，查验


ツアー
 【名】旅行，旅游，游览


パンフレット
 【名】旅游指南册，场刊，宣传册



格安かくやす


 【形动】格外价廉，非常便宜

小知识

来日本不泡温泉是绝对的遗憾，好的温泉都离城市比较远，坐电车要2个小时左右，富士山、箱根、日光都是不错的选择。

8.2　景点观光

情景会话


对话1


ガイド：ここで、10分ぷん

 の休憩きゅうけい

 です。

A：お手て
 洗あら

 いは、どこですか。


ガイド：はい、あちらです。


导游：我们在这儿休息10分钟。

A：洗手间在哪儿？

导游：在那边。




对话2


A：ここは、パワースポットです。


B：どんなパワーがもらえるんですか。


A：ここに来き

 た人ひと

 は、お金持かね も

 ちになれると言い

 われています。



A：这儿是能量景点。

B：能获取什么能量？

A：据说来这儿的人都能变成富翁。




对话3


A：あ、ここ新横浜しんよこはま

 ラーメン博物館はくぶつかん

 だよ。


B：
何なに

 それ？


A：
日に

 本ほん
 全ぜん
 国こく

 選よ

 りすぐりのラーメンが食た

 べられるところだよ。日に
 本ほん

 に来き

 た外国人がいこくじん

 に大だい
 人にん
 気き

 なんだよ。


B：まだ時じ
 間かん
 大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 だよね。早はや

 く行い

 こう！



A：这儿是新横滨拉面博物馆。

B：那是什么？

A：这儿能吃到全国精选的拉面。来日本的外国人都非常喜欢这个地方。

B：我们还有时间。快点去吧！



常用单句



	
これは、いつの時じ
 代だい

 のものですか。

	ko re wa i tsu no ji da i no mo no de su ka.
	
这是哪个朝代的东西？




	
ここは、どうして有名ゆうめい

 なんですか。

	ko ko wa do u shi te yu u me i nan de su ka.
	
这儿为啥那么有名？




	

自じ
 由ゆう
 時じ
 間かん

 は、何なん

 時じ

 までですか。

	ji yu u ji kan wa nan ji ma de de su ka.
	
自由活动时间到几点？




	

集しゅう
 合ごう
 場ば
 所しょ

 は、どこですか。

	syu u go u ba syo wa do ko de su ka.
	
在哪儿集合？




	
おみくじを引ひ

 きたいんですが。

	o mi ku ji wo hi ki ta in de su ga.
	
我想抽签。




	
お土産みやげ

 売う


 り
場ば

 はどこですか。

	o mi ya ge u ri ba wa do ko de su ka.
	
土特产专柜在哪里
 ？



	

出口でぐち

 はどこですか。

	de gu chi wa do ko de su ka.
	
出口在哪里
 ？



	

入にゅう
 場じょう
 券けん

 はいくらですか。

	nyu u jyo u ken wa i ku ra de su ka.
	
入场券多少钱？




	

学生割引がくせいわりびき

 はありますか。

	ga ku se i wa ri bi ki wa a ri ma su ka.
	
学生可以打折吗？





单词补给站


パワースポット
 【名】能量点、气场。伪科学的一种说法。



選え

 りすぐり
 【名】精选


ラーメン
 【名】拉面



早はや

 く
 【名·副】快，早，早就

小知识

大阪的心斋桥是个好地方，建议好好逛。在京都清水寺或者东京浅草寺均可买到小纪念品，这两处的价格都比较平价。到东京，电器产品不能不看，秋叶原是东京电器店最为集中的一条街，产品丰富、繁杂，价格便宜，但卖的绝对是真货，属于购买电器类产品的天堂。

8.3　拍摄照片

情景会话


对话1


A：これ、写真しゃしん

 を撮と

 ってもいいですか。


B：どうぞ。


A：ありがとうございます。



A：这儿可以拍照吗？

B：请。

A：谢谢。




对话2


A：すみません。写真しゃしん

 を撮と

 ってもらっていいですか。


B：はい、いいですよ。どこを押お

 せばいいですか。


A：ここを、お願ねが

 いします。


B：はい、じゃ撮と

 ります。はい、チーズ。


A：もう一枚いちまい

 お願ねが

 いします。



A：对不起，能帮我拍照吗？

B：可以啊。按哪个键？

A：按这里。

A：好，我拍了啊。茄——子。

B：再帮我拍一张吧。




对话3


A：すみません。一緒いっしょ

 に写真しゃしん

 に入はい

 ってもらえますか。


B：はい、いいですよ。


A：よかったら、そちらのお2人ふたり

 も入はい

 ってもらえますか。


C、D：ええ、いいですよ。



A：不好意思，一起拍个照吧。

B：好啊。

A：方便的话，那边的两位也一起来拍吧。

C、D：嗯，好啊。



常用单句



	

写真しゃしん

 撮と

 りましょうか。

	sya shin to ri ma syo u ka.
	
我们来拍照吧。




	

後うし

 ろの風景ふうけい

 が写うつ

 るように撮と

 って下くだ

 さい。

	u shi ro no fu u ke i ga u tsu ru yo u ni to tte ku da sa i.
	
请把后面的景色也拍进去。




	
もう少すこ

 し後うし

 ろに下さ

 がって下くだ

 さい。

	mo u su ko shi u shi ro ni sa ga tte ku da sa i.
	
请往后面退一点。




	
もう少すこ

 し右みぎ

 に寄よ

 って下くだ

 さい。

	mo u su ko shi mi gi ni yo tte ku da sa i.
	
往右边靠一点。




	
もっとくっついて下くだ

 さい。

	mo tto ku ttsu i te ku da sa i.
	
再靠近一点。




	
はい、チーズ。

	ha i chi i zu.
	
好，茄子
 。



	

笑わら

 って、笑わら

 って。

	wa ra tte wa ra tte.
	
笑一笑。




	
ここでの写真撮影しゃしんさつえい

 は禁きん

 止し

 です。

	ko ko de no sya shin sa tsu e i wa kin shi de su.
	
这儿禁止拍照。




	
ここは、フラッシュ禁きん
 止し

 です。

	ko ko wa fu ra ssyu kin shi de su.
	
这儿不能开闪光灯。




	

全員ぜんいん

 で記き
 念ねん
 撮さつ
 影えい

 をしたいと思おも

 います。

	zen in de ki nen sa tsu e i wo shi ta i to o mo i ma su.
	
我想大家一起拍个集体照。





单词补给站



撮と

 る
 【他五】摄影，摄像，照相，拍



写うつ

 る
 【自五】照像，拍照，映现


フラッシュ
 【名】闪光，镁光灯



笑わら

 う
 【自他五】笑

语法小知识


ように。
 （1）意义：为了能……例：遅刻しないようにいつもより早く出かけしました。
 为了不迟到比平时早出门。後ろの風景が写るように撮って下さい。
 请把后面的景色也拍进去。（2）意义：正如……那样，如同……那样。例：あなたのようになりたい。
 想成为你这样的人。

8.4　购买纪念品

情景会话


对话1


A：これいくらですか。


B：こちらは、一箱ひとはこ

 500円えん

 です。


A：
三箱下さんばこくだ

 さい。



A：这个多少钱？

B：这个一盒500日元。

A：我要3盒。




对话2


A：こちらは、試し
 食しょく

 でございます。どうぞ。


B：どうも。おいしいですね。このイチゴ味あじ

 を二箱ふたはこ

 お願ねが

 いします。


A：はい。二箱ふたはこ

 で、1，000円えん

 です。



A：这边的东西可以试吃。请尝尝。

B：谢谢。很好吃。草莓味的我要两盒。

A：好。两盒1 000日元。




对话3


A：どれがお勧すす

 めですか。


B：
今いま

 一番いちばん

 売う

 れているのは、こちらにでございます。


A：
他ほか

 の色いろ

 はありますか。


B：はい。ピンクと白しろ

 がございます。


A：じゃ、ピンクを3つと、白しろ

 を2つ下くだ

 さい。



A：你推荐哪款？

B：现在这款卖得最好。

A：还有其他颜色吗？

B：有。还有白色和粉色。

A：我要3个粉色、2个白色的。



常用单句



	

使つか

 い方かた

 を教おし

 えて下くだ

 さい。

	tsu ka i ka ta wo o shi e te ku da sa i.
	
请告诉我使用方法。




	

人にん

 気き

 のあるものはどれですか。

	nin ki no a ru mo no wa do re de su ka.
	
哪款最有人气？




	

軽かる

 くて小ちい

 さい物もの

 ありますか。

	ka ru ku te chi i sa i mo no a ri ma su ka.
	
有小而轻的物品吗？




	

宅急便たっきゅうびん

 のサービスはありますか。

	ta kkyu u bin no sa a bi su wa a ri ma su ka.
	
有送货上门服务吗？




	
レジはどこですか。

	re ji wa do ko de su ka.
	
收银台在哪儿
 ？



	

袋ふくろ

 もう一ひと

 つもらえますか。

	fu ku ro mo u hi to tsu mo ra e ma su ka.
	
能再给我一个袋子吗？




	

香水こうすい

 は、どこにありますか。

	ko u su i wa do ko ni a ri ma su ka.
	
香水（柜台）在哪儿
 ？



	
これを一ひと
 袋ふくろ
 下くだ

 さい。

	ko re wo hi to fu ku ro ku da sa i.
	
我要一袋这个。





单词补给站



試し

 食しょく


 【名·他サ】品尝，试吃


お勧すす

 め
 【名】建议，劝告，推荐



勧すす

 める
 【他一】劝，劝告，劝诱



一番いちばん


 【名】最初，第一，最前列，最好，最妙

语法小知识


「どうも」
 和「どうぞ」
 在日语中使用的频率很高，使用范围广，具有丰富的内涵，在交际中起到不容忽略的作用。如：「どうぞ」
 请，「どうも」
 谢谢你。「どうも」
 你好。「どうも」
 和「どうぞ」
 中的「う」
 是长音。

Chapter 9　逛街购物

9.1　在百货大楼

情景会话


对话1


A：おもちゃ売う

 り場ば

 は何階なんがい

 ですか。


B：11階かい

 です。エレベーターは、ここをまっすぐ行い

 って右側みぎがわ

 です。



A：玩具柜台在哪里？

B：11层。电梯从这直走在右侧。




对话2


A：すみません。このおもちゃをプレゼント用よう

 に包つつ

 んでもらえますか。


B：はい。包ほう
 装そう
 紙し

 とリボンは、どれになさいますか。


A：これとこれでお願ねが

 いします。



A：不好意思，能把这玩具包装成礼品吗？

B：好。包装纸和彩带您要哪种？

A：要这种和这种。




对话3


A：なんか、お腹なか

 減へ

 ったね。


B：うん。デパ地ち
 下か
 行い

 ってみようか。


A：デパ地下ちか

 って何なに

 ？


B：デパ地下ちか

 は、デパートの地下ちか

 1階かい

 で、食しょく
 品ひん

 が沢山たくさん

 売う

 ってあるところだよ。日に
 本ほん

 のデパ地下ちか

 には、行列ぎょうれつ

 ができるおいしいお店みせ

 が沢山たくさん

 あるんだよ。



A：感觉肚子有点饿了。

B：嗯。我们去地下超市看看吧。

A：地下超市是什么？

B：地下超市在地下一层，是卖食品的地方。日本的地下超市有很多店，摆满了很多美味的食品。



常用单句



	

今いま

 から別行動べつこうどう

 しよう。

	i ma ka ra be tsu ko u do u shi yo u.
	
我们开始分头行动吧。




	

迷まい
 子ご

 になったら、1階かい

 のエレベーターの前まえ

 に集合しゅうごう

 しよう。

	ma i go ni na tta ra i kka i no e re be e ta a no ma e ni syu u go u shi yo u.
	
要是迷路了，就在1楼的电梯前集合吧。




	
エスカレーターはどこですか。

	e su ka re e ta a wa do ko de su ka.
	
自动扶梯在哪儿
 ？



	ATMはどこにありますか。

	e e ti i e mu wa do ko ni a ri ma su ka.
	
取款机在哪儿
 ？



	

化け

 粧しょう

 品ひん

 売う

 り場ば

 はどこですか。

	ke syo u hin u ri ba wa do ko de su ka.
	
化妆品柜台在哪里
 ？



	

家か
 電でん
 売う

 り場ば

 はどこですか。

	ka den u ri ba wa do ko de su ka.
	
家电柜台在哪里
 ？



	
レストランは何階なんかい

 ですか。

	re su to ran wa nan ka i de su ka.
	
餐厅在几楼？




	

子こ

 供ども

 が遊あそ

 べるところありますか
 。
	ko do mo ga a so be ru to ko ro a ri ma su ka.
	
有供孩子玩的地方吗？




	
コインロッカーは何階なんかい

 ですか。

	ko in ro kka a wa nan ka i de su ka.
	
投币储物柜在哪儿
 ？



	

喫煙室きつえんしつ

 はどこにありますか。

	ki tsu en shi tsu wa do ko ni a ri ma su ka.
	
吸烟室在哪儿
 ？




单词补给站



売う

 り場ば


 【名】出售处，售品处，柜台


まっすぐ
 【名·形动·副】直，笔直，一直，正直，坦率，直率



階かい


 【名】层



集合しゅうごう

 する
 【名·自他サ】集合

语法小知识


「デパ地下って何？」
 的「って」
 用于名词或者名词性质的词后。（1）表示引用。知らないって言ったよ。
 他说他不知道啊。（2）表示该词语的解说内容。（3）表示叫，听说……，据说……；传说……；说是……。この犬はポチって名前だ。
 这条狗名叫波奇。

9.2　买衣服

情景会话


对话1


A：いらっしゃいませ。何なに

 かお探さが

 しですか。


B：Tシャツ、ありますか。


A：はい。こちらにございます。



A：欢迎光临。您需要点什么？

B：有T恤吗？

A：有。在这儿。




对话2


A：これ、試し
 着ちゃく

 できますか。


B：はい。試し
 着ちゃく
 室しつ

 はこちらです。…いかがですか。


A：もうちょっと小ちい

 さいサイズはありますか。


B：ございます。少々しょうしょう

 お待ま

 ち下くだ

 さい。



A：这衣服能试穿吗？

B：可以。试衣间在这边……怎么样？

A：还有小一号的吗？

B：有。请稍等。




对话3


A：このパンツには、どんなものが合あ

 いますか。


B：そうですね。カジュアルにしたかったら、Tシャツとか、ゆったりしたシャツとかですね。かわいくしたかったら、チュニックやワンピースを合あ

 わせてもいいですよ。


A：じゃ、花柄はながら

 のワンピースありますか。



A：这裤子配什么合适？

B：要轻便舒适的话，T恤呀，宽松的衬衫都可以啊。要想可爱一点的话，配长上衣或者连衣裙也可以。

A：那有碎花连衣裙吗？



常用单句



	
ちょっときついですね。

	tyo tto ki tsu i de su ne.
	
有点紧啊。




	
もう少すこ

 し大おお

 きいサイズはありますか。

	mo u su ko shi o o ki i sa i zu wa a ri ma su ka.
	
还有大一号的吗？




	

今年ことし

 の流行りゅうこう

 を教おし

 えて下くだ

 さい。

	ko to shi no ryu u ko u wo o shi e te ku da sa i.
	
今年流行什么？




	

他ほか

 の色いろ

 はありますか。

	ho ka no i ro wa a ri ma su ka.
	
还有别的颜色吗？




	

洗せん
 濯たく
 機き

 で洗あら

 えますか。

	sen ta ku ki de a ra e ma su ka.
	
能机洗吗？




	
このズボンちょっと長なが

 いので、裾すそ
 上あ

 げお願ねが

 いできますか。

	ko no zu bon tyo tto na ga i no de su so a ge o ne ga i de ki ma su ka.
	
这裤子有点长，能裁下裤边吗？




	
これに合あ

 う靴くつ

 ありますか。

	ko re ni a u ku tsu a ri ma su ka.
	
有和这搭配的鞋子吗？




	
これちょっと私わたし

 には、合あ

 わなかったみたい。

	ko re tyo tto wa ta shi ni wa a wa na ka tta mi ta i.
	
这好像和我不太配。




	
ウエストがぶかぶかです。

	u e su to ga bu ka bu ka de su.
	
腰身太宽松了。





单词补给站


Tシャツ
 【名】T恤


サイズ
 【名】大小，尺寸，尺码



試し

 着ちゃく


 【名·自サ】试衣服，试穿（衣服）


ゆったり
 【副】【自サ】宽敞，舒适，舒畅


きつい
 【形】紧紧的，没有空隙的，（衣服等）紧

小知识

涉谷、代官山及青山是东京的三个主要特色街头时装店聚集地，是由一些流行性较强的店家构成的年轻人的购物天堂。非常值得花些时间去那些特色小店逛逛。

9.3　询问价格

情景会话


对话1


A：このカメラは、おいくらですか。


B：こちらは、3割引わりびき

 ですので、12，000円えん

 です。



A：这照相机多少钱？

B：这个打7折，12 000日元。




对话2


A：これも割引わりびき

 ですか。


B：こちらは、新作しんさく

 ですので、割引対象外わりびきたいしょうがい

 となっております。



A：这款也打折吗？

B：这个是新款，不打折。




对话3


A：この靴くつ

 と、ベルトと、マフラーでいくらですか。


B：3点てん

 で、32，350円えん

 でございます。


A：
実じつ

 は、予算よ さん

 が3万円まんえん

 なんですが。


B：3万円まんえん

 でしたら、靴くつ

 をこちらに替か

 えると、28，080円えん

 になります。


A：でも、靴くつ

 はこれがいいので、マフラーをやめます。



A：这鞋子、腰带和围巾一共多少钱？

B：三件一共32 350日元。

A：但我的预算是3万日元。

B：要是3万日元的话，把鞋子换成这款，一共28 080日元。

A：但我想要原来这款鞋子，那么围巾不要了。



常用单句



	

全ぜん
 部ぶ

 でいくらですか。

	zen bu de i ku ra de su ka.
	
总共多少钱？




	
この値ね
 段だん

 を教おし

 えて下くだ

 さい。

	ko no ne dan wa o shi e te ku da sa i.
	
这件多少钱？




	
ご予よ
 算さん

 はおいくらですか。

	go yo san wa o i ku ra de su ka.
	
您的预算是多少？




	
セールはいつまでですか。

	se e ru wa i tsu ma de de su ka.
	
打折到什么时候？




	
これも、半額はんがく

 ですか。

	ko re mo han ga ku de su ka.
	
这件也是半价吗？




	

本日ほんじつ

 は、全品ぜんぴん

 3割引わりびき

 になっております。

	hon ji tsu wa zen pin san wa ri bi ki ni na tte o ri ma su.
	
今天所有商品都打七折。




	
この種類しゅるい

 で、一万円いちまんえん

 くらいの物もの

 はありますか。

	ko no syu ru i de i chi man en ku ra i no mo no wa a ri ma su ka.
	
这类商品有一万日元左右价位的吗？




	

一番安いちばんやす

 いのはどれですか。

	i chi ban ya su i no wa do re de su ka.
	
最便宜的是哪种？




	

広告こうこく

 にこれが
 5，000
円えん

 と書か

 いてあったのですが。

	ko u ko ku ni ko re ga go sen en to ka i te a tta no de su ga.
	
广告上说这种是5 000日元。





单词补给站



新作しんさく


 【名·他サ】新创作，新作品



替か

 える
 【他一】换，改换，更换


やめる
 【他一】停止，放弃，取消，作罢


セール
 【名】廉售，贱卖，大减价



広こう

 告こく


 【名·他一】广告

语法小知识

最近在日本经常会听到「○円になります」「おつりになります」
 等说法，其实是错误的用法，应该说「○円です」
 。

9.4　结账

情景会话


对话1


A：これお願ねが

 いします。


レジ：はい。2点てん

 ですね。3，000円えん

 でございます。

A：はい。


レジ：5，000円えん

 お預あず

 かりします。2，000円えん

 のお返かえ

 しとこちらレシートでございます。


A：这个结账。

收银：好。两件3 000日元。这是收据。

A：好。

收银：收您5 000日元。这是2 000元找零和收银条。




对话2


レジ：全ぜん
 部ぶ

 で13万まん

 2，600円えん

 でございます。

A：このカードは使つか

 えますか。


レジ：はい。暗あん
 証しょう
 番ばん
 号ごう

 をお願ねが

 いします。


收银：全部13万2 600日元。

A：能用这个卡吗？

收银：可以，请输入卡的密码。




对话3


レジ：5箱はこ

 で5，500円えん

 でございます。

A：すみません、一箱ひとはこ

 減へ

 らしてもいいですか。


レジ：はい。では、4箱はこ

 で4，400円えん

 でございます。


收银：5盒5 500日元。

A：对不起，我少买一盒可以吗？

收银：可以，那么一共四盒，4 400日元。



常用单句



	
ここにサインして下くだ

 さい。

	ko ko ni sa in shi te ku da sa i.
	
请在这签字。




	
この商しょう
 品ひん
 券けん

 は使つか

 えますか。

	ko no syo u hin ken wa tsu ka e ma su ka.
	
这张商品券可以用吗？




	

期き
 限げん

 が切き

 れていますので、使つか

 えません。

	ki gen ga ki re te i ma su no de tsu ka e ma sen.
	
过期了，用不了了。




	
この服ふく

 とこの時と
 計けい

 は、別々べつべつ

 に計算けいさん

 して下くだ

 さい。

	ko no fu ku to ko no to ke i wa be tsu be tsu ni ke i san shi te ku da sa i.
	
这衣服和表，请分开结账
 。



	
エコバックお持も

 ちですか。

	e ko ba kku o mo chi de su ka.
	
自带环保袋了吗？




	

袋ふくろ

 を2つ下くだ

 さい。

	fu ku ro wo fu ta tsu ku da sa i.
	
要两个袋子。




	
お支し
 払はら

 いは現金げんきん

 、カードどちらですか。

	o shi ha ra i wa gen kin ka a do do chi ra de su ka.
	
支付现金还是刷卡？




	

領りょう
 収しゅう
 書しょ

 をお願ねが

 いします。

	ryo u syu u syo wo o ne ga i shi ma su.
	
帮我开张发票
 。



	

領りょう
 収しゅう
 書しょ

 はどちら様さま

 ですか。

	ryo u syu u syo wa do chi ra sa ma de su ka.
	
这张发票是哪位的？





单词补给站


お返かえ

 し
 【名】找回的钱


レシート
 【名】收据，收银条



暗あん

 証しょう

 番ばん

 号ごう


 【名】暗码，密码


サイン
 【名】签名，署名，签字，签署



現金げんきん


 【名·形动】现金，现款，现钱



領りょう
 収しゅう
 書しょ


 【名】发票

小知识

现在日本可以刷银联卡的地方越来越多，在日本如果能刷银联卡的地方一定记得要刷银联卡，比visa合算很多。机场免税店、东京或大阪大城市的大商场、大的药妆店、电器店等很多店铺内已经装置了银联卡刷卡机。

9.5　退换商品

情景会话


对话1


A：すみません。返品へんぴん

 したいのですが。


B：レシートをお持も

 ちですか。


A：はい。


B：こちら、2，000円返金えんへんきん

 いたします。



A：对不起，我想退货。

B：带收据了吗？

A：带了。

B：这是2 000日元退款。




对话2


A：
返品へんぴん

 したいのですが。


B：ご返金へんきん

 はできかねますが、他た

 の商品しょうひん

 との交換こうかん

 は可か
 能のう

 です。


A：それじゃ、これをお願ねが

 いします。


B：はい、こちら2，300円えん

 ですので、300円えん

 の追つい
 加か
 料りょう
 金きん

 をお願ねが

 いします。



A：我想退货。

B：不能退货，但是可以换成其他商品。

A：那我换成这个。

B：好。这款2 300日元，您需要再补300日元。




对话3


A：これ、ちょっと不ふ

 良りょう

 品ひん

 だと思おも

 うのですが。ここなんですけど。


B：あ、そうですね。申もう

 し訳わけ

 ございません。


A：
同おな

 じ物もの

 と取と

 り替か

 えてもらえますか。



A：我觉得这件商品有点问题。就是这儿。

B：啊，真是啊，万分抱歉。

A：能换一件同款商品吗？



常用单句



	
サイズが合あ

 わなかったので、大おお

 きいサイズと取と

 り替か

 えてもらえますか。

	sa i zu ga a wa na ka tta no de o o ki i sa i zu to to ri ka e te mo ra e ma su ka.
	
尺寸不太合适，可以换成大一号的吗？




	
こちらタグが切き

 られておりますので、返品へんぴん

 はできかねます。

	ko chi ra ta gu ga ki ra re te o ri ma su no de hen pin wa de ki ka ne ma su.
	
您剪了吊牌，没法退货了。




	
ここにシミが付つ

 いていたのですが、取と

 り替か

 えてもらえますか。

	ko ko ni shi mi ga tsu i te i ta no de su ga to ri ka e te mo ra e ma su ka.
	
这里有有污垢，能换吗？




	

買か

 ってすぐ動うご

 かなくなったんですが、見み

 てもらえますか。

	ka tte su gu u go ka na ku na ttan de su ga mi te mo ra e ma su ka.
	
买了后就动不了了，能帮我看看吗？




	
レシートと保ほ
 証しょう
 書しょ

 はございますか。

	re shi i to to ho syo u syo wa go za i ma su ka.
	
您有收据和保修证吗？




	
ご注ちゅう
 文もん

 された商しょう
 品ひん

 を別べつ

 のカラー、サイズ、また他た

 の商品しょうひん

 に変更へんこう

 することはできません。

	go tyu u mon sa re ta syo u hin wo be tsu no ka ra a sa i zu ma ta ta no syo u hin ni hen ko u su ru ko to wa de ki ma sen.
	
您要购买的商品不能换成其他颜色、尺寸，也不能换成其他商品。




	
1週しゅう
 間かん
 以い
 内ない

 なら、返品可能へんぴんかのう

 です。

	i ssyu u kan i na i na ra hen pin ka no u de su.
	
1周以内可以退换。




	

同おな

 じ物もの

 と取と

 り替か

 えてもらえますか。

	o na ji mo no to to ri ka e te mo ra e ma su ka.
	
能换成一样的吗？





单词补给站



返品へんぴん


 【名·他サ】退货，退还货物


…かねる
 【他一】难以……



追つい

 加か


 【名·自他サ】追加，再增加，添补，补上



買か

 う
 【他五】买

小知识

日本有叫「クーリングオフ
 」的制度（冷却期制度），简单地说就是保护消费者的制度。消费者可在一定期间（一般在10天之内）退货退款。你若在日本买到不称心的商品，不妨试试看。

Chapter 10　吃吃喝喝

10.1　预订饭店

情景会话


对话1


A：もしもし、今日きょう

 の7時じ

 に予よ
 約やく

 をしたいのですが。


B：
何名様なんめいさま

 でしょうか。


A：8名めい

 です。


B：お名な
 前まえ

 とご連絡先れんらくさき

 をお願ねが

 いします。



A：我想预订今晚7点的。

B：请问几位？

A：八位。

B：请说一下您的姓名和联系方式。




对话2


A：もしもし、6時じ

 に予約よ やく

 している李り

 ですが、道みち

 が混こ

 んでいて、15分ふん

 ほど遅おく

 れますが、大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 でしょうか。


B：はい、大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 です。お待ま

 ちしております。



A：喂，我是预订了6点的小李，路上堵车，估计会晚15分钟左右，没关系吧。

B：嗯，没关系，恭候光临。




对话3


A：
予よ
 約やく

 してないんですが、入はい

 れますか。


B：
何名様なんめいさま

 ですか。


A：2名めい

 です。


B：
今いま

 は席せき

 がいっぱいです。


A：どれくらいで空あ

 きますか。


B：20分ぷん

 くらいです。



A：我没预订可以吗？

B：几位？

A：两位。

B：现在座位满了。

A：大概要等多久？

B：20分钟左右。



常用单句



	

申もう

 し訳わけ

 ございません、全ぜん
 席せき
 予よ
 約やく

 が入はい

 っております。

	mo u shi wa ke go za i ma sen. zen se ki yo ya ku ga ha i tte o ri ma su.
	
对不起，预订满了。




	

先さき

 ほど7時じ

 に予よ

 約やく

 した李り

 ですが、7時じ
 半はん

 に変更へんこう

 したいのですが。

	sa ki ho do shi chi ji ni yo ya ku shi ta ri de su ga shi chi ji han ni hen ko u shi ta i no de su ga.
	
我是刚才预订7点的小李，能改成7点半吗？




	

一人ひとり

 当あ

 たりだいたいおいくらくらいですか。

	hi to ri a ta ri da i ta i o i ku ra ku ra i de su ka.
	
人均大概多少钱？




	

営えい
 業ぎょう
 時じ
 間かん

 は、何なん
 時じ

 までですか。

	e i gyo u ji kan wa nan ji ma de de su ka.
	
营业到几点？




	

個こ
 室しつ

 はありますか。

	ko shi tsu wa a ri ma su ka.
	
有包间吗？




	
ラストオーダーは何なん
 時じ

 ですか。

	ra su to o u da a wa nan ji de su ka.
	
最晚的点单是几点？




	
どこの駅えき

 が近ちか

 いですか。

	do ko no e ki ga chi ka i de su ka.
	
哪个车站最近？




	

予約よ やく

 のキャンセルをしたいのですが。

	yo ya ku no kyan se ru wo shi ta i no de su ga.
	
我想取消预订
 。




单词补给站



名めい


 【量】名，位，人



予よ

 約やく


 【名·他サ】预约，预订



先さき

 ほど
 【副】刚才，方才，刚过去不久



変へん

 更こう


 【名·他サ】变更，更改

语法小知识


「予約してないんです」
 的「～んです」
 是用于强调说明原因、理由、根据的表达方式。它的书面语形式是「～のです」
 。简体说法是「～んだ」。「んです」
 的使用方法是名词/形容动词加「なんです」，い
 形容词直接加「んです」
 ，动词辞书形加「んです」
 。

10.2　点餐

情景会话


对话1


A：いらっしゃいませ。何名様なんめいさま

 でいらっしゃいますか。


B：4名めい

 です。


A：
禁煙席きんえんせき

 、喫煙席きつえんせき

 どちらになさいますか。


B：
禁煙席きんえんせき

 でお願ねが

 いします。



A：欢迎光临。几位啊？

B：4位。

A：您选择禁烟区还是吸烟区？

B：禁烟区吧。




对话2


A：ご注ちゅう
 文もん

 はお決き

 まりでしょうか。


B：はい、ええと、これを一ひと

 つと、これを一ひと

 つと、これを二ふた

 つお願ねが

 いします。


A：パンとご飯はん

 は、どちらになさいますか。


B：ご飯はん

 でお願ねが

 いします。


A：ドリンクバーはご利用りよう

 ですか。



A：决定好点什么了吗？

B：嗯。我要一个这个、一个这个、两个这个。

A：要面包还是米饭？

B：要米饭。

A：需要饮料自助吗？




对话3


A：お肉にく

 の焼や

 き加か

 減げん

 は、レア、ミディアム、ウェルダン、どれになさいますか。


B：ミディアムでお願ねが

 いします。


A：コーヒーは食しょく
 後ご

 でよろしいですか。



A：烤肉要三分熟、五分熟还是全熟的？

B：要五分熟的吧。

A：咖啡是饭后再上吗？



常用单句



	

子こ

 供ども

 用よう

 の椅子いす

 をお願ねが

 いします。

	ko do mo yo u no i su wo o ne ga i shi ma su.
	
给我一把儿童餐椅。




	
すみません。注文ちゅうもん

 、お願ねが

 いします。

	su mi ma sen tyu u mon o ne ga i shi ma su.
	
不好意思，点单
 。



	
エビアレルギーなんですが、これにはエビが入はい

 っていますか。

	e bi a re ru gi i nan de su ga ko re ni wa e bi ga ha i tte i ma su ka.
	
我对虾仁过敏，这里面有虾仁吗？




	
ご飯はん

 は、普ふ
 通つう
 盛も

 り、大おお
 盛も

 りどちらになさいますか。

	go han wa fu tsu u mo ri o o mo ri do chi ra ni na sa i ma su ka.
	
米饭要普通份的还是大碗份的
 ？



	

焼酎しょうちゅう

 は、ロック、水みず
 割わ

 り、お湯割ゆわ

 り、どれになさいますか。

	syo u tyu u wa ro kku mi zu wa ri o yu wa ri do re ni na sa i ma su ka.
	
烧酒要不加水的、兑水的还是兑热水的？




	
メインは、お魚さかな

 とお肉にく

 どちらになさいますか。

	me in wa o sa ka na to o ni ku do chi ra ni na sa i ma su ka.
	
主菜要鱼还是肉？




	
ドリンクバーは、いくらですか。

	do rin ku ba a wa i ku ra de su ka.
	
饮料畅饮吧要多少钱？




	

量りょう

 は、どれくらいですか。

	ryo u wa do re ku ra i de su ka.
	
量大概是多少？




	

牛ぎゅう

 タン
 2
人前にんまえ

 お願ねが

 いします。

	gyu u tan ni nin ma e o ne ga i shi ma su.
	
请来两份牛舌。





单词补给站



注ちゅう

 文もん


 【名·他サ
 】点菜


パン
 【名】面包


アレルギー
 【名】过敏症


お冷ひ

 や
 【名】冷水，凉水，凉开水


おしぼり
 【名】毛巾，湿巾

语法小知识


「どちらになさいますか」
 中出现了动词「なさる」）。
 其用法为：1. （「なす」「する」
 的敬语）
 为，做。2. 接在动词连用形后表示尊敬之意。如：連絡なさったほうがいいでしょう。
 联络一下比较好吧。

10.3　餐间服务

情景会话


对话1


A：すみません。


B：はい。


A：お水みず

 もらえますか。



A：不好意思。

B：有什么吩咐？

A：给我一杯水吧。




对话2


A：すみません。デザートをお願ねが

 いしたいんですけど。


B：はい。何なに

 になさいますか。


A：このチョコレートパフェを2つお願ねが

 いします。



A：不好意思，我要份甜点。

B：好。您要点儿什么？

A：我要两块这种巧克力冻糕。




对话3


A：テイクアウトできますか。


B：はい。折おり

 をお持も

 ち致いた

 します。


A：すみません、2つもらえますか。


B：いいですよ。どうぞ。



A：可以打包吗？

B：好。我去拿盒子。

A：不好意思，能拿两个吗？

B：可以。给。



常用单句



	

追つい
 加か

 で、シーザーサラダと、ピザと、ビールを2本ほん

 お願ねが

 いします。

	tsu i ka de shi i za a sa ra da to pi za to bi i ru wo ni hon o ne ga i shi ma su.
	
再来一盘恺撒色拉，一份匹萨，两瓶啤酒。




	
ハンバーグ定てい
 食しょく

 がまだ来き

 ていないんですが。

	han ba a gu te i syo ku ga ma da ki te na in de su ga.
	
肉饼套餐还没来。




	

早はや

 く持も

 ってきてもらえますか。

	ha ya ku mo tte ki te mo ra e ma su ka.
	
能早点端上来吗？




	
ナイフが落お

 ちたので、新あたら

 しいのをお願ねが

 いします。

	na i fu ga o chi ta no de a ta ra shi i no wo o ne ga i shi ma su.
	
餐刀掉了，麻烦换一把新的。




	
デザートをお願ねが

 いしたいんですけど。

	de za a to wo o ne ga i shi ta in de su ke do.
	
我想点一份甜品
 。



	

私わたし

 これ、頼たの

 んでませんが…

	wa ta shi ko re ta non de ma sen ga.
	
这个，我没点过……




	

子こ
 供ども
 用よう

 に小こ
 皿ざら

 を2枚まい

 もらえますか。

	ko do mo yo u ni ko za ra wo ni ma i mo ra e ma su ka.
	
麻烦给我两个儿童用的小碟子。




	
すみません。子こ
 供ども

 がジュースをこぼしちゃって、何なに

 か拭ふ

 くものをお願ねが

 いします。

	su mi ma sen. ko do mo ga jyu u su wo ko bo shi tya tte na ni ka fu ku mo no wo o ne ga i shi ma su.
	
不好意思，孩子把果汁弄翻了，麻烦给我什么东西擦擦。




	
お持も

 ち帰かえ

 りできますか。

	o mo chi ka e ri de ki ma su ka.
	
能打包带走吗？





单词补给站


デザート
 【名】餐后点心，甜食


テイクアウト
 【名】打包，外带



折おり


 【名】小盒，小匣


こぼす
 【他五】洒，撒，泼，漏，掉，落

语法小知识


「子供がジュースをこぼしちゃって」
 中的「ちゃって」
 是「てしまう（てしまって）」
 的口语用法。用法：1.意为“完了”，表示动作过程的结束。做完了某事。到了某种状态。2.用于感慨。表示后悔、遗憾等心情。详见第三章语法部分。

10.4　结账

情景会话


对话1


A：お勘定かんじょう

 、お願ねが

 いします。


B：はい、3，900円えん

 でございます。



A：结账。

B：好。一共3 900日元。




对话2


A：815円えん

 です。


B：はい。（千円札せんえんさつ

 を出だ

 す）


A：
小ちい

 さいのがございますか。


B：はい。（15円えん

 を渡わた

 す）


A：200円えん

 のおつりです。



A：一共815日元。

B：好。（拿出1 000日元）

A：有零钱吗？

B：有。（又拿出15日元）

A：找您200日元。




对话3


A：
会計かいけい

 は、一人ひとり

 ずつでお願ねが

 いします。私わたし

 は、カレーライスとドリンクバーです。


レジ：はい。850円えん

 です。

B：
私わたし

 は、カルボナーラとコーヒーゼリーです。


レジ：はい。910円えん

 です。

C：
私わたし

 は、焼や

 き肉定食にくていしょく

 とチーズケーキです。


レジ：はい。1，200円えん

 です。


A：最后的钱分开算吧。我是咖喱饭和饮料畅饮。

收银：好，一共850日元。

B：我是培根鸡蛋意面和咖啡果冻。

收银：好，一共910日元。

C：我是烤肉定食和芝士蛋糕。

收银：好，一共1 200日元。



常用单句



	
このカードは使つか

 えますか。

	ko no ka a do wa tsu ka e ma su ka.
	
这张卡能用吗？




	

暗証番号あんしょうばんごう

 をお願ねが

 いします。

	an syo u ban go u wo o ne ga i shi ma su.
	
请输入密码。




	

領収書りょうしゅうしょ

 をお願ねが

 いします。

	ryo u syu u syo wo o ne ga i shi ma su.
	
请给我开张发票。




	

割わ

 り勘かん

 にしましょう。

	wa ri kan ni shi ma syo u.
	
我们AA制吧。




	

今日きょう

 は、私わたし

 がおごります。

	kyo u wa wa ta shi ga o go ri ma su.
	
今天我请客。




	

会計かいけい

 は、一人ひとり

 ずつでお願ねが

 いします。

	ka i ke i wa hi to ri zu tsu de o ne ga i shi ma su.
	
钱分开算。




	

小ちい

 さいのがございますか。

	chi i sa i no ga go za i ma su ka.
	
有零钱吗？




	

大おお

 きいのしかないです。

	o o ki i no shi ka na i de su.
	
只有大的（纸币）。




	

細こま

 かいのがないんですが。

	ko ma ka i no ga na in de su ga.
	
没有零钱。





单词补给站


おつり
 【名】找的零钱，找零头



会計かいけい


 【名·他サ】结账，付款，会计



割わ

 り勘かん


 【名】AA制

语法小知识


「一人ずつ」
 的「ずつ」
 用法：1. 每；各。2冊ずつ配る。
 /每人分给2本。2. 表示反复多次，每次数量相同。一日に一錠ずつ服用する。
 /每天服用1片。

10.5　用餐评价

情景会话


对话1


A：これ、おいしいよ。食た

 べてみて。


B：
本当ほんとう

 だ。甘あま

 さがちょうどいいね。私わたし

 のこれも食た

 べてみて。


A：う～ん。私わたし

 には、ちょっと甘あま

 すぎるかな。



A：这个很好吃。你尝尝看。

B：真的呢。甜度刚好。你也尝尝我的这个吧。

A：嗯。我觉得太甜了。




对话2


A：このチャイ飲の

 んでみて。


B：わ～おいしい。これ本ほん
 場ば

 の味あじ

 じゃん。


A：でしょ！インドで飲の

 んだチャイと同おな

 じだよね。



A：你尝尝这印度茶。

B：哇。真好喝。味道很正宗。

A：是吧。和我在印度喝的一个味儿。




对话3


A：
昨日きのう

 のお店最悪みせさいあく

 だったね。


B：うん、本当ほんとう

 に。態度たい ど

 も悪わる

 いし、ご飯はん

 もまずいし。


A：うん。もう二度にど

 と行い

 かないよね。自分じ ぶん

 でご飯作はんつく

 ったほうがマシだったよ。



A：昨天那家店太差了。

B：是啊。服务态度不好，饭也很难吃。

A：嗯。我再也不会去了。还不如我自己做的饭好吃呢。



常用单句



	
このケーキ、レモンが入はい

 ってて、甘あま
 酸ず

 っぱいね。

	ko no ke e ki re mon ga ha i tte te a ma zu ppa i ne.
	
这蛋糕里加了柠檬，酸酸甜甜的啊。




	
このお肉にく

 、柔やわ

 らかくて、ジューシーで、本当ほんとう

 においしい。

	ko no o ni ku ya wa ra ka ku te jyu u shi i de hon to u ni o i shi i.
	
这肉口感柔滑，鲜嫩多汁，真香啊。




	
ちょっと薄味うすあじ

 だね。でもヘルシーでいいかも。

	tyo tto u su a ji da ne. de mo he ru shi i de i i ka mo.
	
味道有点淡，但或许这样比较健康吧。




	
このお味み
 噌そ
 汁しる

 、ちょっと濃こ

 いね。

	ko no o mi so shi ru tyo tto ko i ne.
	
这味噌汤有点浓啊。




	
このキムチ、辛から

 さがちょうどいいね。

	ko no ki mu chi tsu ra sa ga tyo u do i i ne.
	
这泡菜辣度刚刚好。




	
この味あ
 付じつ

 け、私わたし

 にはしょっぱすぎる。

	ko no a ji tsu ke wa ta shi ni wa syo ppa su gi ru.
	
这味道对我来说咸了点。




	
このお野や
 菜さい

 、新しん
 鮮せん

 だね。

	ko no o ya sa i shin sen da ne.
	
这蔬菜真新鲜啊。




	
このコロッケ、揚あ

 げたてで、サクサクしておいしい。

	ko no ko ro kke a ge ta te de sa ku sa ku shi te o i shi i.
	
这土豆饼是刚炸出来的，脆脆的很好吃。




	
この麺めん

 、コシがあって、めっちゃおいしい。

	ko no men ko shi ga a tte me ttya o i shi i.
	
这面很有弹性，太好吃了。




	
やっぱり冬ふゆ

 は鍋なべ

 に限かぎ

 るね。暖あたた

 まる。

	ya ppa ri fu yu wa na be ni ka gi ru ne. a ta ta ma ru.
	
冬天还是火锅最好啊，好暖和。





单词补给站



本ほん

 場ば


 【名】发源地，本地，正宗的



同おな

 じ
 【形动·副】相同，一样，同一


まずい
 【形】不好吃，难吃



油あぶら

 っぽい
 【形】油腻


マシ
 【名·形动】（比）好〔强〕些；胜过，胜于

语法小知识


「態度も悪いし、ご飯もまずいし」
 的「し」
 表示“又……又……，既……又……，也……也……”。如：暑いし、眠いし、今日は家にいよう
 。又热又困，今天还是待在家里吧。
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Chapter 11　娱乐休闲

11.1　看电视

情景会话


对话1


A：テレビ付つ

 けてもいい？


B：いいよ。もしかしてあの番組ばんぐみ

 ？


A：うん。そうそう、あ、もう始はじ

 まってる。



A：我可以开电视吗？

B：可以啊。你要看那个节目？

A：嗯。对，啊，已经开始了。




对话2


A：いよいよサッカーのワールドカップ始はじ

 まるね。


B：でもさ、夜よ
 中なか

 の2時じ

 からでしょ。見み

 たいけど、辛つら

 いよね。


A：やっぱり、録画ろく が

 するしかないよね。



A：世界杯足球赛终于要开始啦。

B：但是凌晨2点开始啊。我想看，但是太困啦。

A：那只能先录下来了。




对话3


A：
昨日きのう

 のドラマ見み

 た？


B：
見み

 た見み

 た。感動かんどう

 して、涙なみだ

 が止と

 まらなかったよ。


A：
私わたし

 も。やっぱりハッピーエンドっていいよね。



A：昨天的电视剧看了吗？

B：看了看了。我感动地眼泪都止不住了。

A：我也是。还是最后的大团圆结局好啊。



常用单句



	
テレビの音大おとおお

 き過す

 ぎ、ちょっと音おん
 量りょう
 下さ

 げてよ。

	te re bi no o to o o ki su gi tyo tto on ryo u sa ge te yo.
	
电视声音太大了，把音量调小些吧。




	
テレビ見過みす

 ぎて頭あたま
 痛いた

 い。

	te re bi mi su gi te a ta ma i ta i.
	
电视看多了头痛。




	
テレビ見過みす

 ぎじゃない
 ？
	te re bi mi su gi jya na i.
	
电视看多了不是？




	
テレビのリモコン知し

 らない
 ？
	te re bi no ri mo kon shi ra na i.
	
电视遥控器放哪儿了？




	
アイドルで誰だれ

 が好す

 き
 ？
	a i do ru de da re ga su ki.
	
你喜欢哪个偶像？




	
パパ、またテレビつけっぱなしだよ。

	pa pa ma ta te re bi tsu ke ppa na shi da yo.
	
爸爸，电视又没关哦。




	

朝あさ

 ドラ、見出みだ

 したらやめられないよね。

	a sa do ra mi da shi ta ra ya me ra re na i yo ne.
	
看了晨剧就停不住了。




	

今日きょう

 の天てん
 気き
 予よ
 報ほう
 見み

 た？教おし

 えて。

	kyo u no ten ki yo ho u mi ta. o shi e te.
	
你看今天天气预报了吗？





单词补给站


ニュース
 【名】消息，新闻；（通过媒体的）报道


ドキュメンタリー
 【名】实录，纪录片


バラエティー
 【名】综艺节目


ドラマ
 【名】电视连续剧



番ばん

 組ぐみ


 【名】节目



芸げい

 能のう

 人じん


 【名】艺人、明星

语法小知识


「テレビの音大き過ぎ」
 中「過ぎ」
 的用法：（1）超过。あの人は若く見えるが、もう50過ぎだそうだ。
 那人看着年轻，据说已经五十多岁了。（2）过度，太；过分。食べ過ぎた。
 吃撑了。

11.2　户外活动

情景会话


对话1


A：
何なに

 これ？かわいいじゃん。


B：あ、それね、ウェットスーツだよ。さっき買か

 ってきたの。いいでしょ？私わたし

 、何事なにごと

 も形かたち

 から入はい

 るタイプだから。



A：这是什么？好可爱啊。

B：啊，那是潜水服，我刚买的。漂亮吧？我凡事都要先从装备入手。




对话2


A：キャンプの思おも

 い出で

 って何なん

 ですか。


B：キャンプと言い

 えば、バーベキュウでしょ、キャンプファイヤーでしょ、肝試きもだめ

 しでしょ、テントの中なか

 でやる暴露話ばくろばなし

 でしょ、ははは、懐なつ

 かしいなぁ。



A：露营的回忆有什么？

B：露营啊，有烧烤、露营篝火、胆量测试、在帐篷里玩真心话大冒险啊。哈哈，真让人怀念啊。




对话3


A：
私わたし

 、日に
 本ほん

 のお祭まつ

 り初はじ

 めてです。出で

 店みせ

 が沢山たくさん

 ですね。あれは、何なん

 ですか。


B：あれは、御お

 御み

 輿こし

 と言って、神様かみさま

 が宿やど

 っているものですよ。


A：すごい迫はく
 力りょく

 ですね。



A：我是第一次在日本过节。摆摊的好多啊。那是什么？

B：啊，那是灵位，神仙住的地方。

A：很有气势啊。



常用单句



	

桜さくら

 が満開まんかい

 ですね。桜さくら

 を見み

 ながらのお弁当べんとう

 、おいしいですね。

	sa ku ra man ka i de su ne. sa ku ra wo mi na ga ra no o ben to u o i shi i de su ne.
	
樱花都开了啊，边赏樱边吃的盒饭格外好吃啊！




	

星ほし

 がきれいですね。あ、流なが

 れ星ぼし

 。お願ねが

 い事ごと

 しなきゃ。

	ho shi ga ki re i de su ne. a na ga re bo shi. o ne ga i go to shi na kya.
	
星星很漂亮啊。啊，流星。赶紧许愿吧。




	

夏なつ

 と言い

 えば、海水浴かいすいよく

 ！水着みず ぎ

 も買か

 ったし。

	na tsu to i e ba ka i su i yo ku. mi zu gi mo ka tta shi.
	
夏天最棒的就是海水浴。泳衣买好了。




	

花はな
 火び
 大たい
 会かい

 は、いつですか。

	ha na bi ta i ka i wa i tsu de su ka.
	
烟花大会是什么时候？




	

今こん

 度ど

 、フルマラソンがあるけど、挑ちょう
 戦せん

 してみない？

	kon do fu ru ma ra son ga a ru ke do tyo u sen shi te mi na i.
	
这次有全程马拉松比赛，你不挑战一下？




	

汗あせ

 かいた後あと

 のビールは最高さいこう

 ですね。

	a se ka i ta a to no bi i ru wa sa i ko u de su ne.
	
汗流浃背喝啤酒最爽了！




	

山やま

 で食た

 べるおにぎり、最高さいこう

 ！

	ya ma de ta be ru o ni gi ri sa i ko u.
	
在山上吃饭团子，真棒啊！




	
スキーって滑すべ

 るのは難むずか

 しいですね。何なん

 回かい

 も転ころ

 げてしまいました。

	su ki i tte su be ru no mu zu ka shi i de su ne nan ka i mo ko ro ge te shi ma i ma shi ta.
	
滑雪很难啊。我都摔倒好几次了。





单词补给站


お弁当べんとう


 【名】便当，盒饭



山登やまのぼ

 り
 【名】登山，爬山，上山


サイクリング
 【名】自行车运动



紅葉もみじ

 狩が

 り
 【名】赏红叶，看红叶


マラソン
 【名】马拉松


ピクニック
 【名】郊游，野游，远足


ドライブ
 【名】开汽车远游，兜风

语法小知识


「ながら」
 表示“一边……（一）边……，一面……一面”。例：桜を見ながら食べるお弁当。
 边赏樱边吃的盒饭。考えごとをしながら歩いている。
 一边考虑事情一边走着。

11.3　听音乐、看电影、看漫画

情景会话


对话1


A：どんな音楽おんがく

 が好す

 き？


B：
俺おれ

 は、やっぱり、ロックだな！


A：
私わたし

 も！今度一緒こんどいっしょ

 にライブに行い

 こうよ！



A：你喜欢什么样的音乐？

B：我还是喜欢摇滚乐。

A：我也是！下次一起去音乐会现场吧！




对话2


A：
映えい
 画が

 のチケットあるんだけど、空あ

 いてる日ひ

 ある？


B：
週末しゅうまつ

 は空あ

 いてるよ。何なん

 の映えい
 画が

 ？


A：アクション系けい

 と、ラブストーリー、ホラー映えい
 画が

 もあるけど、どれがいい？あ、この映えい
 画が

 3スリー

 Dディー

 だって！これにしよう！



A：我有电影票，你有空吗？

B：周末有空。什么电影？

A：有动作片，爱情片，恐怖片，看哪个呢？这电影是3D！就看这个吧！




对话3


A：「はだしのゲン」って読よ

 んだことある？


B：うん、あの漫まん
 画が

 、普ふ
 通つう

 の漫まん

 画が

 とは格かく

 が違ちが

 うよね。


A：
今いま

 、世せ
 界かい
 中じゅう

 の人ひと

 が読よ

 み始はじ

 めてるらしいよ。



A：你看过《赤足的小元》吗？

B：嗯，那部漫画和一般的漫画格调不同。

A：如今，全世界人都开始看了。



常用单句



	
このボーカルの人ひと

 かっこいいね。

	ko no bo u ka ru no hi to ka kko i i ne.
	
这个唱声乐的人很帅啊！




	
この音楽おんがく

 ノリがいいね。

	ko no on ga ku no ri ga i i ne.
	
这音乐很带劲儿
 。



	

切せつ

 ないメロディーだね。

	se tsu na i me ro di i da ne.
	
伤感的旋律啊！




	
この曲きょく

 、毎まい
 日にち
 聞き

 いても飽あ

 きないんです。

	ko no kyo ku ma i ni chi ki i te mo a ki na in de su.
	
这曲子真是百听不厌啊。




	

映えい
 画が

 のチケットって学割がくわり

 ある？

	e i ga no chi ke tto tte ga ku wa ri a ru.
	
电影票学生有打折吗？




	

映えい
 画が

 を見み

 るときは、携帯けいたい

 をマナーモードにして下くだ

 さい。

	e i ga wo mi ru to ki wa ke i ta i wo ma na a mo u do ni shi te ku da sa i.
	
看电影时，请将手机调成静音
 。



	
この映えい
 画が

 、本当ほんとう

 に面白おもしろ

 かったね。笑わら

 いすぎてお腹なか

 が痛いた

 いよ。

	ko no e i ga hon to u ni o mo shi ro ka tta ne. wa ra i su gi te o na ka ga i ta i yo.
	
这部电影很有趣，笑得我肚子都痛了。




	

久々感動ひさびさかんどう

 しました。

	hi sa bi sa kan do u shi ma shi ta.
	
好久没有这么感动过。




	
これは、大人おとな

 の漫まん
 画が

 だよね。

	ko re wa o to na no man ga da yo ne.
	
这是成人漫画。





单词补给站


ピアノ
 【名】钢琴


ギター
 【名】吉他


ドラム
 【名】鼓，大鼓，架子鼓


ボーカル
 【名】乐队主唱


ロック
 【名】摇滚乐


ポップ
 【名】流行的

语法小知识


「俺おれ

 は、やっぱり、ロックだな！」
 中的「俺」
 是男性用的“我”。「ぼく」
 也是男性使用，多用于对平辈和晚辈。「おれ」
 主要用于对平辈和晚辈男性用，感觉随意粗鲁点。

11.4　在博物馆、美术馆

情景会话


对话1


A：
伊い

 藤とう

 若じゃく

 沖ちゅう

 の展てん
 示じ
 会かい

 がやってるらしいよ。


B：それテレビでやってた「江え
 戸ど
 絵かい
 画が
 展てん

 」でしょ？


A：そうそう。一緒いっしょ

 に見み

 に行い

 こうよ。



A：现在好像有伊藤若冲的展览。

B：是电视上播的江户画展吗？

A：是啊。一起去看吧。




对话2


A：
私わたし

 、宮みや
 崎ざき
 駿はやお

 の世せ
 界かい

 が大だい
 好ず

 きなんです。


B：そうなんですか。東とう
 京きょう

 にジブリ美び
 術じゅつ
 館かん

 があるので、おすすめですよ。



A：我特别喜欢宫崎骏的作品。

B：是吗？东京有吉卜力美术馆，推荐你去看哦。




对话3


A：
国立こくりつ

 科か

 学がく

 博物はくぶつ

 館かん

 行い


 ったことありますか。

B：あるよ。子こ
 供ども

 がいるから、しょっちゅう行い

 ってるよ。色いろ

 んな体験たいけん

 ができるし、科か
 学がく

 が好す

 きになれると思おも

 うよ。



A：你去过国立科学博物馆吗？

B：去过，经常带孩子去看。我想，通过各种体验，会爱上科学。



常用单句



	
この展てん
 示じ
 会かい

 は、いつまでですか。

	ko no ten ji ka i wa i tsu ma de de su ka.
	
这个展览会到什么时候截止？




	

入場料にゅうじょうりょう

 はおいくらですか。

	nyu u jyo u ryo wa o i ku ra de su ka.
	
入场费多少钱？




	

大人おとな

 5名めい

 と、子こ
 供ども

 3名めい

 です。

	o to na go me i to ko do mo san me i de su.
	
大人3位，儿童3人。




	
これ、触さわ

 ってもいいですか。

	ko re sa wa tte mo i i de su ka.
	
这个可以摸吗？




	
ここで、写真しゃしん

 を撮と

 ってもいいですか。

	ko ko de sya shin wo to tte mo i i de su ka.
	
这儿可以拍照吗
 ？



	
この科か
 学がく
 体たい
 験けん
 教きょう
 室しつ

 はどこですか。

	ko no ka ga ku ta i ken kyo u shi tsu wa do ko de su ka.
	
科学体验教室在哪儿
 ？



	

出で
 口ぐち

 はどこですか。

	de gu chi wa do ko de su ka.
	
出口在哪儿
 ？



	
このイベントは、何なん
 時じ

 からですか。

	ko no i ben to wa nan ji ka ra de su ka.
	
这个活动几点开始
 ？



	
この資し
 料りょう

 もらってもいいですか。

	ko no shi ryo u mo ra tte mo i i de su ka.
	
我可以拿这个资料吗？





单词补给站



展てん

 示じ

 会かい


 【名】展览会



博はく

 物ぶつ

 館かん


 【名】博物馆，博物院



入場料にゅうじょうりょう


 【名】入场费


イベント
 【名】（文娱）活动、节目



江え

 戸ど

 時じ

 代だい


 【名】德川幕府统治日本的朝代，时间从1603年创立到1867年的大政奉还。是日本封建统治的最后一个朝代。

语法小知识


「から」
 和「ので」
 都是表示因果关系的接续助词。一般「から」的后项均为说话人的主张、意见、意志等。而前项一般则是为后项服务强调的原因。「ので」
 更多的是对客观事实的描述，说敬语的时候，大多使用「ので」
 。

11.5　在咖啡馆、酒吧

情景会话


对话1


A：（メニューを見み

 ながら）決き

 まった？


B：コーヒーかな。


A：
私わたし

 は、ケーキも食た

 べたいから、ケーキセットにする。



A：（一边看菜单）决定点什么了吗？

B：要咖啡吧。

A：我想吃蛋糕，我点蛋糕套餐。




对话2


A：
日に
 本ほん

 の漫まん
 画が
 喫きっ
 茶さ

 ってホテルみたいだね。


B：うん。漫まん
 画が
 好ず

 きにとっては、天国てんごく

 だよ。


A：
今日きょう

 も、ここに泊と

 まるの？


B：もちろん。



A：日本的漫画吧像宾馆一样啊。

B：对喜爱漫画的人来说，就是天堂啊。

A：今天还要住这儿？

B：当然。




对话3


A：ここ雰ふん
 囲い
 気き

 いいね。


B：
何なに

 飲の

 む？


A：カクテル系けい

 がいいかな。カシスオレンジにする。



A：这里气氛真不错啊。

B：喝点什么？

A：鸡尾酒之类的吧。我要黑加仑橘子汁。



常用单句



	

喫茶店きっさてん

 って落お

 ち着つ

 くよね。

	ki ssa ten tte o chi tsu ku yo ne.
	
咖啡馆里真让人放松啊。




	
ここのモーニングおいしいよ。

	ko ko no mo u nin gu o i shi i yo.
	
这里的早点很不错。




	
あのバーテンダーかっこいいね。

	a no ba a ten da a ka kko i i ne.
	
那位调酒师很帅气啊。




	
どんなカクテルが人にん
 気き

 ですか
 。
	don na ka ku te ru ga nin ki de su ka.
	
哪种鸡尾酒最受欢迎？




	

最さい
 近きん

 見み

 つけた、何なに

 か珍めずら

 しいお酒さけ

 はありますか
 。
	sa i kin mi tsu ke ta na ni ka me zu ra shi i o sa ke wa a ri ma su ka.
	
你最近有没有发现什么好酒？




	
ウイスキーにチャレンジしたいのですが、何なに

 かオススメはありますか
 。
	u i su ki i ni tya ren ji shi ta i no de su ga na ni ka o su su me wa a ri ma su ka.
	
我想挑战一下威士忌，你有什么推荐的吗？




	

氷こおり

 はどうしますか。

	ko o ri wa do u shi ma su ka.
	
要加冰吗
 ？



	
レモンピールは絞しぼ

 りますか。

	re mon pi i ru wa shi bo ri ma su ka.
	
要榨点柠檬汁吗？





单词补给站


カウンター
 【名】柜台


ハイボール
 【名】威士忌加苏打水


ジントニック
 【名】金汤力鸡尾酒



珍めずら

 しい
 【形】新奇，珍奇，少有，罕见


チャレンジ
 【名】挑战

Chapter 12　在银行

12.1　开户

情景会话


对话1


A：
口こう

 座ざ

 をつくりたいのですが、外国人がいこくじん

 もできますか。


B：はい。パスポートと、外がい
 国こく
 人じん
 登とう
 録ろく
 証しょう

 、印鑑いんかん

 があれば大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 です。



A：我想开个账户，外国人可以开吗？

B：可以。只要有护照、外国人登陆证和印章就行。




对话2


A：（ATMで使つか

 う）カードは、作つく

 られますか。


B：はい。お願ねが

 いします。


A：ネットバンクは、どうされますか。


B：それもお願ねが

 いします。



A：要办（取款机上用的）卡吗？

B：要。

A：网银要开通吗？

B：也办吧。




对话3


A：ここに、四桁よんけた

 の暗証番号あんしょうばんごう

 をご記入下き にゅうくだ

 さい。


B：はい。


A：こちらは通帳つうちょう

 です、どうぞ。カードは、1週しゅう
 間かん
 後ご

 にご自じ

 宅たく

 に届とど

 きます。



A：请输入四位密码。

B：好。

A：这是存折，请拿好。卡将于一周后寄到您家里。



常用单句



	

近ちか

 くの印いん
 鑑かん
 屋や

 さんを教おし

 えて下くだ

 さい。

	chi ka ku no in kan ya san wo o shi e te ku da sa i.
	
你问问附近刻印章的人。




	
この用よう
 紙し

 に記き
 入にゅう

 して下くだ

 さい。

	ko no yo u shi ni ki nyu u shi te ku da sa i.
	
请写在这张纸上。




	
お名な

 前まえ

 とご住じゅう
 所しょ

 をここに、ご記き
 入にゅう
 下くだ

 さい。

	o na ma e to go jyu u syo wo ko ko ni go ki nyu u ku da sa i.
	
请把姓名和住址写在这里。




	
ここに、捺印なついん

 して下くだ

 さい。

	ko ko ni na tsu in shi te ku da sa i.
	
请在这儿盖章
 。



	
ここに、印鑑いんかん

 を押お

 して下くだ

 さい。

	ko ko ni in kan wo o shi te ku da sa i.
	
请在这儿盖章
 。



	

入にゅう
 金きん
 額がく

 を書か

 いて下くだ

 さい。

	nyu u kin ga ku wo ka i te ku da sa i.
	
请在这里写下金额。




	
ここは、何なに

 を書か

 けばいいですか。

	ko ko wa na ni wo ka ke ba i i de su ka.
	
这里应该怎么填？




	
どこに書か

 けばいいですか。

	do ko ni ka ke ba i i de su ka.
	
该怎么写呢？





单词补给站



口こう

 座ざ


 【名】账户


ネットバンク
 【名】网银



桁けた


 【名】位数



用よう

 紙し


 【名】（特定用途的）纸张，专用纸



額がく


 【名】额数，金额，数量

小知识

在日本用的印章都是圆的。在银行开账户，租房子都要用。必须保管好。如果前后使用的印章不一致，会有点小麻烦。常用姓氏印章在日本的百元店卖105日元一个（约6元人民币）。

12.2　存款、取款、转账

情景会话


对话1


A：ATMはどこですか。


B：あちらです。


A：
入にゅう

 金きん

 したいのですが、使つか

 い方かた

 を教おし

 えて下くだ

 さい。



A：取款机在哪儿？

B：在那边。

A：我想存钱，能告诉我怎么用吗？




对话2


A：
今いま

 からお金かね

 を振ふ

 り込こ

 みますので、そちらの口こう
 座ざ
 番ばん
 号ごう

 と、銀ぎん
 行こう
 名めい

 、支し
 店てん
 名めい

 、口こう
 座ざ
 名めい
 義ぎ

 をメールで教おし

 えて下くだ

 さい。


B：わかりました。



A：我现在要汇款，请把你的账户、银行名分行名称以及户头姓名用邮件发给我。

B：好的。




对话3


A：お金かね

 を振ふ

 り込こ

 みたいのですが。


B：こちらの振ふ

 り込こ

 み用よう
 紙し

 に記き
 入にゅう

 して下くだ

 さい。


A：
書か

 き方かた

 を教おし

 えてもらえますか。



A：我想汇款。

B：请先填一下汇款单。

A：能告诉我怎么填吗？



常用单句



	

振ふ

 り込こ

 みの手て
 数すう
 料りょう

 はいくらですか。

	fu ri ko mi no te su u ryo u wa i ku ra de su ka.
	
汇款的手续费是多少？




	
お金かね

 をおろしたいのですが。

	o ka ne wo o ro shi ta i no de su ga.
	
我想取钱。




	
お金かね

 を預あず

 けたいのですが。

	o ka ne wo a zu ke ta i no de su ga.
	
我想存钱。




	

新しん
 規き

 で、普ふ

 通つう

 預よ

 金きん

 したいのですが。

	shin ki de fu tsu u yo kin shi ta i no de su ga.
	
我想新开一个活期存款卡。




	

手て
 数すう
 料りょう

 は、同おな

 じ銀行ぎんこう

 への振ふ

 り込こ

 みであれば無む
 料りょう

 です。

	te su u ryu u wa o na ji gin ko u e no fu ri ko mi de a re ba mu ryo u de su.
	
如果是同行汇款，则无需手续费
 。



	

現金書留げんきんかきとめ

 をしたいのですが。

	gen kin ka ki to me wo shi ta i no de su ga.
	
我想寄现金挂号信。




	

現金書留用げんきんかきとめよう

 の封筒ふうとう

 は、いくらですか。

	gen kin ka ki to me yo u no fu u to u wa i ku ra de su ka.
	
现金挂号信信封多少钱？




	
お金かね

 はいつ届とど

 きますか。

	o ka ne wa i tsu to do ki ma su ka.
	
钱什么时候能到？




	

土ど

 日にち

 振ふ

 り込こ

 みの場ば
 合あい

 は、月げつ
 曜よう
 日び

 に相あい
 手て

 の口こう

 座ざ

 に入金にゅうきん

 されます。

	do ni chi fu ri ko mi no ba a i wa ge tsu yo u bi ni a i te no ko u za ni nyu u kin sa re ma su.
	
周六周日汇款的话，周一才能到对方的账上。




	

口こう
 座ざ

 の残額ざんがく

 を確認かくにん

 したいのですが。

	ko u za no zan ga ku wo ka ku nin shi ta i no de su ga.
	
我想确认一下账户余额。





单词补给站



振ふ

 り込こ

 む
 【他五】汇款


メール
 【名】短信，邮件



手て

 数すう

 料りょう


 【名】佣金，手续费



定てい

 期き

 預よ

 金きん


 【名】定期存款



残ざん

 高だか


 【名】余额，结余

小知识

日本的银行的营业时间是平日的9点至15点。周六周日休息。另外，逢日本的法定假日也休息。所以最好开通网上银行。

12.3　货币兑换

情景会话


对话1


A：
両りょう
 替がえ

 をしたいのですが。


B：3番ばん
 窓まど
 口ぐち

 へ行い

 って下くだ

 さい。



A：我想兑换外币。

B：请去3号窗口。




对话2


A：
人民元じんみんげん

 を日に
 本ほん
 円えん

 に換か

 えたいのですが。


B：おいくら両りょう
 替がえ

 されますか。


A：1万元まんげん

 です。


B：
本日ほんじつ

 のレートは、1元げん

 、15.123円えん

 です。1万元まんげん

 は、151，230円えん

 です。



A：我想把人民币兑换成日元。

B：您要换多少？

A：1万元。

B：今日汇率是1元兑换15.123日元，1万元的话，就是 151 230日元。




对话3


A：10元札げんさつ

 も日に
 本ほん
 円えん

 に両りょう
 替がえ

 できますか。


B：
両りょう
 替がえ

 は100元札げんさつ

 のみになっております。



A：10元人民币能兑换成日元吗？

B：兑换货币只限于百元钞。



常用单句



	
どこで両りょう
 替がえ

 できますか。

	do ko de ryo u ga e de ki ma su ka.
	
在哪儿兑换外币
 ？



	

両りょう
 替がえ

 をお願ねが

 いします。

	ryo u ga e wo o ne ga i shi ma su.
	
我要兑换外币
 。



	

人民元じんみんげん

 25，000元げん

 を日に
 本ほん
 円えん

 に換か

 えたいです。

	jin min gen ni man go sen gen wo ni hon en ni ka e ta i de su.
	
我想把2万5 000元人民币兑换成日元。




	

人民元じんみんげん

 をドルに換金かんきん

 したいのですが。

	jin min gen wo do ru ni kan ki n shi ta i no de su ga.
	
我想把人民币兑换成美元。




	

日に
 本ほん
 円えん

 を人民元じんみんげん

 に両りょう
 替がえ

 したいのですが。

	ni hon en wo jin min gen ni ryo u ga e shi ta i no de su ga.
	
我想把日元换成人民币
 。



	

今日きょう

 のレートを教おし

 えて下くだ

 さい。

	kyo u no re e to wo o shi e te ku da sa i.
	
今天的汇率是多少？




	
100元げん

 は、日に
 本ほん
 円えん

 でいくらですか。

	hya ku gen wa ni hon en de i ku ra de su ka.
	
100元人民币合日元多少？




	

両替りょうがえ

 の手て
 数すう
 料りょう

 はいくらですか。

	ryo u ga e no te su u ryo u wa i ku ra de su ka.
	
兑换的手续费是多少？





单词补给站



両りょう

 替がえ


 【名】兑换，换钱



窓まど

 口ぐち


 【名】窗口



換金かんきん


 【名】兑换，换钱


レート
 【名】外汇比价

小知识

一般情况中国国内的兑换手续费要比日本低些，又不复杂，直接拿了身份证到中国银行就能换了，所以最好在中国换好再去日本。但如果你在日本有紧急情况，还是得拿着护照和这本书去日本银行兑换哦。

12.4　挂失

情景会话


对话1


A：
銀行ぎんこう

 カードが見み

 つからない。どうしよう。


B：
早はや

 く銀行ぎんこう

 に連絡れんらく

 した方ほう

 がいいよ。24時じ
 間かん
 電でん
 話わ

 できるから。ネットで「○まる
 ○まる

 銀行ぎんこう

 カード紛失ふんしつ

 」って調しら

 べたら、電でん
 話わ
 番ばん
 号ごう

 が載の

 ってるはずだよ。



A：我银行卡丢了。怎么办？

B：你先和银行联系一下。有24小时服务热线。你在网上搜“○○银行卡丢失”，应该就能查到电话号码。




对话2


A：もしもし、カードを紛失ふんしつ

 しました。至し
 急きゅう
 口こう
 座ざ

 をとめたいのですが。


B：お名な
 前まえ

 、登とう
 録ろく
 住じゅう
 所しょ

 、登とう
 録ろく
 電でん
 話わ
 番ばん
 号ごう

 、生せい

 年ねん

 月がっ

 日ぴ

 をお聞き

 かせ下くだ

 さい。



A：您好，我银行卡丢了。我想尽快把账户冻结了。

B：请说一下您的姓名、登记的住址、电话以及出生年月。




对话3


A：カードでの取引とりひき

 は停てい
 止し

 されました。カードの再発行さいはっこう

 は銀行窓口ぎんこうまどぐち

 で行おこな

 って下くだ

 さい。


B：
何なに

 を持も

 っていけばいいですか。


A：
通帳つうちょう

 、お届とど

 け印いん

 、パスポート、再さい
 発はっ
 行こう
 手て
 数すう
 料りょう

 をお持も

 ち下くだ

 さい。



A：卡的交易已经停止了。请随后来银行解冻。

B：我要带什么去呢？

A：请带上存折、印章、护照以及解冻手续费。



常用单句



	
カードがなくなりました。

	ka a do ga na ku na ri ma shi ta.
	
我的卡弄丢了。




	

印鑑いんかん

 も紛失ふんしつ

 しました。

	in kan mo fun shi tsu shi ma shi ta.
	
印章也丢了。




	

印鑑いんかん

 の変更へんこう

 手続てつづ

 きを行おこな

 って下くだ

 さい。

	in kan no hen ko u te tsu du ki wo o ko na tte ku da sa i.
	
请办理印章变更手续。




	
カードを盗ぬす

 まれました。どうしたらいいですか。

	ka a do wo nu su ma re ma shi ta. do u shi ta ra i i de su ka.
	
我的卡被盗了，怎么办？




	

盗難とうなん

 の場ば
 合あい

 は、警察けいさつ

 への届とど

 け出で

 を出で

 して下くだ

 さい。

	to u nan no ba a i wa ke i sa tsu e no to do ke de wo da shi te ku da sa i .
	
被盗时，请向警署提交申请。




	
カードが見み

 つかりました。

	ka a do ga mi tsu ka ri ma shi ta.
	
我的卡找到了
 。



	

紛失ふんしつ

 ·盗難とうなん

 の届とど

 け出で

 を解除かいじょ

 できますか。

	fun shi tsu to u nan no to do ke de wo ka i jyo de ki ma su ka.
	
我能取消已交过的丢失、被盗申请书吗？




	
カードの再発行さいはっこう

 はできますか。

	ka a do no sa i ha kko u wa de ki ma su ka.
	
卡还能重新办理吗
 ？




单词补给站



見み

 つかる
 【自五】能找出，找到



見み

 つける
 【他一】看到，找到，发现


なくす
 【他一】丢，丢失，丢掉，失掉



取引とりひき


 【名·自他サ】交易，买卖行为



届とど

 け出で


 【名】登记，申报，呈报

语法小知识


「電話番号が載っているはずだよ」
 的「はず」
 表示“客观上的应该”，就是说按常理来说，这件事是应该如何的。或者和否定搭配，表示按常理上来说，是不应该（不可能）如何的。

Chapter 13　日常生活

13.1　在超市

情景会话


对话1


A：
今日きょう

 もチラシのチェック頑がん
 張ば

 ってるね。


B：もちろんよ。あ！もうこんな時じ
 間かん

 、早はや

 く行い

 かないと売う

 り切き

 れちゃう。タイムセールは主しゅ
 婦ふ

 の戦せん
 場じょう

 なんだから。



A：你今天也在认真看宣传单啊。

B：当然啦。啊，时间不早了我得去了，不然要卖光了。限时打折是主妇的战场啊。




对话2


A：ビール10本ぽん

 くらい買か

 っておこうか。


B：うん、そうだね。


A：ちょっと持も

 てないね。カート取と

 って来く

 るね。



A：买10瓶啤酒吧。

B：嗯，好。

A：拿不动吧，我去拿辆手推车。




对话3


A：クリームコロッケを2つと、エビフライを4つ下くだ

 さい。


B：はい。


A：あと、ポテトサラダを200グラムお願ねが

 いします。



A：我要2个奶油烤肉饼，四只炸虾。

B：好。

A：再要200克土豆沙拉。



常用单句



	

今日きょう

 の目め

 玉だま

 商品しょうひん

 は、卵一たまごひと

 パック50円えん

 です。

	kyo u no me da ma syo u hin wa ta ma go hi to pa kku go jyu u en de su.
	
今天的拳头商品鸡蛋一盒50日元。




	
カゴもう一ついるね。

	ka go mo u hi to tsu i ru ne.
	
再拿一只购物篮吧。




	
それ、賞しょう
 味み
 期き
 限げん

 いつになってる？

	so re syo u mi ki gen i tsu ni na tte ru.
	
这个保质期到什么时候？




	

冷凍食品れいとうしょくひん

 はどこですか。

	re i to u syo ku hin wa do ko de su ka.
	
冷冻食品在哪里
 ？



	
キッチン用品ようひん

 はどこにありますか。

	ki cchin yo u hin wa do ko ni a ri ma su ka.
	
厨房用品在哪里
 ？



	

牛肉ぎゅうにく

 を300グラム下くだ

 さい。

	gyu u ni ku wo san bya ku gu ra mu ku da sa i.
	
我要300克牛肉。




	
レジはどこですか。

	re ji wa do ko de su ka.
	
收银台在哪里
 ？



	
ポイントカードは、お持も

 ちですか。

	po in to ka a do wa o mo chi de su ka.
	
您有会员卡吗
 ？



	

全ぜん
 部ぶ

 で二に
 千せん
 円えん

 です。

	zen bu de ni sen en de su.
	
一共2 000日元。





单词补给站


チラシ
 【名】传单



売う

 り切き

 れる
 【自一】全部售完



主しゅ

 婦ふ


 【名】主妇，家庭妇女


パック
 【量】包装盒、包装袋


グラム
 【量】克，公分



箱はこ


 【量】箱（子），盒（子），匣（子）

语法小知识


「ビール10本くらい買っておこうか」
 中的「ておく」
 用法：「动词て形+おく
 」表示事先做好某种准备。“预先…好”“（做）…好”。详见第三章语法部分。

13.2　在邮局

情景会话


对话1


A：この手て

 紙がみ

 を中国ちゅうごく

 に送おく

 りたいのですが。


B：はい。90円えん

 です。


A：どのくらいかかりますか。


B：1週間しゅうかん

 くらいです。



A：我想把这封信寄到中国。

B：好。90日元。

A：多久能到？

B：一周左右。




对话2


A：あのう、80円えん

 の切手きって

 を5枚まい

 と、50円えん

 のハガキを3枚下まいくだ

 さい。


B：80円えん

 の切手きって

 5枚まい

 と、50円えん

 のハガキ3枚まい

 ですね。合計ごうけい

 550円えん

 です。



A：你好，我要5张80日元的邮票，3张50日元的明信片。

B：80日元的邮票5张，50日元的明信片3张，一共550日元。




对话3


A：この荷に
 物もつ

 を中国ちゅうごく

 に送おく

 りたいのですが。


B：
航空便こうくうびん

 ですか。船便ふなびん

 ですか。


A：どのくらいで着つ

 きますか。


B：
航こう
 空くう
 便びん

 は1週間しゅうかん

 くらいです。船便ふなびん

 は1ヶ月げつ

 くらいかかります。お急いそ

 ぎの場ば

 合あい

 はEMSもあります。



A：我想把这个包裹寄到中国。

B：空运还是船运？

A：多久能到？

B：空运一周左右，船运1个月左右。您着急的话还有EMS服务。



常用单句



	
1キロいくらですか。

	i chi ki ro i ku ra de su ka.
	
一公斤多少钱？




	
5キロまでは、1，200円えん

 です。

	go ki ro ma de wa sen ni hya ku en de su.
	
5公斤的话1 200日元。




	
それ以い
 上じょう

 は、1キロごとに料りょう
 金きん

 が上あ

 がります。

	so re i jyo u wa i chi ki ro go to ni ryo u kin ga a ga ri ma su.
	
超过后每增加一公斤都要计算费用。




	
これを、量はか

 ってもらえますか。

	ko re wo ha ka tte mo ra e ma su ka.
	
能帮我称一下这个吗？




	

中なか
 身み

 は何なん

 ですか。

	na ka mi wa nan de su ka.
	
里面是什么？




	

開あ

 けて見み

 せて下くだ

 さい。

	a ke te mi se te ku da sa i.
	
打开让我看看。




	

破は
 損そん

 しやすいものはありますか
 。
	ha son shi ya su i mo no wa a ri ma su ka.
	
有易碎物品吗？




	

船便ふなびん

 で中国ちゅうごく

 に送おく

 りたいのですが。

	fu na bin de tyu u go ku ni o ku ri ta i no de su ga.
	
我想船运到中国。




	
どのくらいかかりますか。

	do no ku ra i ka ka ri ma su ka.
	
需要多长时间？




	
いつ届とど

 きますか。

	i tsu to do ki ma su ka.
	
什么时候能到？





单词补给站



手て

 紙がみ


 【名】信，书信，函



切きっ

 手て


 【名】邮票



量はか

 る
 【他五】丈量（长度），量（容量等），计量



中なか

 身み


 【名】容纳的东西，内容

语法小知识

一般生活中，日本人常把1km（千米），1kg（千克）等简略说成1キロ
 。

具体意思要看语境，如果是“长度”，1キロ
 =1公里；如果是“重量”，1キロ
 =1千克，1公斤；如果是“面积”，1キロ
 =1平方千米，1平方公里。

13.3　在书店

情景会话


对话1


A：
日に
 本ほん
 語ご

 の教きょう
 材ざい

 はどこにありますか。


B：ここから、二ふた

 つ奥おく

 の右側みぎがわ

 の列れつ

 です。



A：日语教材在哪儿？

B：从这往里走两排的右侧。




对话2


A：「ペットが喜よろこ

 ぶごはん」という本ほん

 はありますか。


B：
少々しょうしょう

 お待き

 ち下くだ

 さい。作者さくしゃ

 と出版社しゅっぱんしゃ

 は分わ

 かりますか。


A：
講談社こうだんしゃ

 の山やま
 田だ
 太た
 郎ろう

 さんです。



A：有《宠物喜欢吃的东西》这本书吗？

B：稍等。你知道作者和出版社吗？

A：作者是山田太郎，讲谈社出版的。




对话3


A：ブックカバーをお付つ

 けしますか。


B：はい、お願ねが

 いします。



A：书要外包封皮吗？

B：好。



常用单句



	

本ほん

 の立た

 ち読よ

 みはご遠慮えんりょ

 ください。

	hon no ta chi yo mi wa go en ryo ku da sa i.
	
这里不允许站着看书。




	
この本ほん

 はいくらですか
 。
	ko no hon wa i ku ra de su ka.
	
这本书多少钱？




	

友人ゆうじん

 へのプレゼントなので、包装ほうそう

 をお願ねが

 いします。

	yu u jin e no pu re zen to na no de ho u so u wo o ne ga i shi ma su.
	
这是送朋友的礼物，麻烦包起来。




	
ポイントカードは持も

 っていません。

	po in to ka a do wa mo tte i ma sen.
	
我没有会员卡。




	
「JJ」という雑誌ざっし

 の発売日はつばい び

 は何日なんにち

 ですか
 。
	j j to i u za sshi no ha tsu ba i bi wa nan ni chi de su ka.
	
杂志《JJ》哪天发行
 ？



	
お手て
 洗あら

 いはありますか
 。
	o te a ra i wa a ri ma su ka.
	
洗手间在哪儿
 ？



	
1冊さつ

 いくらで買か

 い取と

 っていただけますか
 。
	i ssa tsu i ku ra de ka i to tte i ta da ke ma su ka.
	
一本多少钱？




	
この本ほん

 を取と

 り寄よ

 せていただくことはできますか
 。
	ko no hon wo to ri yo se te i ta da ku ko to wa de ki ma su ka.
	
这本书能订购吗
 ？



	

取と

 り寄よ

 せには何日なんにち

 かかりますか
 。
	to ri yo se ni wa nan ni chi ka ka ri ma su ka.
	
订购需要几天？





单词补给站



奥おく


 【名】里头，内部



喜よろこ

 ぶ
 【自他五】欢喜，高兴，喜悦，欢迎



少々しょうしょう


 【副·名】少许，一点，一些，稍微



遠慮えんりょ


 【名·自他サ】客气，谢绝


プレゼント
 【名·他サ】赠送礼物，礼品

小知识

东京神田书街上有三家中国书籍专卖店，是内山书店、东方书店和燎原书店。店内有售日文版和中文版两种版本的图书。值得一看。

13.4　在加油站

情景会话


对话1


A：ガソリン満まん

 タンでお願ねが

 いします。


B：はい、了解りょうかい

 です。



A：麻烦把油加满。

B：好。




对话2


A：
車内しゃない

 にゴミなどはございませんか。


B：これを捨す

 てていただいてもいいですか。



A：车里有垃圾吗？

B：麻烦帮我把垃圾扔了吧。




对话3


A：お支し
 払はら

 いは現金げんきん

 ですか。カードですか。


B：
現金げんきん

 でお願ねが

 いします。領収書りょうしゅうしょ

 もお願ねが

 いします。


A：はい、分わ

 かりました。



A：用现金还是卡支付？

B：现金。麻烦开张发票。

A：好的。



常用单句



	
ここから一番近いちばんちか

 いガソリンスタンドはどこですか
 。
	ko ko ka ra i chi ban chi ka i ga so rin su tan do wa do ko de su ka.
	
离这儿最近的加油站在哪儿
 ？



	
ガソリンを3，000円分えんぶん

 お願ねが

 いします。

	ga so rin wo san zen en bun o ne ga i shi ma su.
	
请加3 000日元的汽油
 。



	

窓まど

 を磨みが

 かせて頂いただ

 きます。

	ma do wo mi ga ka se te i ta da ki ma su.
	
麻烦擦一下玻璃。




	
どちらの方向ほうこう

 に行い

 かれますか
 。
	do chi ra no ho u ko u ni i ka re ma su ka.
	
朝哪个方向？




	
こちらはセルフ式しき

 ガソリンスタンドです。

	ko chi ra wa se ru fu shi ki ga so rin su tan do de su.
	
这里是自助加油站。




	
ガソリンの入い

 れ方かた

 を教おし

 えてください。

	ga so rin no i re ka ta wo o shi e te ku da sa i.
	
请告诉我怎么加油。




	

洗車せんしゃ

 をお願ねが

 いします。

	sen sya wo o ne ga i shi ma su.
	
我要洗车。




	

車しゃ
 内ない
 掃そう
 除じ
 用よう

 のタオルです。お使つか

 いください。

	sya na i so u ji yo u no ta o ru de su. o tsu ka i ku da sa i.
	
这是车内清洁专用的毛巾。请用这个吧。




	
ガソリン入はい

 りました。

	ga so rin ha i ri ma shi ta.
	
加好油了。





单词补给站


ガソリン
 【名】汽油


ゴミ
 【名】垃圾



近ちか

 い
 【形】近，接近，靠近


セルフ
 【名】自己，亲自



掃そう

 除じ


 【名·他サ
 】打扫，扫除

语法小知识

加油站专用语里有「オーライ、オーライ！」
 表示“好”“对”“没问题”的意思。在加油站你要发车或停车的时候，会听到工作人员的大声热情的指导「オーライ、オーライ！」。


13.5　其他（在洗衣店、理发店）

情景会话


对话1


A：
洋服ようふく

 の仕上しあ

 がりはいつになりますか。


B：お急いそ

 ぎであれば、本日中ほんじつちゅう

 の受う

 け渡わた

 しが可か
 能のう

 です。


A：では、それでお願ねが

 いします。



A：衣服什么时候能洗好？

B：您着急的话，今天就能来取。

A：那就今天吧。




对话2


A：
明日あした

 の15時じ

 に予よ
 約やく

 をお願ねが

 いしたいのですが。


B：ご希き
 望ぼう

 のスタイリストはございますか。


A：
佐さ
 藤とう

 さんでお願ねが

 いします。


B：
佐さ
 藤とう

 は16時じ
 以い
 降こう

 であれば空あ

 いておりますが、いかがなさいますか。


A：では、16時じ

 に伺うかが

 います。名前な まえ

 は、李り

 です。


B：
李り

 様さま

 ですね。明日あした

 のご来店らいてん

 をお待ま

 ちしております。



A：我想预约明天15点的。

B：您有中意的造型师吗？

A：佐藤先生吧。

B：佐藤16点以后有时间，可以吗？

A：好，那我16点以后再来。我姓李。

B：李先生，恭候您明天光临。




对话3


A：
今日きょう

 はどのようになさいますか。


B：カラーとカットでお願ねが

 いします。


A：ヘアカタログをご覧らん

 になられますか。


B：はい。



A：今天弄成什么样的？

B：染发并剪短。

A：您看看这些发型设计吧。

B：好。



常用单句



	

仕上しあ

 がりはいつになりますか
 。
	shi a ga ri wa i tsu ni na ri ma su ka.
	
什么时候能好？




	

宅配たくはい

 サービスはありますか
 。
	ta ku ha i sa a bi su wa a ri ma su ka.
	
有上门配送服务吗？




	
このシミを取と

 っていただきたいのですが、できますか
 。
	ko no shi mi wo to tte i ta da ki ta i no de su ga de ki ma su ka.
	
我想洗掉衣服上的这些污渍，可以吗？




	
このモデルさんのように切き

 ってください。

	ko no mo de ru san no yo u ni ki tte ku da sa i.
	
就照这个模特的样子剪吧。




	
この色いろ

 に染そ

 めてください。

	ko no i ro ni so me te ku da sa i.
	
染成这个颜色。




	

今髪いまかみ

 を伸の

 ばしているので、長なが

 さは変か

 えずに、整ととの

 えてください。

	i ma ka mi wo no ba shi te i ru no de na ga sa wa ka e zu ni to to no e te ku da sa i.
	
因为我想留长头发，长度不要变，就修一下。




	
イメージチェンジしたいので、バッサリと切き

 ってください。

	i me i ji chen ji shi ta i no de ba ssa ri to ki tte ku da sa i.
	
我想改变自己的形象，大胆剪吧。




	

私わたし

 に似合にあ

 う髪型かみがた

 にお願ねが

 いします。

	wo ta shi ni ni a u ka mi ga ta ni o ne ga i shi ma su.
	
帮我剪个合适的发型。




	

髪かみ

 を流なが

 しますね。

	ka mi wo na ga shi ma su ne.
	
帮你洗头了。




	
ここがイメージとだいぶ違ちが

 うのですが。

	ko ko ga i me i ji to da i bu chi ga u no de su ga.
	
这和想象中的大不一样啊。




	
もう少すこ


 し
切き

 ってください。

	mo u su ko shi ki tte ku da sa i.
	
再剪短一些。





单词补给站



洋服ようふく


 【名】衣服



仕上しあ

 がり
 【名】做完，完成



染そ

 める
 【他一】染颜色


カタログ
 【名】商品目录，样本


（髪かみ

 を）伸の

 ばす
 【他五】留头发

小知识

日语中女性去的理发店叫「
美び

 容よう

 院いん


 」「
美び

 容よう

 室しつ


 」、男性去的理发店叫「
理り

 髪はつ

 店てん


 」「
理り

 容よう

 店てん


 」「
床とこ

 屋や


 」，如果你是个爱美的女孩子最好不要进写着“理发店”的理发店。汉语中的“美容院”在日语中叫「エステ」
 。

Chapter 14　看病治疗

14.1　预约、挂号

情景会话


对话1


A：
今日きょう

 の午ご
 前ぜん
 中ちゅう

 に婦ふ
 人じん
 科か

 で予よ
 約やく

 を取と

 りたいのですが。


B：11時じ

 は空あ

 いていますが、いかがでしょう？


A：お願ねが

 いします。名な

 前まえ

 は李り

 です。



A：我想预约今天上午的妇科。

B：11点怎么样？

A：可以。我姓李。




对话2


A：
子供こども

 が昨さく
 夜や

 から高熱こうねつ

 を出だ

 しているのですが、小しょう
 児に
 科か

 はありますか。


B：
申もう

 し訳わけ

 ありません。当院とういん

 には小しょう
 児に
 科か

 がありません。


A：
近ちか

 くに小しょう
 児に
 科か

 のある病院びょういん

 はありますか。



A：孩子昨晚发高烧了，有儿科吗？

B：对不起，本院没有儿科。

A：那附近有儿科的医院吗？




对话3


A：
何なに
 科か

 を受診じゅしん

 したらいいのか分わ

 からないのですが。


B：どのような症状しょうじょう

 ですか。


A：
花か
 粉ふん
 症しょう

 だと思おも

 うのですが…


B：それでは耳鼻じび

 科か

 でご相談そうだん

 ください。



A：我不知道该去哪个科就诊。

B：什么症状？

A：花粉过敏。

B：那请去耳鼻科就诊。



常用单句



	

健康診断けんこうしんだん

 の予よ
 約やく

 をお願ねが

 いします。

	ken ko u shin dan no yo ya ku wo o ne ga i shi ma su.
	
我想预约体检。




	
インフルエンザの予よ
 防ぼう
 接せっ
 種しゅ

 をしたいのですが、料金りょうきん

 はいくらですか
 。
	in fu ru en za no yo bo u se ssyu wo shi ta i no de su ga ryo u kin wa i ku ra de su ka.
	
我想接种预防流感的疫苗，需要多少钱？




	
インフルエンザの予よ
 防ぼう
 接せっ
 種しゅ

 は行おこな

 っていますか
 。
	in fu ru en za no yo bo u se ssyu wa o ko na tte i ma su ka.
	
可以接种流感的预防疫苗吗
 ？



	

中ちゅう
 国ごく
 語ご

 が話はな

 せるドクターはいますか
 。
	tyu u go ku go ga ha na se ru do ku ta a wa i ma su ka.
	
有会汉语的医生吗？




	

海かい
 外がい
 旅りょ
 行こう
 保ほ
 険けん

 は使つか

 えますか
 。
	ka i ga i ryo ko u ho ken wa tsu ka e ma su ka.
	
能用国外旅行保险吗？




	

虫むし
 歯ば
 治ち
 療りょう

 にも保ほ

 険けん

 は利き

 きますか
 。
	mu shi ba chi ryo u ni mo ho ken wa ki ki ma su ka.
	
治蛀牙也能用保险吗？




	

李り

 さん3番ばん

 へどうぞ。

	ri san san ban e do u zo.
	
小李请去3号诊室。




	

診しん
 察さつ
 券けん

 はお持も

 ちですか
 。
	shin sa tsu ken wa o mo chi de su ka.
	
你有挂号券吗？




	
お名な
 前まえ

 をご記き
 入にゅう

 ください。

	o na ma e wo go ki nyu u ku da sa i.
	
请写下你的名字。





单词补给站



小しょう

 児に

 科か


 【名】儿科



耳じ

 鼻び

 科か


 【名】耳鼻科



眼がん

 科か


 【名】眼科



皮ひ

 膚ふ

 科か


 【名】皮肤科



外げ

 科か


 【名】外科



内ない

 科か


 【名】内科



産さん

 婦ふ

 人じん

 科か


 【名】妇产科

语法小知识


「分かる」
 和「知る」
 在意思上有点接近，但在用法上还是有要注意的地方，「分かる」
 是自动词，所以用「～が分かる」
 ，而「知る」
 是他动词，所以用「～を知る」
 。

14.2　看病、就诊

情景会话


对话1


A：
熱ねつ

 はいつからありますか。


B：おとといの朝あさ

 からです。



A：什么时候开始发烧的？

B：前天早上。




对话2


A：
喉のど

 を見み

 ます。お口くち

 を大おお

 きく開あ

 けて「あー」と言い

 ってください。


B：あー。


A：かなり腫は

 れていますね。



A：我看看喉咙。嘴巴张大，说“啊”。

B：啊。

A：肿得很厉害啊。




对话3


A：どうされましたか。


B：
昨日きのう

 からお腹なか

 をくだしていて。


A：
胃い

 の痛いた

 みや、吐は

 き気け

 はありますか。


B：
吐は

 き気け

 はありませんが、胃い

 は少すこ

 し痛いた

 いです。


A：
食中毒しょくちゅうどく

 の可か
 能のう
 性せい

 が高たか

 いです。検けん
 尿にょう

 をしてください。



A：什么症状？

B：昨天开始就拉肚子。

A：有胃疼，想吐吗？

B：不想吐，胃有点疼。

A：有可能食物中毒。检查一下尿液吧。



常用单句



	

頭あたま

 が割わ

 れるように痛いた

 いです。

	a ta ma ga wa re ru yo u ni i ta i de su.
	
头痛欲裂。




	

牛ぎゅう

 肉にく

 に当あ

 たったと思おも

 います。

	gyu u ni ku ni a ta tta to o mo i ma su.
	
我觉得是食用牛肉中毒。




	

鼻水はなみず

 がとまりません。

	ha na mi zu ga to ma ri ma sen.
	
不停地流鼻涕。




	

昨日きのう

 3回かい

 吐は

 きました。

	ki no u san ka i ha ki ma shi ta.
	
昨天吐了三次。




	

寒さむ

 気け

 がします。

	sa mu ke ga shi ma su.
	
感觉浑身发冷。




	

汗あせ

 が全まった

 く出で

 ません。

	a se ga ma tta ku de ma sen.
	
一点汗也没有出。




	

熱ねつ

 が39度ど

 あります。

	ne tsu ga san jyu u ku do a ri ma su.
	
发烧39度。




	

関節かんせつ

 が痛いた

 いです。

	kan se tsu ga i ta i de su.
	
关节痛。




	

唾つば

 を飲の

 むのも痛いた

 いです。

	tsu ba wo no mu no mo i ta i de su.
	
咽口唾液都疼。




	

熱中症ねっちゅうしょう

 です。

	ne ttyu u syo u de su.
	
中暑了。





单词补给站



熱ねつ


 【名】发烧



腫は

 れる
 【自一】肿，肿胀



下くだ

 す
 【他五】泻



痛いた

 い
 【形】疼



吐は

 く
 【他五】呕吐



倒たお

 れる
 【自動】病倒

14.3　打针

情景会话


对话1


A：インフルエンザの予よ
 防ぼう
 接せっ
 種しゅ

 を受う

 けたいのですが。


B：では、この問もん
 診しん
 票ひょう

 をご記き
 入にゅう

 ください。こちら体温計たいおんけい

 です。



A：我想接种流感疫苗。

B：先填一下这张问诊单。这是体温计。




对话2


A：では、今いま

 から注射ちゅうしゃ

 をしますね。


B：はい。


A：
腕うで

 を出だ

 してください。ちょっとチクッとしますよ。



A：现在给你打针。

B：好。

A：伸出胳膊。会有点痛哦。




对话3


A：では、今いま

 から点滴てんてき

 を始はじ

 めます。ここに横よこ

 になってください。


B：
点滴てんてき

 は、どれくらいかかりますか。


A：1時じ
 間かん

 くらいです。



A：现在开始打点滴。请躺在这里。

B：点滴要打多久？

A：1小时左右。



常用单句



	

李り

 さん、中なか

 へお入はい

 りください。

	ri san na ka e o ha i ri ku da sa i.
	
李先生请进来。




	
この体温計たいおんけい

 で、体温たいおん

 を測はか

 ってください。

	ko no ta i on ke i de ta i on wo ha ka tte ku da sa i.
	
用这个体温计量一下体温。




	
インフルエンザの予よ
 防ぼう
 接せっ
 種しゅ

 は、いくらかかりますか
 。
	in fu ru en za no yo bo u se ssyu wa i ku ra ka ka ri ma su ka.
	
接种流感疫苗要多少钱？




	

今日きょう

 は、安静あんせい

 のため、お風呂ふろ

 に入はい

 らないでください。

	kyo u wa an se i no ta me o fu ro ni ha i ra na i de ku da sa i.
	
今天需要静养，请不要洗澡。




	

今いま

 まで、注射ちゅうしゃ

 を打う

 って、気き
 分ぶん

 が悪わる

 くなったことはありますか
 。
	i ma ma de tyu u sya wo u tte ki bun ga wa ru ku na tta ko to wa a ri ma su ka.
	
迄今为止，你打针后有无不良反应？




	
アレルギーはありますか
 。
	a re ru gi i wa a ri ma su ka.
	
对什么过敏吗
 ？



	

過去かこ

 に同おな

 じ注射ちゅうしゃ

 を打う

 ったことがありますか
 。
	ka ko ni o na ji tyu u sya wo u tta ko to ga a ri ma su ka.
	
过去打过一样的针吗？




	

注ちゅう
 射しゃ
 後ご

 、稀まれ

 に、熱ねつ

 がでることがあります。

	tyu u sya go ma re ni ne tsu ga de ru ko to ga a ri ma su.
	
打针后，偶有发烧现象。




	

血液型けつえきがた

 は何型なにがた

 ですか
 。
	ke tsu e ki ga ta wa na ni ga ta de su ka.
	
是什么血型
 ？




单词补给站


インフルエンザ
 【名】流行性感冒



予よ

 防ぼう

 接せっ

 種しゅ


 【名】打预防针，接种



体たい

 温おん

 計けい


 【名】体温计



注ちゅう

 射しゃ


 【名·自他动】打针



点てん

 滴てき


 【名】点滴（注射）

语法小知识


「注射を打ったことがありますか」
 中「たことがありますか」
 的用法：动词过去式（打つ→打った）
 加「ことがある」
 ，表示经历……过。如：日本に行ったことがある？
 你去过日本吗？

14.4　购药、取药

情景会话


对话1


A：
処方箋しょほうせん

 はありますか。


B：
処方箋しょほうせん

 とは、何なん

 ですか。


A：
病びょう
 院いん

 から薬くすり

 の種類しゅるい

 を書か

 かれた紙かみ

 をもらいませんでしたか。


B：これですか。



A：有处方笺吗？

B：处方笺是什么？

A：就是医院开的写有各种药的纸。

B：是这个吗？




对话2


A：お薬くすり
 手て
 帳ちょう

 はお持も

 ちですか。


B：いいえ。


A：お作つく

 りしますね。


B：お願ねが

 いします。



A：有药历本吗？

B：没有。

A：那我给您做一个。

B：好。




对话3


A：
漢方かんぽう

 の風か
 邪ぜ
 薬ぐすり

 はありますか。


B：ひき始はじ

 め用よう

 の薬くすり

 でよろしいですか。



A：有治感冒的中药吗？

B：刚患上感冒时喝的药可以吗？



常用单句



	
この処しょ
 方ほう
 箋せん

 を調ちょう
 剤ざい
 薬やっ
 局きょく

 に持も

 っていってください。

	ko no syo ho u sen wo tyo u za i ya kkyo ku ni mo tte i tte ku da sa i.
	
请带着这个处方笺去药店配药。




	

一回いっかい

 2錠じょう

 、1日にち

 3回かい
 食しょく
 後ご

 にお飲の

 みください。

	i kka i ni jyo u i chi ni chi san ka i syo ku go ni o no mi ku da sa i.
	
一日三次，一次2粒。




	

食しょく
 後ご

 なるべく30分ぷん
 以い
 内ない

 に服用ふくよう

 してください。

	syo ku go na ru be ku san jyu ppun i na i ni fu ku yo u shi te ku da sa i.
	
请于饭后30分钟之内服用。




	

3日みっか

 分ぶん
 出だ

 しておきます。

	san ni chi bun da shi te o ki ma su.
	
我给你开三天的药。




	

眠ねむ

 くなる成分せいぶん

 は含ふく

 まれておりません。

	ne mu ku na ru se i bun wa fu ku ma re te o ri ma sen.
	
不含有催眠成分。




	

大人おとな

 は一回いっかい

 2錠じょう

 、子こ
 供ども

 は一いっ
 回かい
 一いち
 錠じょう

 です。

	o to na wa i kka i ni jyo u ko do mo wa i kka i i chi jyo u de su.
	
大人一次吃两粒，小孩一次吃一粒。




	
かゆみ止ど

 めは、ありますか
 。
	ka yu mi do me wa a ri ma su ka.
	
有止痒的药吗？




	

胃い

 もたれに効き

 く薬くすり

 をください。

	i mo ta re ni ki ku ku su ri wo ku da sa i.
	
有治胃疼的药吗？




	

処しょ
 方ほう
 箋せん

 を失な

 くしてしまいました。

	syo ho u sen wo na ku shi te shi ma i ma shi ta.
	
我把处方笺弄丢了。




	

現在げんざい

 、服ふく
 用よう
 中ちゅう

 の薬くすり

 はありますか
 。
	gen za i fu ku yo u tyu u no ku su ri wa a ri ma su ka.
	
你现在在服用其他药物吗？





单词补给站



病びょう

 院いん


 【名】医院



処しょ

 方ほう

 箋せん


 【名】处方笺，药方



薬くすり


 【名】药，药品



漢かん

 方ぽう


 【名】中医，中医术



効き

 く
 【自五】有效，见效，起作用

小知识

在日常生活，常常会有这样的情况。一边吃着日本医院开的药，有时又要自己去药店买药，但如果自己买的药跟医院配的药搭配不当的话，后果是不堪设想的。为了避免吃药时搭配错药，现在在日本每个人必须带「お薬手帳」
 （药历本）才能去药店买药。
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Chapter 15　遇到麻烦

15.1　迷路了

情景会话


对话1


A：ここから一いち
 番ばん
 近ちか

 い駅えき

 は何なに

 駅えき

 ですか。


B：
品しな
 川がわ
 駅えき

 だと思おも

 いますよ。



A：离这里最近的车站是哪里？

B：品川站吧。




对话2


A：この住じゅう
 所しょ

 まで行い

 きたいのですが。ここから遠とお

 いですか。


B：
歩ある

 いて15分ふん

 くらいです。二ふた

 つ先さき

 の交こう
 差さ
 点てん

 を左ひだり

 に曲ま

 がって、まっすぐ行い

 ったところです。



A：我想去这个地方。离这里远吗？

B：步行15分钟左右。在前面第二个路口向左拐，直走就到。




对话3


A：もしもし、道みち

 に迷まよ

 ってしまいました。


B：
今いま

 、どんなところにいますか。何なに

 が見み

 えますか。


A：ガソリンスタンドの前まえ

 にいます。道みち

 の向むか

 い側がわ

 には、銀行ぎんこう

 が見み

 えます。


B：
近ちか

 くに信しん
 号ごう
 機き

 はありますか。



A：喂，我迷路了。

B：现在在哪儿？附近有什么标志物？

A：我在加油站前面。路对面是银行。

B：你附近有红绿灯吗？



常用单句



	

○○まるまる

 まで行い

 きたいのですが。

	ma ru ma ru ma de i ki ta i no de su ga.
	
我想去……




	
ここは、どこですか。

	ko ko wa do ko de su ka.
	
这是哪儿？




	
ここから歩ある

 いて何なん
 分ぷん

 くらいですか。

	ko ko ka ra a ru i te nan pun ku ra i de su ka.
	
从这儿走需要多长时间？




	

右みぎ

 ですか。左ひだり

 ですか
 。
	mi gi de su ka. hi da ri de su ka.
	
左边还是右边？




	

郵ゆう
 便びん
 局きょく

 の隣となり

 にあります。

	yu u bin kyo ku no to na ri ni a ri ma su.
	
在邮局旁边。




	

目め
 印じるし

 になるものはありますか。

	me ji ru shi ni na ru mo no wa a ri ma su ka.
	
有地标性的建筑物吗？




	
ここから近ちか

 いバス停てい

 は何どこ

 ですか。

	ko ko ka ra chi ka i ba su te i wa do ko de su ka.
	
离这儿最近的公交站在哪儿
 ？



	

地図ちず

 はありますか。

	chi zu wa a ri ma su ka.
	
有地图吗？




	

地図ちず

 を書か

 いてもらえますか。

	chi zu wo ka i te mo ra e ma su ka.
	
能帮我画张地图吗？





单词补给站



交こう

 差さ

 点てん


 【名】十字路口，交叉点



曲ま

 がる
 【自五】转弯



向むか

 い側がわ


 【名】对面



信号しんごう

 機き


 【名】红绿灯



目め

 印じるし


 【名】醒目的标志



地ち

 図ず


 【名】地图

语法小知识


「品川駅だと思いますよ。
 （我认为是品川站）」中「と思います」
 的用法：接在一个完整的句子后面，接用言或体言的终止形（原形）后，表示自己的想法。如：彼は見たと思います。
 我觉得他看过。

15.2　语言不通

情景会话


对话1


A：
梅雨つゆ

 は、雨あめ

 の日ひ

 が多おお

 くて困こま

 りますね。


B：「梅雨つゆ

 」とは、どういう意味いみ

 ですか。


A：
雨あめ

 がたくさん降ふ

 る季き
 節せつ

 のことです。


B：すみません、ここに書か

 いてもらえますか。



A：梅雨季节，整天下雨，真烦人啊。

B：梅雨是什么意思？

A：就是整天下雨的季节。

B：不好意思，能帮我写在这里吗？




对话2


A：
全ぜん
 部ぶ

 で1，050円えん

 です。


B：すみません、もう一いち
 度ど

 お願ねが

 いします。



A：一共1 050日元。

B：不好意思，麻烦再说一遍。




对话3


A：この炊すい
 飯はん
 器き

 は、中ちゅう
 国ごく

 で使つか

 えますか。


B：
中ちゅう
 国ごく

 は、電圧でんあつ

 が違ちが

 うので、変へん
 圧あつ
 器き

 が必要ひつよう

 です。


A：すみません、ちょっとわからないので、（携帯けいたい

 を見み

 せながら）知ち
 人じん

 と話はな

 してもらえますか。



A：这个电饭锅，在中国能用吗？

B：中国电压不同，需要变压器。

A：对不起，我听不太明白，（把手机递给对方）你能跟我的朋友说话吗？



常用单句



	
すみません、もう少すこ

 しゆっくり話はな

 してもらえますか
 。
	su mi ma sen mo u su ko shi yu kku ri ha na shi te ma ra e ma su ka.
	
不好意思，能再说慢一点吗？




	

中ちゅう
 国ごく
 語ご

 は、話はな

 せますか
 。
	tyu u go ku go wa ha na se ma su ka.
	
会说汉语吗？




	
ここに、書か

 いてください。

	ko ko ni ka i te ku da sa i.
	
请写在这儿
 。



	
これは、日本語に ほん ご

 で何なん

 と言い

 いますか
 。
	ko re wa ni hon go de nan to i i ma su ka.
	
这个用日语怎么说？




	

私わたし

 は外がい
 国こく
 人じん

 です。

	wa ta shi wa ga i ko ku jin de su.
	
我是外国人。




	
どういう意味いみ

 ですか
 。
	do u i u i mi de su ka.
	
什么意思？




	
ちょっと待ま

 ってください。日に
 本ほん
 人じん

 の友達ともだち

 に電でん
 話わ

 します。

	tyo tto ma tte ku da sa i. ni hon jin no to mo da chi ni den wa shi ma su.
	
请稍等。我给日本的朋友打个电话。




	（
携帯けいたい

 を渡わた

 しながら）話はなし

 してもらえますか
 。
	（ke i ta i wo wa ta shi na ga ra）ha na shi shi te mo ra e ma su ka.
	
（把电话递过来）能帮我说吗？




	
（紙かみ

 を見み

 せながら）ちょっと見み

 てください。

	（ka mi wo mi se na ga ra）tyo tto mi te ku da sa i.
	
（把纸片递给对方）请看看。





单词补给站



意い

 味み


 【名·自サ】意思，意义



一いち

 度ど


 【名·副】一回，一次，一遍


ゆっくり
 【副·自サ
 】慢慢，不着急，安安稳稳



書か

 く
 【他五】写



漢かん
 字じ


 【名】汉字



辞じ

 書しょ


 【名】辞典

语法小知识

你要是认识繁体汉字，在日本生活还是很方便的。但也要注意一些日语里有汉字相同而意思不同的词。如：手纸：指书信，娘：指女儿，切手：指邮票，丈夫：指结实，爱人：指情人等。

15.3　遗失物品

情景会话


对话1


A：これ、落お

 としましたよ。


B：ありがとうございます。



A：这个掉了哦。

B：谢谢。




对话2


A：
財さい
 布ふ

 を落お

 としたのですが、届とど

 いていませんか。


B：どのような財さい
 布ふ

 ですか。


A：
黒くろ

 の長なが
 財ざい
 布ふ

 で、中なか

 に身み
 分ぶん
 証しょう
 明めい
 書しょ

 も入はい

 っています。


B：まだ、届とど

 いていないようです。



A：我钱包掉了，有人送来吗？

B：什么样的钱包？

A：是黑色长钱包，里面有身份证。

B：好像还没人送来。




对话3


A：さっき、傘かさ

 を忘わす

 れたのですが。


B：
何色なにいろ

 の傘かさ

 ですか。


A：
赤色あかいろ

 です。


B：こちらの傘かさ

 ですか。


A：はい、そうです。ありがとうございます。



A：刚才把伞忘在这儿了。

B：什么颜色的伞？

A：红色的。

B：是这把吗？

A：是的。谢谢您。



常用单句



	

見み

 つかり次し
 第だい

 、ご連れん
 絡らく
 差さ

 し上あ

 げます。

	mi tsu ka ri shi da i go ren ra ku sa shi a ge ma su.
	
找到后马上联系您。




	
お名な
 前まえ

 とご連絡先れんらくさき

 をご記入きにゅう

 ください。

	o na ma e to go ren ra ku sa ki wo go ki nyu u ku da sa i.
	
请写下你的姓名和联系方式。




	
パスポートをなくしました。

	pa su po u to wo na ku shi ma shi ta.
	
我把护照弄丢了。




	

落おと

 し物もの

 センターに電でん
 話わ

 を繋つな

 いでください。

	o to shi mo no sen ta a ni den wa wo tsu na i de ku da sa i.
	
请联系一下失物招领处。




	

一いっ
 階かい

 のエレベーターで財さい

 布ふ

 を拾ひろ

 いました。

	i kka i no e re be e ta a de sa i fu wo hi ro i ma shi ta.
	
我在一楼电梯处捡到了钱包。




	
コインロッカーのカギをなくしてしまいました。

	ko in ro kka a no ka gi wo na ku shi te shi ma i ma shi ta.
	
我把投币储物柜的钥匙弄丢了。




	

切きっ
 符ぷ

 を落お

 としてしまいました。

	ki ppu wo o to shi te shi ma i ma shi ta.
	
我把车票弄丢了。




	

携けい
 帯たい
 電でん
 話わ

 を鳴な

 らしてもらえますか
 。
	ke i ta i den wa wo na ra shi te mo ra e ma su ka.
	
（因找不到手机）你打一下我手机行吗？




	

私わたし

 のメガネを見み

 ていませんか
 。
	wa ta shi no me ga ne wo mi te i ma sen ka.
	
看到过我的眼镜吗
 ？




单词补给站



財さい

 布ふ


 【名】钱包



身み

 分ぶん

 証しょう

 明めい

 書しょ


 【名】身份证



色いろ


 【名】色，颜色，彩色


さっき
 【名·副】刚才，方才


カギ
 【名】钥匙

语法小知识


「見つかり次第、ご連絡差し上げます
 （找到后马上联系您）」中「次し

 第だい

 」
 的用法表示“一……立即，立刻，马上，随即”。如：現品を受け取り次第金を払います。
 一收到现货立即付款。

15.4　交通事故

情景会话


对话1


A：この渋じゅう
 滞たい

 は何なん

 ですか。


B：1キロ先さき

 で交こう
 通つう
 事じ
 故こ

 があったみたいですよ。



A：怎么堵车了？

B：1公里前方好像发生了交通事故。




对话2


A：
地ち
 下か
 鉄てつ

 が止と

 まっている原因げんいん

 は何なん

 ですか。


B：
人じん
 身しん

 事故じこ

 があったみたいですよ。


A：
何分後なんぷんご

 に動うご

 き始はじ

 めますか。



A：地铁为什么停了？

B：好像发生了人身事故。

A：几分钟后开动？




对话3


A：すみません。大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ですか。


B：ちょっと、足あし

 を捻ねん
 挫ざ

 したかもしれません。


A：
病院びょういん

 へ一緒いっしょ

 に行い

 きましょう。



A：不好意思，没事吧？

B：脚好像崴了。

A：我们一起去医院吧。



常用单句



	
ここから一番近いちばんちか

 い病院びょういん

 はどこですか。

	ko ko ka ra i chi ban chi ka i byo u in wa do ko de su ka.
	
离这里最近的医院在哪儿
 ？



	

救急車きゅうきゅうしゃ

 を呼よ

 んでください。

	kyu u kyu u sya wo yon de ku da sa i.
	
请叫救护车。




	

賠償金ばいしょうきん

 はいくらですか。

	ba i syo u kin wa i ku ra de su ka.
	
赔偿金多少钱？




	

歩ある

 けますか
 。
	a ru ke ma su ka.
	
能走吗？




	

警察けいさつ

 を呼よ

 んで頂いただ

 けますか
 。
	ke i sa tsu wo yon de i ta da ke ma su ka.
	
能帮我叫警察吗
 ？



	

車くるま

 が動うご

 かなくなりました。

	ku ru ma ga u go ka na ku na ri ma shi ta.
	
车子不动了。




	

子こ

 供ども

 が急きゅう

 に飛と

 び出だ

 してきました。

	ko do mo ga kyu u ni to bi da shi te ki ma shi ta.
	
孩子突然跑出来了。




	

交通こうつう

 ルールはちゃんと守まも

 っていました。

	ko u tsu ru u ru wa chyan to ma mo tte i ma shi ta.
	
我严格遵守交通规则了。




	

私わたし

 は悪わる

 くありません。

	wa ta shi wa wa ru ku a ri ma sen.
	
不是我的错。





单词补给站



渋じゅう

 滞たい


 【名·自サ】堵车



捻ねん

 挫ざ


 【名·他サ】扭伤，挫伤，扭，拧



救きゅう

 急きゅう

 車しゃ


 【名】救护车



賠ばい

 償しょう

 金きん


 【名】赔款，赔偿金



飛と

 び出だ

 す
 【自五】突然出现，突然跑来


ルール
 【名】规，规则



守まも

 る
 【他五】遵守，保护，维护

小知识

日本与中国交通规则最大的不同是日本车辆与行人左侧通行。日本的孩子骑自行车时，必须戴头盔。

15.5　报警

情景会话


对话1


A：
事故じこ

 に遭あ

 いました。今いま

 すぐ来き

 て頂いただ

 けますか。


B：
場ば
 所しょ

 はどこですか。



A：我遇到交通事故了。现在能过来吗？

B：在哪儿？




对话2


A：
財さい
 布ふ

 を盗ぬす

 まれました。


B：いつどこで盗ぬす

 まれましたか。


A：20時じ

 ごろ、温泉おんせん

 で入にゅう
 浴よく
 中ちゅう

 に盗ぬす

 まれたと思おも

 います。



A：我的钱包被偷了。

B：什么时候？在哪儿被偷的？

A：8点左右，我想是在泡温泉的时候被偷的。




对话3


A：もしもし、近所きんじょ

 がうるさくて、眠ねむ

 れません。どうにかしてもらえませんか。


B：はい。場ば
 所しょ

 はどちらですか。



A：你好，周围太吵了，睡不着。能想点办法吗？

B：好。在哪儿？



常用单句



	110
番ばん

 したほうがいいよ。

	hya ku to u ban shi ta ho u ga i i yo.
	
最好打110
 。



	

警察けいさつ

 に相談そうだん

 してみます。

	ke i sa tsu ni so u dan shi te mi ma su.
	
找警察谈谈试试。




	
パトカーを呼よ

 びます。

	pa to ka a wo yo bi ma su.
	
叫巡逻警车。




	

財さい
 布ふ

 をすられました。

	sa i fu wo su ra re ma shi ta.
	
钱包被偷了。




	

子こ
 供ども

 とはぐれてしまいました。探さが

 して頂いただ

 けますか
 。
	ko do mo to wa gu re te shi ma i ma shi ta. sa ga shi te i ta da ke ma su ka.
	
孩子走失了。能帮我找一下吗？




	

泥棒どろぼう

 に入はい

 られました。

	do ro bo u ni ha i ra re ma shi ta.
	
小偷来过了。




	

詐欺さぎ

 に遭あ

 いました。

	sa gi ni a i ma shi ta.
	
我被骗了。




	

駐ちゅう
 車しゃ
 違い
 反はん

 の車くるま

 があって、停車ていしゃ

 できません。

	tyu u sya i han no ku ru ma ga a tte te i sya de ki ma sen.
	
这里有违反交通规则的车，我停不了车。




	

家いえ

 の前まえ

 を不ふ
 審しん
 者しゃ

 がうろうろしています。

	i e no ma e wo fu shin sya ga u ro u ro shi te i ma su.
	
家门口有个可疑的人转来转去。




	

助たす

 けてください。

	ta su ke te ku da sa i.
	
救命。





单词补给站


すぐ
 【副】马上，立刻



盗ぬす

 む
 【他五】偷盗，盗窃


うるさい
 【形】吵



眠ねむ

 る
 【自五】睡觉


パトカー
 【名】巡逻车，巡视车，警车



詐欺さぎ


 【名】欺诈，欺骗



助たす

 ける
 【他一】助，帮助，救助

小知识

在日本，报警拨打“110”，不紧急的拨打“#9110”，急救和消防拨打“119”。除此之外还有很多有用的号码，如“117”告诉你准确时间，“104”帮你查询电话号码，“100”加“对方的电话号码”打完之后，会告诉你话费等。
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第六部分

阅读篇


（一）日剧

（二）美文

（三）歌曲

（四）谚语、俗语

（五）名人名言
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（一）日剧

1. ロングロケーション


引越業者：お姉ねえ

 さん、これどうする？

南：ここ、ここ3階かい

 。

南：OK、サンキュー、腰痛こしいた

 い？大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 ？ご苦く
 労ろう

 さま。ありがとうね、サンキュー、ご苦く
 労ろう

 さま。

瀬名：いいですか！？とりあえずですからね。とりあえず。わかってます？

南：はい、あてができたらすぐに、お金かね

 ができるか、男おとこ

 ができるかしたら、すぐに。あと、安心あんしん

 して。私わたし

 、年下としした

 には1ミリも興きょう
 味み

 ないから、あなたを襲おそ

 うなんてことない。

瀬名：僕ぼく

 もあのう、年上としうえ

 には1ミクロンも興きょう
 味み

 ないですから。

南：言い

 い切き

 ったね。

瀬名：でもあのう、年上としうえ

 にもよりますよ。ちゃんと大人おとな

 の女おんな

 の魅み
 力りょく
 持も

 ってれば。風かぜ
 吹すい

 ジュンさんみたいのだったら。なんか僕ぼく
 地じ
 雷らい
 踏ふ

 みました？

南：大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 。ガキにはわからないか。


译文


悠长假期

搬家公司：小姐，这个怎么弄？

南：这儿，搬到3楼。

南：好，多谢。腰痛不痛？没事吧？辛苦啦。谢谢。辛苦辛苦。

瀬名：听好了，只是暂时。暂时借你住啊，明白不？

南：好，等我找到下家马上搬出去，有了钱或者有了男人，马上搬。放心，我对比我小的男生，没有一丁点儿的兴趣哦。不会对你下手的。

瀬名：我对年长的更是没有半丁点儿的兴趣。

南：说那么肯定啊。

瀬名：当然，年纪大的女人也要看人啦。如果是像风吹纯那种类型的话就好了……我是不是踩到地雷了？

南：没关系。小鬼是不会懂的。

2. 姉御



若わか

 い3人にん

 の自じ
 己こ
 紹しょう
 介かい

 に沸わ

 く男おとこ
 達たち

 。


一方いっぽう

 、奈央子なおこ

 はワインに、博ひろ
 美み

 は食しょく
 事じ

 に夢む
 中ちゅう

 です。（笑わらい

 ）

「こちらの美び
 女じょ

 は？」と言い

 われ、一年後輩いちねんこうはい

 の博ひろ
 美み

 を紹介しょうかい

 する奈央子なおこ

 。

「あ、正社員せいしゃいん

 ですか。」と男性だんせい

 。

「しかも若わか

 くなくてすみません。」

そう答こた

 える博ひろ
 美み

 に、参さん
 加か
 者しゃ
 全ぜん
 員いん
 静しず

 まり返かえ

 る。


気き

 まずい雰ふん
 囲い
 気き

 を変か

 えようと、

「今日きょう

 はエネルギー部ぶ

 のおごり。じゃんじゃん飲の

 んで。」とワインを勧すす

 める奈央子なおこ

 。

「野田のだ

 さん、いつもありがとうございます！」後輩こうはい

 が言い

 うと、

「そんなにいつも合ごう

 コンしてるんだー。」と男性だんせい

 。

「そうじゃなくって。日ひ
 頃ごろ

 から野田のだ

 さんにはお世話せわ

 になってているんです。」

「怖こわ

 いお客きゃく

 さんから庇かば

 ってもらったり。」口々くちぐち

 に、奈央子なおこ

 を誉ほ

 める後輩達こうはいたち

 。

「女おんな

 が女おんな

 を誉ほ

 めるのって、気持きも

 ち悪わる

 くない？」博ひろ
 美み

 の言こと
 葉ば

 に黙だま

 り込こ

 む後輩こうはい

 たち。

「加か
 藤とう

 さんは悪魔あくま

 みたいに口くち

 が悪わる

 いんだけど、こう見み

 えても、趣しゅ
 味み

 が小唄こうた

 と三味線しゃみせん

 。」

だが男達おとこたち

 は奈央子なおこ

 の言こと
 葉ば

 を無視むし

 し、後輩達こうはいたち

 と盛さか

 り上あ

 がる。


译文


大姐头

三个年轻女孩正在做自我介绍，男生们则非常兴奋。

而奈央子在喝红酒，博美子在忙着吃东西。（笑）

有人问：“这位美女是？”

奈央子给大家介绍后辈博美子。

“啊，是正式职员吗？”

“已经不年轻了，对不住各位。”博美子说完，全场一片寂静。为了缓和一下这令人难堪的气氛，奈央子端起红酒说：“今天能源部请客，大家开怀畅饮啊。”

“野田姐，一直以来谢谢你了。”后辈说完，一年轻男子说：“原来经常参加联谊啊。”

“不是哦，我平日里常受野田姐照顾。”

众口一词地称赞道：“野田姐常帮我们抵挡那些恐怖客人的骚扰。”

“女人赞美女人，不肉麻么？”博美说完，众人沉默。

“加藤小姐虽然嘴巴不饶人，但她擅长小曲儿和三味线哦。”

但是几个男的并不理会奈央子的话，和后辈的妹妹们兴致高昂地谈笑着。

3. Last Friends


彼女かのじょ

 の仕し
 事ごと

 が終お

 わるのを、約束やくそく

 の時じ

 間かん

 から2時じ

 間かん

 半はん

 過す

 ぎたのに、恋人こいびと

 の及川宗佑おいかわそうすけ

 は待ま

 っていてくれた。まだ仕事しごと

 が終お

 わらない美知留みちる

 に笑え
 顔がお

 で手て

 を振ふ

 り、「向む

 こうで待ま

 ってる。」と合あい
 図ず

 を送おく

 る。

カフェに駆か

 けつける美知留みちる

 。宗佑そうすけ

 が笑え
 顔がお

 で手て

 を振ふ

 る。

「ごめんね、こんな時じ

 間かん

 まで待ま

 たせて。」

「いいよ。店みせ

 なかなか抜ぬ

 けられなかったんだろう？」

「うん。」

「でもよく働はたら

 くよな、こんな時じ

 間かん

 まで。」

「しょうがないよ。アシスタントにしわ寄よ

 せくるの当あ

 たり前まえ

 だし。それに私わたし

 、この仕し
 事ごと
 結けっ
 構こう
 好す

 きかも。」

「そう？」

「仕上しあ

 げが終お

 わったあと、お客きゃく

 さんが鏡かがみ

 の中なか

 で嬉うれ

 しそうな顔かお

 するの、見み

 るの好す

 きなの。カッティングとか、任まか

 された時とき

 は特とく

 にね！」

「先輩せんぱい

 に、いじめられたりとか、ないの？よく聞き

 くから、そういう話はなし

 。」

「なくはないけど、大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 。」

「そっか！あ、そうだ。誕たん
 生じょう
 日び

 プレゼント。」

「ありがとう！何なに

 かなー。」


包つつ

 みを開あ

 ける美知留みちる

 。マグカップだ。

「可愛かわい

 い！ありがとう！」

「うちに、お揃そろ

 いのがもう1個こ

 あるんだ。どうせなら一緒いっしょ

 に使つか

 おうと思おも

 って。」

「そうだね。宗佑そうすけ

 うち遊あそ

 びに行い

 った時とき

 、一緒いっしょ

 に使つか

 おう！」


译文


最后的朋友

比约定的时间晚了两个半小时，恋人及川宗佑在等她下班。他向还在工作的美知留挥了挥手，说“我在对面等你”。

美知留跑来咖啡店，宗佑笑着向她挥手。

“对不起，让你等了这么久。”

“没事。你在店里不是一直抽不开身嘛。”

“嗯。”

“工作很努力啊，都这会儿了。”

“没办法呀。当助手就是这样忙前忙后。而且我特别喜欢这份工作。”

“是吗？”

“做完头发，看到镜子里客人的笑脸，我就特别开心。特别是客人放心交给我，听凭我剪的时候。”

“那些前辈们没有欺负你吧。我常听说这样的事情。”

“有倒是有。没事。”

“那就好。啊，对了，给你的生日礼物。”

“谢谢！会是什么呢？”

美知留打开包装盒，是个马克杯。

“好可爱啊！谢谢！”

“我家里还有一个，和这是成对的。想和你一起用。”

“好啊。我去你家玩的时候，一起用吧。”

4. 千と千尋


千尋：おかあさん、あの建物たてもの

 うなってるよ。

母：風ふう
 鳴な

 りでしょ。気持きも

 ちいいとこねー、車くるま

 の中なか

 のサンドイッチ持も

 ってくれば良よ

 かった。

父：川かわ

 を作つく

 ろうとしたんだねー。ん？なんか匂にお

 わない？

母：え？

父：ほら、うまそうな匂にお

 いがする。

母：あら、ほんとね。

父：案外あんがい

 まだやってるのかもしれないよ、ここ。

母：千尋ちひろ

 、はやくしなさい。

千尋：まーってー！

父：ふん、ふん…こっちだ。

母：あきれた。これ全ぜん
 部ぶ
 食た

 べ物もの
 屋や

 よ。

千尋：誰だれ

 もいないねー。

父：ん？あそこだ！

おーい、おーい。

はぁー。うん、わぁ。こっちこっち。

母：わぁー、すごいわねー。

父：すみませーん、どなたかいませんかー？

母：千尋ちひろ

 もおいで、おいしそうよ。

父：すいませーん！

母：いいわよ、そのうち来き

 たらお金払かねはら

 えばいいんだから。

父：そうだな。そっちにいいやつが…

母：これなんていう鳥とり

 かしら。…おいしい！千尋ちひろ

 、すっごくおいしいよ！

千尋：いらない！ねぇ帰き

 ろ、お店みせ

 の人ひと

 に怒おこ

 られるよ。

父：大だい
 丈じょう
 夫ぶ

 、お父とう

 さんがついてるんだから。カードも財さい
 布ふ

 も持も

 ってるし。

母：千尋ちひろ

 も食た

 べな。骨ほね

 まで柔やわ

 らかいよ。

父：辛子からし

 。

母：ありがと。

千尋：おかあさん、おとうさん！


译文


千与千寻

千寻：妈妈，那房子在叫呢。

母：是风声吧。真舒服。刚才应该把车上的三明治也带来的。

父：这里原来估计是条河。嗯？什么气味儿？

母：嗯？

父：你闻，好香的气味儿。

母：啊呀，真是呢。

父：或许店还开着呢。

母：千寻，快点。

千寻：等等我。

父：嗯，嗯，在这边。

母：哇，全是小吃店啊。

千寻：没有人啊。

父：嗯？那边！喂，喂。哇！快过来！

母：哇！好棒啊！

父：不好意思，有人吗？

母：千寻，快来，很香啊。

父：有人吗？

母：没事儿，等人来了我们再付钱也不迟嘛！

父：也行。这边有好东西。

母：这是什么鸡肉啊？……真香啊。千寻，很香哦！

千寻：我不吃！我们回去吧，店里的人要生气了！

父：没事儿。有爸爸在这儿。钱和卡都带了。

母：千寻快来吃啊。连骨头都是酥的。

父：给你芥末。

母：谢谢。

千寻：爸爸，妈妈！

5. 神探ガリレオ



研究室けんきゅうしつ

 に足あし

 を踏ふ

 み入い

 れると、中なか

 は真ま

 っ暗くら

 。なにやら発光はっこう

 しているものに近ちか

 づいていくと、それが破は
 裂れつ

 。驚おどろ

 いた薫かおる

 は何なに

 かのレバーに触ふ

 れてしまい、ガスのようなものが噴ふき
 出だ

 す。明あ

 かりがつき、黒くろ

 いゴーグルをつけた研けん
 究きゅう
 者しゃ

 たちが出で

 てきた。

「誰だれ

 だ君きみ

 は。」と湯ゆ
 川かわ

 。

「内海ないかい

 と申もう

 します。こちらの准じゅん
 教きょう
 授じゅ

 の、湯ゆ
 川かわ
 先せん
 生せい

 に。」


研けん
 究きゅう
 員いん

 の一人ひとり

 がゴーグルを外はず

 し、薫かおる

 に顔かお

 を接近せっきん

 させる。

「湯ゆ
 川かわ

 は僕ぼく

 だが。···知し

 らない顔かお

 だ。」

「貝かい
 塚づか
 北きた
 署しょ
 刑けい
 事じ
 課か

 の者もの

 です！草薙刑事くさ か けい じ

 の紹しょう
 介かい

 で！」

「草くさ
 薙か

 。」

「先生せんせい

 に捜そう
 査さ
 協きょう
 力りょく

 の依い
 頼らい

 を、」

「ダメダメダメだめだめだめ

 。お帰かえ

 り下くだ

 さい。実じっ
 験けん
 中ちゅう

 で忙いそが

 しいんです。先生せんせい

 も続つづ

 けて下くだ

 さい！はい、学生がくせい

 も戻もど

 った戻もど

 った！」と栗くり
 林ばやし
 宏ひろ
 美み

 。

「じゃあ、外そと

 で話はなし

 を！」と薫かおる

 。

「捜そう
 査さ
 協きょう
 力りょく

 は出来でき

 ません！」


栗林くりばやし

 が薫かおる

 を追お

 い返かえ

 そうとする。

「先生せんせい

 の協力きょうりょく

 が必要ひつよう

 なんです！わけのわからない事じ
 件けん

 が起お

 きて、」

「しつこいな！」と栗林くりばやし

 。

「あなたに喋しゃべ

 ってるわけじゃありません！」

「僕ぼく

 は助手じょしゅ

 だよ。」

「じゃあ黙だま

 ってて！」

「じゃあって何なん

 だよ！」

「人ひと

 が燃も

 えたんです！」

その言こと
 葉ば

 に、研究生けんきゅうせい

 たちに説明せつめい

 していた湯ゆ
 川かわ

 が振ふ

 り向む

 く。


译文


神探伽利略

走进研究室，屋里漆黑一片。好像有个发光物，走近一看，爆裂了。熏吃了一惊，碰到了什么拉杆，喷出一股火焰。烟气散尽，戴着大防风镜的研究者们走了出来。

“你是谁？”汤川问。

“我姓内海。我找这里的汤川副教授。”

一个研究员摘下眼镜，凑近去看熏。

“我是汤川……

生面孔啊。”

“我是贝冢北刑事科的。草稚警官介绍我来的。”

“草稚？”

“想请您协助调查。”

“不行不行不行！请回吧！我们正做实验，忙着呢。教授您继续。学生们都回去！”栗林宏美说。

“那我们去外面谈。”熏说。

“我不能协助办案。”

栗林要赶熏走。

“必须得请您协助！发生了一起原因不明的案件。”

“还纠缠不休啊。”栗林说。

“没轮到你说！”

“我是教授的助手啊！”

“那么就请住嘴！”

“什么叫那么？”

“有人自燃了！”

听罢，正在给研究生们解说的汤川转过头来。

（二）美文

1. 『車輪の下』


――ヘルマン•ヘッゼ



秋あき

 は穏おだ

 やかな日ひ

 ざしに満み

 ちて、いつよりも美うつく

 しかった。早朝そうちょう

 は銀色ぎんいろ

 に、真ま
 昼ひる

 ははなやかに笑わら

 い、夕方ゆうがた

 は澄す

 んでいた。遠とお

 い山々やまやま

 はビロードのように柔やわ

 らかい深ふか

 い空色そらいろ

 を帯お

 び、クリの木木きぎ

 は黄金色こがねいろ

 に輝かがや

 き、やねの上うえ

 には野の

 ブドウの葉は

 が紫むらさき
 色いろ

 にたれ下さ

 がっていた。


川かわ

 の水面すいめん

 は、あるいは青あお

 く、あるいは金色こんじき

 に、あるいは白しろ

 くきらきらと光ひか

 っていた。往来おうらい

 の並なみ
 木き

 のほとんど葉は

 の落お

 ちつくしたカエデやアカシヤの木き

 のあいだから柔やわ

 らかい十じゅう
 月がつ

 の太陽たいよう

 があたたかい光ひかり

 を投な

 げていた。高たか

 い空そら

 は雲くも

 もなく青あお

 く澄す

 んでいた。静しず

 かな清きよ

 らかななごやかな秋あき

 の一日ついたち

 だった。こういう日ひ

 には、過す

 ぎた夏なつ

 の美うつく

 しいことが残のこ

 らずほほえましい悩なや

 みのない思おも

 い出で

 のように柔やわ

 らかな空くう
 気き

 を満み

 たすのである。

またこういう日ひ

 には、子こ

 どもたちは季き
 節せつ

 を忘わす

 れ、花はな

 をさがしにいかなくてはならない。なつかしい思おも

 い出で

 が澄す

 んだ青空あおぞら

 をありありと飛と

 んでいくように感かん

 じ、思おも

 いのこもった目め

 で窓まど

 や家いえ

 の前まえ

 のベンチから空中くうちゅう

 を見み

 るのである。若者わかもの

 たちは上うえ

 きげんで、それぞれ持も

 って生うま

 れた能力のうりょく

 や性質せいしつ

 に従したが

 い、たらふく飲の

 むか食く

 うかして、または歌うた

 うか踊おど

 るかして、または酒宴しゅえん

 かおおげさなつかみあいをして、美うつく

 しい日ひ

 をたたえる。どこにいっても新あたら

 しいくだもの菓子かし

 が焼や

 かれており、どこにいってもできたてのリンゴ酒しゅ

 かブドウ酒しゅ

 が地ち
 下か
 室しつ

 でわきたっており、料りょう
 理り
 店てん

 の前まえ

 やボダイ樹き
 広ひろ
 場ば

 ではヴァイオリンかハーモニカが一年いちねん

 の最さい
 後ご

 の美うつく

 しい日ひ

 を祝いわ

 い、踊おど

 りや歌うた

 や恋こい

 の戯たわむ

 れに誘さそ

 っていたのだから。


译文


《在轮下》——赫尔曼·黑塞

这个温暖平静的秋天，比任何时候都美。清晨是银色的，午间散发着缤纷的色彩，晚间却是清澈的。远处的一座座山，呈现着天鹅绒般的深蓝色。栗子树镀上一层闪闪动人的金色。屋顶上的野葡萄，垂满了紫色的叶子。

河面闪烁着蓝色、金色、白色的光芒。街头两旁成排的枫树和槐树几乎已经光秃，十月温暖柔和的阳光从树枝间透射下来。天空是澄净的水蓝色，没有一片云彩。宁静而清澈，是秋季舒心愉快的一天。在这样的一天中，夏天的那些美好的回忆令一切烦恼都烟消云散了，周围充满宁静柔和的气息。

在这样的一天，孩子们会忘记烦恼，因为他们该去采花了。所有的难忘回忆在这澄澈的晴空下，都清晰无比地显现出来。在窗边或者屋前的凳上，我沉思地凝视着天空。年轻人心情愉快，依照各人的才能，开怀畅饮，尽情享用美食；他们唱歌跳舞，在宴会上喧喧闹闹来庆祝这美好的日子。到处都是新鲜的水果蛋糕，地下室里储满了美味的苹果酒和葡萄酒，餐馆门前和菩提树下演奏着手风琴和提琴曲。他们庆祝着今年最后这些美好日子，吸引人们去唱歌、跳舞、谈恋爱。

2. 気持ちよい生活は挨拶から


いまさら、儒教じゅきょう

 の道徳どうとく

 を振ふ

 り回まわ

 すつもりは毛頭もうとう

 ないが、挨拶あいさつ

 は、生活せいかつ

 を気持きも

 ちよくしていく上うえ

 で欠か

 かせないものだ。

もし挨拶あいさつ

 という潤じゅん
 滑かつ
 油ゆ

 がなかったら、人ひと

 と人ひと

 のコミュニケーションは、ずいぶんギクシャクしたものになるに違ちが

 いない。


自じ
 分ぶん

 が他た
 人にん

 と仲なか
 良よ

 くなるのが下手へた

 だとか、他た
 人にん

 とのコミュニケーションがうまく行い

 かないと思おも

 っている方ほう

 は、挨拶あいさつ

 をきちんとしているかどうかをチェックしてみた方ほう

 がいい。


精神的せいしんてき

 に落お

 ち込こ

 み始はじ

 めると、人ひと

 は挨拶あいさつ

 するのが面倒めんどう

 になり、いつも省略しょうりゃく

 しがちになる。

しかし、なんでもないことのように思おも

 えるそうしたことが、実じつ

 は、他た
 人にん

 との間あいだ

 に壁かべ

 を作つく

 る大おお

 きな障害しょうがい

 になったりするのだ。

もちろん、挨拶あいさつ

 はあくまでコミュニケーションの取とり

 っ掛か

 かりに過す

 ぎないことも事じ
 実じつ

 である。

やたらに愛あい
 想そ

 のいい人ひと

 の挨拶あいさつ

 は、本心ほんしん

 を覆おお

 い隠かく

 すためのベールのような動うご

 きをすることもある。


気持きも

 ちのよい挨拶あいさつ

 というものは、やはり自し
 然ぜん

 に出で

 てくるものだろう。別べつ

 に拵こしら

 えるでもなく、意い
 識しき

 せずに、挨拶あいさつ

 の言こと
 葉ば

 を口くち

 にしているときには、自じ
 分ぶん

 の心こころ

 が開ひら

 いている証しょう
 拠こ

 だと思おも

 っていい。


少すこ

 し挨拶あいさつ

 に注ちゅう
 意い

 を向む

 けてみるだけで、他た
 人にん

 との関係かんけい

 が目め

 に見み

 えて変か

 わっていくこともありうるのだ。


気持きも

 ちよい生活せいかつ

 は挨拶あいさつ

 から始はじ

 まる。


译文


愉悦的生活从问候开始

这时候也没有必要说教儒家道德，只是想说，要想生活过得开心愉悦，日常问候是不可或缺的。

如果你觉得自己和别人相处不融洽，或者交流总是磕磕碰碰的话，那就检查一下自己是不是在日常问候上忽略了什么。

情绪低落的时候，就会把问候看成是一种负担，很容易在无意中把它给忽略了。

你可能觉得那点小事儿无所谓，其实就是这样看似很小的举动，会成为你人际交往的巨大阻碍。

当然，问候说到底无非就是人们交流的开端。

但是有些问候显得矫情造作，其实是说话人掩饰自己真实内心的举动罢了。

令人愉悦的问候还是从自己内心的自然流露比较好。不要矫揉造做作，坦诚地，将问候的话语脱口而出，这才说明你真正的敞开了自己的心扉。

只要稍微注意一下自己平日的问候语，你就能真切地感觉到你的人际关系会发生怎样的变化。

愉悦的生活从问候开始。

3. 幸せは足下に


「山やま

 のあなたの空遠そらとお

 く、幸住さいわいす

 むと人ひと

 のいふ」という歌うた

 があったが、幸しあわ

 せは山やま

 のあなた＊にあるではない。いま、ここで幸しあわ

 せでなければ、あなたはいつまでたっても幸しあわ

 せにはなれない。なぜなら、未み
 来らい

 の幸しあわ

 せは永遠えいえん

 に未み
 来らい

 の幸しあわ

 せに過す

 ぎないから。


多おお

 くの人ひと

 が抱かか

 える心こころ

 の不ふ
 満まん

 やむなしさは、「いま、ここ」に生い

 きられないことから派は
 生せい

 していると言い

 ってよい。あなたも自分じ ぶん

 のことを振ふ

 り返かえ

 ってみてほしい。過去かこ

 のことにいつまでもこだわったり、先さき

 のことばっかり考かんが

 えていないだろうか？


遠とお

 くの方ほう

 を見み

 て、「自じ
 分ぶん
 探さが

 し」や「幸しあわ

 せ探さが

 し」をしてはいないだろうか？

もし遠とお

 くばかり見み

 ていたら、足元あしもと

 に注ちゅう
 意い

 を向む

 けてみよう。本当ほんとう

 の幸しあわ

 せはそこにしかないのだから。

*注：「あなた」
 是「かなた」
 的古语说法。意思是：那边，彼端。


译文


幸福就在脚下

有一首歌这样唱道：人们都说，幸福就在山的彼端。其实，幸福并不远在山的彼端。如果此时此刻，你不觉得幸福的话，那你将永远也不会感到幸福，因为，未来的幸福永远只属于未来。

可以说很多人内心深处的不满与空虚，大都是因为他们没有真正地生活在“此时此刻”。也请你回头看看自己走过来的路吧。你是不是也总是对过去耿耿于怀，或是对未来充满幻想呢？

你是不是也总是一直往前看，寻找着自己，寻找着幸福呢？

如果你总是一直遥看远方的话，那么现在不妨把注意力投向你的脚下。因为，事实上，真正的幸福就在这里。

（三）歌曲

1. 四季の
 歌



春はる

 を愛あい

 する人ひと

 は、心清こころきよ

 き人ひと

 。すみれの花はな

 のような、僕ぼく

 の友達ともだち

 。



夏なつ

 を愛あい

 する人ひと

 は、心強こころづよ

 き人ひと

 。岩いわ

 を砕くだ

 く波なみ

 のような、僕ぼく

 の父親ちちおや

 。



秋あき

 を愛あい

 する人ひと

 は、心深こころふか

 き人ひと

 。愛あい

 を語かた

 るハイネのような、僕ぼく

 の恋人こいびと

 。



冬ふゆ

 を愛あい

 する人ひと

 は、心広こころひろ

 き人ひと

 。根ね
 雪ゆき

 を溶と

 かす大だい
 地ち

 のような、僕ぼく

 の母親ははおや

 。



译文


四季歌

喜爱春天的人，心灵澄澈。她像质朴美丽的紫堇，是我的朋友。

喜爱夏天的人，内心坚强。他像拍击岩石的波浪，是我的父亲。

喜爱秋天的人，深邃柔情。他像细诉情思的海涅，是我的恋人。

喜爱冬天的人，心胸宽广。她像融化积雪的大地，是我的母亲。

2. 赤いスイートピー


作詞：松本隆

作曲：呉田軽穂

編曲：藤田淳平　松田圣子



春色しゅんしょく

 の汽き
 車しゃ

 に乗の

 って　海うみ

 に連つ

 れて行い

 ってよ


タバコの匂にお

 いのシャツに　そっと寄よ

 りそうから



何故なぜ

 知し

 りあった日ひ

 から　半はん

 年とし

 過す

 ぎても


あなたって手て

 も握にぎ

 らない


I will follow you あなたに付つ

 いてゆきたい


I will follow you ちょっぴり気き

 が弱よわ

 いけど



素す
 敵てき

 な人ひと

 だから



心こころ

 の岸きし
 辺べ

 に咲さ

 いた赤あか

 いスイートピー



四月し がつ

 の雨あめ

 に降ふ

 られて駅えき

 のベンチで二人ふたり





他ほか

 に人影ひとかげ

 もなくて不意ふい

 に気き

 まずくなる



何故なぜ

 あなたが時と
 計けい

 をチラッと見み

 るたび



泣な

 きそうな気分き ぶん

 になるの？


I will follow you 
翼つばさ

 の生は

 えたブーツで


I will follow you あなたと同おな

 じ青春せいしゅん





走そう

 ってゆきたいの



線せん
 路ろ

 の脇わき

 のつぼみは赤あか

 いスイートピー



好す

 きよ今日きょう

 まで逢あ

 った誰だれ

 より


I will follow you あなたの生い

 き方かた

 が好す

 き


このまま帰かえ

 れない帰かえ

 れない



心こころ

 に春はる

 が来き

 た日ひ

 は



赤あか

 いスイートピー



译文


红色豌豆花

乘着春天的列车　你带我去海边

满是香烟味的衬衫　轻轻靠在你的肩

相知已过半载　为什么

我的手你还未曾牵？

我会跟着你一直在你身边

我会一直追随你

尽管你还不够勇敢

只因你魅力无限

在我心的岸边　红色的豌豆花已开遍

四月的雨如细帘　你我坐在长椅边

车站周围　空荡荡的画面　想说话却相对无言

每当你看表时　为什么

我有想哭的感觉？

我会跟着你　如足下生翼

我会追随你　在青春的地平线

直到永远

铁轨两边的花蕾　是火红的豌豆花

好喜欢你　只想爱你　其他都不入我眼

我会追随你　借你的语言　用你的视线

就这样　不想说再见　直到永远

就在今天　心中即将到来的春天

火红色的豌豆花已开遍

3. 北国の
 春



白しら

 樺かば

 、青あお

 空ぞら

 、南みなみ

 風かぜ




こぶしさく、


あの北国きたぐに

 の、ああ北国きたぐに

 の春はる





季き
 節せつ

 が都と
 会かい

 では、わからないだろうと



届とど

 いたお袋ふくろ

 の小ちい

 さな包つつみ

 み


あのふるさとへ帰かえ

 ろうかな、帰かえ

 ろうかな




雪ゆき
 解ど

 け、せせらぎ、はるきたし


からまつの芽め

 が吹すい

 く


あの北国きたぐに

 の、ああ、北国きたぐに

 の春はる





好す

 きだと、お互たが

 いに言い

 い出だ

 せないまま



分わ

 かれてもう五ご
 年ねん

 に、あの子こ

 はどうしてる


あのふるさとへ帰かえ

 ろうかな、帰かえ

 ろうかな




山やま

 吹ぶき

 、朝あさ

 霧ぎり

 、水すい

 車しゃ

 小こ

 屋や




わらべ歌うた

 聞き

 こえる


あの北国きたぐに

 の、ああ、北国きたぐに

 の春はる





兄あに
 貴き

 の親父おやじ

 にて、無む
 口くち

 な二人ふたり

 が


たまには酒さけ

 でも、飲の

 んでるだろうか


あのふるさとへ帰かえ

 ろうかな、帰かえ

 ろうかな



译文


北国之春

亭亭白桦，悠悠碧空，微微南来风

木兰开山岗上，

啊，北国的春天，北国的春天已来临

城里不知季节变换，不知季节已变换

妈妈犹在寄来包裹，送来寒衣御严冬

故乡啊故乡，我的故乡何时能回你怀中

残雪消融，溪流淙淙，独木桥自横

嫩芽初绽落叶松

啊　北国的春天已来临已来临

虽然我们已内心相爱，至今尚未吐真情

分别已经五年整，我的姑娘可安宁

故乡啊故乡，我的故乡何时能回你怀中

棣棠葱葱　晨雾蒙蒙　水车小屋静

传来阵阵童谣声

啊　北国的春天已来临已来临

家兄酷似老父亲，一对沉默寡言人

可曾闲来愁沽酒，偶尔相对饮几盅

故乡啊故乡，我的故乡何时能回你怀中

4. 川の流れのように




知し

 らず知し

 らず歩ある

 いて来き

 た



細ほそ

 く長なが

 いこの道みち





振ふ

 り返かえ

 れば遥はる

 か遠とお

 く



故郷ふるさと

 が見み

 える


でこぼこ道みち

 や曲ま

 がりくねった道みち





地図ちず

 さえないそれもまた人生じんせい




ああ川かわ

 の流なが

 れのように


ゆるやかに


いくつも時じ
 代だい

 は過す

 ぎて


ああ川かわ

 の流なが

 れのように


とめどなく



空そら

 が黄昏たそがれ

 に染そ

 まるだけ



生い

 きることは旅たび

 すること



終お

 わりのないこの道みち





愛あい

 する人ひと

 そばに連つ

 れて



夢探ゆめさが

 しながら



雨あめ

 に降ふ

 られてぬかるんだ道みち

 でも


いつかはまた晴は

 れる日ひ

 が来く

 るから


ああ川かわ

 の流なが

 れのように


おだやかに


この身み

 をまかせていたい


ああ川かわ

 の流なが

 れのように



移うつ

 りゆく季き
 節せつ





雪ゆき

 どけを待ま

 ちながら


ああ川かわ

 の流なが

 れのように


おだやかに


この身み

 をまかせていたい


ああ川かわ

 の流なが

 れのように


いつまでも青あお

 い


せせらぎを聞き

 きながら





译文


川流不息

不知不觉走到了这里

这条细细长长的路

回头看看

通向那远方的故乡

坑坑洼洼九曲十八弯

地图上也没有记载　宛若人的一生

啊　那河水

缓缓地

流经了世世代代

啊　宛如河水川流不息

流向远方

只有天空被染成黄昏

生命如同旅行

这条路没有终点

与相爱的人携手为伴

一路寻梦

就算大雨泥泞了道路

也总有放晴的一天

啊　那缓缓流动的河水

那么安详，那么平稳

让人想寄身其中

啊　宛如河水川流不息

四季也在不停轮回

等着冰雪消融

啊　那缓缓流动的河水

那么安详，那么平稳

让人想寄身其中

啊　那缓缓流动的河水

那青绿的溪流声

总在耳畔回荡

（四）谚语、俗语

1. 
住す

 めば都みやこ

 。



译
 久居为安。


音
 su me ba mi ya ko.

2. 
案あん

 ずるより産う

 むが易やす

 し。



译
 车到山前必有路。


音
 an zu ru yo ri u mu ga ya su shi.

3. 
明日あした

 は明日あした

 の風かぜ

 が吹ふ

 く。



译
 船到桥头自然直。


音
 a shi ta wa a shi ta no ka ze ga fu ku.

4. 
会あ

 うは別わか

 れの始はじ

 め。



译
 天下没有不散的宴席。


音
 a u wa wa ka re no ha ji me.

5. 
雨あめ

 降ふ

 って地じ

 固かた

 まる。



译
 不打不相识。


音
 a me fu tte ji ka ta ma ru.

6. 
痘あ

 痕ばた

 もえくぼ。



译
 情人眼里出西施。


音
 a ba ta mo e ku bo.

7. 
言い

 わぬが花はな

 。



译
 沉默是金。


音
 i wa nu ga ha na.

8. 
朱しゅ

 に交まじ

 われば赤あか

 くなる。



译
 近朱者赤，近墨者黑。


音
 syu ni ma ji wa re ba a ka ku na ru.

9. 
悪あく

 事じ

 千せん

 里り

 を走はし

 る。



译
 好事不出门，坏事传千里。


音
 a ku ji sen ri wo ha shi ru.

10. 
後あと

 の祭まつ

 り。



译
 马后炮。


音
 a to no ma tsu ri.

11. 
嘘うそ

 から出で

 た実まこと

 。



译
 弄假成真。


音
 u so ka ra de ta ma ko to.

12. 
石いし

 の上うえ

 にも三さん

 年ねん

 。



译
 功到自然成。


音
 i shi no u e ni mo san nen.

13. 
転ころ

 ばぬ先さき

 の杖つえ

 。



译
 未雨绸缪。


音
 ko ro ba nu sa ki no tsu e.

14. 
猫ねこ

 に小こ

 判ばん

 。



译
 对牛弹琴。


音
 ne ko ni ko ban.

15. 
弘こう

 法ぼう

 にも筆ひで

 の誤あやま

 り。



译
 智者千虑，必有一失。


音
 ko u bo u ni mo hi de no a ya ma ri.

16. 
光こう

 陰いん

 矢や

 の如ごと

 し。



译
 光阴似箭。


音
 ko u in ya no go to shi.

17. 
腐くさ

 ってもたい。



译
 瘦死的骆驼比马大。


音
 ku sa tte mo ta i.

18. かめの甲こう

 より年とし

 の功こう

 。



译
 姜还是老的辣。


音
 ka me no ko u yo ri to shi no ko u.

19. 
鬼おに

 に金かな

 棒ぼう

 。



译
 如虎添翼。


音
 o ni ni ka na bo u.

20. うわさをすれば影かげ

 がさす。



译
 说曹操曹操到。


音
 u wa sa wo su re ba ka ge ga sa su.

（五）名人名言

人生、励志

1. 
人間にんげん

 っていうのは、いい時とき

 にはみんないい人ひと

 なんだよ。最悪さいあく

 の状じょう

 態たい

 の時とき

 にその人ひと

 の本質ほんしつ

 が問と

 われるんだ。


——前原滋子



音
 nin gen tte i u no wa i i to ki ni wa min na i i hi to nan da yo. sa i a ku no jyo u ta i no to ki ni so no hi to no hon shi tsu ga to wa re run da.


译
 人，在境况好时都是好人，在境况恶劣时才能考验人的本质。

2. 
人間にんげん

 の優ゆう

 劣れつ

 は、他者との比ひ
 較かく

 で决き

 めるものではなく、自じ

 分ぶん

 自じ

 身しん

 の中なか

 で决けっ

 定てい

 されるもの。


——伊東浩司



音
 nin gen no yu u re tsu wa ta sya to no hi ka ku de ki me ru mo no de wa na ku ji bun ji shin no na ka de ke tte sa re ru mo no.


译
 人的优劣，不是通过和他人比较获得的，而是由自身决定的。

3. 
多た

 数すう

 に追随ついずい

 すれば必かなら

 ず自じ
 分ぶん

 を見み

 失うしな

 う。孤こ
 独どく

 を恐おそ

 れず、したいことを続つづ

 けるしかない。


——安藤忠雄



音
 ta su u ni tsu i zu i su re ba ka na ra zu ji bun wo mi u shi na u. ko do ku wo o so re zu shi ta i ko to wo tsu du ke ru shi ka na i.


译
 追随多数必然迷失自己。只能不怕孤独，继续自己想做的。

4. 
真剣しんけん

 にやると、知恵ちえ

 が出で

 る。中ちゅう

 途と

 半はん

 端ぱ

 にやると、愚痴ぐち

 が出で

 る。いい加か
 减げん

 にやると、言い

 い訳わけ

 しか出で

 てこない。


——大脇唯眞



音
 shin ken ni ya ru to chi e ga de ru. tyu u to han pa ni ya ru to gu chi ga de ru. i i ka gen ni ya ru to i i wa ke shi ka de te ko na i.


译
 认真做，出智慧；半途而废，出抱怨；马虎做，只出借口。

5. 
人ひと

 を信しん

 じよ、しかしその百倍ひゃくばい

 も自みずか

 らを信しん

 じよ。


——手冢治虫



音
 hi to wo shin ji yo shi ka shi so no hya ku ba i mo mi zu ka ra wo shin ji yo.


译
 相信别人，更要一百倍地相信自己。

6. お前まえ

 の道みち

 を進すす

 め、人ひと

 には勝かっ

 手て

 なことを言わせておけ。


——ダンテ



音
 o ma e no mi chi wo su su me hi to ni wa ka tte na ko to wo i wa se te o ke.


译
 走自己的路，让别人说去吧！

7. 
人生じんせい

 に夢ゆめ

 があるのではなく、夢ゆめ

 が人生じんせい

 をつくるのです。


——宇津木妙子



音
 jin se i ni yu me ga a ru no de wa na ku yu me ga jin se i wo tsu ku ru no de su.


译
 不是人生中有梦想；是梦想造就了人生。

8. いろんな困こん

 難なん

 があっても志こころざし

 を失うしな

 わず、最さい

 後ご

 までやり遂と

 げた人ひと

 が概がい

 して成功せいこう

 している。


——松下幸之助



音
 i ron na kon nan ga a tte mo ko ko ro za shi wo u shi na wa zu sa i go ma de ya ri to ge ta hi to ga ga i shi te se i ko u shi te i ru.


译
 不管遇到什么困难，坚持到最后的人多能成功。

9. 
天てん

 は人ひと

 の上うえ

 に人ひと

 を造つく

 らず、人ひと

 の下した

 に人ひと

 を造つく

 らず。


——福沢諭吉



音
 te n wa hi to no u e ni hi to wo tsu ku ra zu hi to no shi ta ni hi to wo tsu ku ra zu.


译
 上天不会造人上人，也不会造人下人。

10. 
強つよ

 い人間にんげん

 は自じ
 分ぶん

 の運命うんめい

 を嘆なげ

 かない。



音
 tsu yo i nin gen wa ji bun no un me i wo na ge ka na i.


译
 真正强大的人是不会叹息自己的命运的。

11. 
読書どくしょ

 は学問がくもん

 の術じゅつ

 なり、学問がくもん

 は事こと

 をなす術じゅつ

 なり。


——福沢諭吉



音
 do ku syo wa ga ku mon no jyu tsu na ri ga ku mon wa ko to wo na su jyu tsu na ri.


译
 读书是做学问的方法，而做学问又是成大事的途径。

12. 
世よ

 の中なか

 に失しっ

 敗ぱい

 というものはない。チャレンジしているうちは失敗しっぱい

 はない。あきらめたら失しっ

 敗ぱい

 である。


——稲盛和夫



音
 yo no na ka ni shi ppa i to i u mo no wa na i. tya ren ji shi te i ru u chi wa shi ppa i wa na i. a ki ra me ta ra shi ppa i de a ru.


译
 世上没有所谓的失败。挑战时没有失败，放弃时才是失败。

13. 
幸しあわ

 せはいつも自じ
 分ぶん

 の心こころ

 が決き

 める。



音
 shi a wa se wa i tsu mo ji bun no ko ko ro ga ki me ru.


译
 幸福往往是由自己决定的。

爱情

1. 
愛あい

 することこそ幸福こうふく

 だ。（ヘルマン·ヘッセ）



音
 a i su ru ko to ko so ko u fu ku da.


译
 （被爱不一定是幸福）去爱才真的幸福。

2. 
恋こい

 をして恋こい

 を失うしな

 った方ほう

 が、一いち

 度ど

 も恋こい

 をしなかったよりマシである。（テニソン）



音
 ko i wo shi te ko i wo u shi na tta ho u ga i chi do mo ko i wo shi na ka tta yo ri ma shi de a ru.


译
 勇敢地去爱，即使失败也总比一次也没爱过好。

3. 
全すべ

 ての場ば

 合あい

 を通つう

 じて、恋れん

 愛あい

 は忍耐にんたい

 である。


——萩原朔太郎



音
 su be te no ba a i wo tsu u ji te ren a i wa nin ta i de a ru.


译
 总的来说，恋爱就是忍耐。

4. 
尊敬そんけい

 ということがなければ、真まこと

 の恋れん

 愛あい

 は成立せいりつ

 しない。


——フィヒテ



音
 son ke i to i u ko to ga na ke re ba ma ko to no ren a i wa se i ri tsu shi na i.


译
 没有尊重，就没有真正的爱情。

5. ほどほどに愛あい

 しなさい。長なが

 続つづ

 きする恋こい

 はそういう恋こい

 だよ。


——シェークスピア



音
 ho do ho do ni a i shi na sa i. na ga tsu du ki su ru ko i wa so u i u ko i da yo.


译
 请恰如其分地去爱，那样恋爱才能长久吧！

6. もっとも永なが

 く続つづ

 く愛あい

 は、報むく

 われぬ愛あい

 である。


——モーム



音
 mo tto mo na ga ku tsu du ku a i wa mu ku wa re nu a i de a ru.


译
 最长久的爱是得不到的爱。

7. 
愛あい

 することにかけては、女性じょせい

 こそ専せん

 門もん

 家か

 で、男性だんせい

 は永えい

 遠えん

 に素人しろうと

 である。


——三島由紀夫



音
 a i su ru ko to ni ka ke te wa jyo se i ko so sen mon ka de dan se i wa e i en ni shi ro u to de a ru.


译
 对于爱，女人往往是专家，而男人永远是外行。

8. 
安定あんてい

 は恋こい

 を殺ころ

 し、不ふ

 安あん

 は恋こい

 をかきたてる。


——マルセル·ブルースト



音
 an te i wa ko i wo ko ro shi fu an wa ko i wo ka ki ta te ru.


译
 恋爱在安定中灭亡，在不安中升华。

9. 
男おとこ

 がどんな理り
 屈くつ

 を並なら

 べても、女おんな

 の涙一滴なみだひとしずく

 にはかなわない。


——ボルテール



音
 o to ko ga don na ri ku tsu wo na ra be te mo on na no na mi da hi to shi zu ku ni wa ka na wa na i


译
 不管男人多有道理，也敌不过女人的一滴眼泪。

10. 
男おとこ

 にとって愛あい

 は生活せいかつ

 の一いち
 部ぶ

 だが、女おんな

 にとって愛あい

 はその全ぜん
 部ぶ

 である。


——バイロン



音
 o to ko ni to tte a i wa se i ka tsu no i chi bu da ga on na ni to tte a i wa so no zen bu de a ru.


译
 对男人来说恋爱只不过是生活的一部分，对于女人来说爱就是生活的全部。

11. 
男おとこ

 は目め

 で恋こい

 をし、女おんな

 は耳みみ

 で恋こい

 に落お

 ちる。


——ワイアット



音
 o to ko wa me de ko i o shi on na wa mi mi de ko i ni o chi ru


译
 男人是用眼睛去爱的，但女人却因甜言蜜语而恋爱。

12. 
恋こい

 の喜よろこ

 びは一瞬いっしゅん

 しか続つづ

 かない。恋こい

 の悲かな

 しみは一生続いっしょうつづ

 く。


——フロリアン



音
 ko i no yo ro ko bi wa i syun shi ka tsu du ka na i. ko i no ka na shi mi wa i ssyo u tsu du ku.


译
 恋爱的喜悦只维持一瞬，而恋爱的痛苦却是一生相随。

13. 
恋人こいびと

 どうしのけんかは、恋こい

 の更新こうしん

 である。


——テレンティウス



音
 ko i bi to do u shi no ken ka wa ko i no ko u shin de a ru


译
 对恋人们来说，吵架恋爱的升级。



附录

CD链接网址：http://press.ecust.edu.cn/book/9680.html
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